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Pridelava in trZenje rastlinskega razmnoZevalnega materiala

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 24. aprila 2024 o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o pridelavi in trZenju rastlinskega razmnoZevalnega materiala v Uniji, spremembi uredb (EU) 2016/2031,
2017/625 in 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 66/401/EGS, 66/402/EGS,
68/193/EGS, 2002/53(ES, 2002/54[ES, 2002/55/ES, 2002/56[ES, 2002/57/ES, 2008/72/ES in 2008/90/ES (uredba

o rastlinskem razmnoZevalnem materialu) (COM(2023)0414 - C9-0236/2023 - 2023/0227(COD))
(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

(C/2025/3767)

Evropski parlament,

ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2023)0414),

ob upostevanju ¢lena 294(2) in clena 43(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija
podala predlog Parlamentu (C9-0236/2023),

ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 13. decembra 2023 ('),
ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

ob upostevanju mnenja Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane,

ob upostevanju porocila Odbora za kmetijstvo in razvoj podezelja (A9-0149/2024),

sprejme stali§¢e v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju;

poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga bistveno spremeni ali ga namerava
bistveno spremeniti;

narodi svoji predsednici, naj stali¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in nacionalnim parlamentom.

() ULC, C/2024/1583, 5.3.2024, ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj.
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Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto v prvi obravnavi 24. aprila 2024 z namenom sprejetja Uredbe (EU)
2024/... Evropskega parlamenta in Sveta o pridelavi in trzenju rastlinskega razmnoZevalnega materiala v Uniji,
spremembi uredb (EU) 2016/2031;2017/625-in-2018/848 in 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta ter
razveljavitvi direktiv Sveta 66/401/EGS, 66/402/EGS, 68/193/EGS, 2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES,
2002/56(ES, 2002/57ES, 2008/72/ES in 2008/90/ES (uredba o rastlinskem razmnoZevalnem materialu)
[Sprememba 1]

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 43(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

ob upostevanju deklaracije Organizacije zdruZenih narodov o pravicah kmetov in drugih oseb, ki delajo na podeZelskih
obmodjih, ki jo je Svet za dlovekove pravice sprejel 28. septembra 2018, [Sprememba 2]

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1

) Pravila za pridelavo in trZenje rastlinskega razmnoZevalnega materiala kmetijskih rastlin, zelenjadnic, trte in sadnih
rastlin so bila na ravni Unije vzpostavljena Ze v Sestdesetih letih prej$njega stoletja. Pridelavo in trZenje rastlinskega
razmnoZevalnega materiala na ozemlju Unije urejajo direktive Sveta 66/401/EGS (3, 66/402/EGS (),
68/193[EGS (), 2002/53JES (), 2002/54[ES (), 2002/55[ES (), 2002/56/ES (), 2002/57[ES (), 2008/72/ES ()
in 2008/90/ES (') (v nadaljnjem besedilu: direktive o trZenju rastlinskega razmnoZevalnega materiala). Ti pravni
akti sestavljajo pravni okvir za pridelavo in trZenje rastlinskega razmnoZevalnega materiala ter so zato zelo
pomembni za oblikovanje notranjega trga rastlinskega razmnoZzevalnega materiala v Uniji.

(2)  Vocenah ucinka, ki ju je Komisija izvedla v letih 2013 in 2023, je bilo potrjeno, da navedene direktive pomembno

(Il

vplivajo na prosti pretok, razpoloZljivost in visoko kakovost rastlinskega razmnozevalnega materiala na trgu Unije
ter tako olaj$ajo trgovanje z rastlinskim razmnoZevalnim materialom znotraj Unije.

) Kljub temu je treba pravila o pridelavi in trzenju rastlinskega razmnoZzevalnega materiala prilagoditi znanstvenemu
in tehni¢nemu razvoju na podro¢jih tehnik pridelave v kmetijstvu in vrtnarstvu ter Zlahtnjenja rastlin. Poleg tega je
treba zakonodajo posodobiti na podlagi sprememb mednarodnih standardov in izkuSenj, pridobljenih z uporabo
direktiv o rastlinskem razmnozevalnem materialu. Ta pravila je treba pojasniti, da se omogo¢i bolj harmonizirano
izvajanje. Zato bi bilo treba direktive o trzenju rastlinskega razmnozevalnega materiala nadomestiti z enotno
uredbo o pridelavi in trZenju rastlinskega razmnoZevalnega materiala znotraj Unije.

UL C, C[2024/1583, 5.3.2024, ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/1583/oj.

Direktiva Sveta 66/401/EGS z dne 14. junija 1966 o trZenju semen krmnih rastlin (UL 125, 11.7.1966, str. 2298).
Direktiva Sveta 66/402/EGS z dne 14. junija 1966 o trzenju semena zit (UL 125, 11.7.1966, str. 2309).
Direktiva Sveta 68/193/EGS z dne 9. aprila 1968 o trzenju materiala za vegetativno razmnoZevanje trte (UL L 93, 17.4.1968, str. 15).
Direktiva Sveta 2002/53/ES z dne 13. junija 2002 o skupnem katalogu sort poljs¢in (UL L 193, 20.7.2002, str. 1).
Direktiva Sveta 2002/54/ES z dne 13. junija 2002 o trzenju semen pese (UL L 193, 20.7.2002, str. 12).
Direktiva Sveta 2002/55/ES z dne 13. junija 2002 o trzenju semena zelenjadnic (UL L 193, 20.7.2002, str. 33).
Direktiva Sveta 2002/56/ES z dne 13. junija 2002 o trZenju semenskega krompirja (UL L 193, 20.7.2002, str. 60).
Direktiva Sveta 2002/57ES z dne 13. junija 2002 o trZenju semena oljnic in predivnic (UL L 193, 20.7.2002, str. 74).
Direktiva Sveta 2008/72/ES z dne 15. julija 2008 o trZenju razmnozevalnega in sadilnega materiala zelenjadnic, razen semena
(ULL 205, 1.8.2008, str. 28).
) Direktiva Sveta 2008/90/ES z dne 29. septembra 2008 o trZenju razmnoZevalnega materiala sadnih rastlin in sadnih rastlin,
namenjenih za pridelavo sadja (UL L 267, 8.10.2008, str. 8).
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Rastlinski razmnoZevalni material je vhodni material za pridelavo rastlin v Uniji. Zato je klju¢nega pomena za
proizvodnjo surovin za Zivila in krmo ter za ucinkovito rabo rastlinskih virov. PrispevaNjegov cilj je prispevati
k varstvu okolja ter kakovosti prehranske verige in preskrbe s hrano v celotni Uniji. Zato se zdi, da so
razpolozljivost, visoka kakovost in raznolikost rastlinskega razmnoZevalnega materiala, vkljucno z lokalno
prilagojenimi sortami, ki so lahko bolj odporne na biotski in abiotski stres, izjemno pomembne za prehod na
trajnostne prehranske sisteme, h kateremu poziva strategija ,od vil do vilic* (*?), ter za kmetijstvo, vrtnarstvo, varstvo
okolja, blazitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje, prehransko in krmno varnost ter gospodarstvo na
splosno. [Sprememba 3]

Da bi izvedli ta prehod na trajnostne prehranske sisteme, bi bilo treba v okviru zakonodaje Unije upostevati potrebo
po zagotavljanju, na ravni drZav danic in ravni Unije prilagodljivosti pridelave rastlinskega razmnozevalnega
materiala spreminjajo¢im se razmeram v kmetijstvu in vrtnarstvu ter okoljskim razmeram, kakor tudi potrebo po
sooanju z izzivi podnebnih sprememb, varovanju i, obnovitvi in spodbujanju biotske raznovrstnosti in
zagotavljanju prehranske varnosti ter izpolnitvi vse vejih pricakovanj kmetov in potrosnikov v zvezi
s kakovostjo, varnostjo, raznolikostjo in trajnostnostjo rastlinskega razmnoZevalnega materiala. Ta uredba bi
morala spodbujati inovacije za razvoj odpornega rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ki bi prispeval
k izboljsanju kmetijskih rastlin, ki spodbujajo zdravje tal. [Sprememba 4]

Podrocje uporabe te uredbe bi moralo zajemati le rastlinski razmnoZevalni material nekaterih rodov in vrst, ki imajo
povecan gospodarski in druzbeni pomen. Ta pomen bi bilo treba oceniti glede na to, ali taki rodovi in vrste
predstavljajo pomembno podrogje pridelave in vrednosti v Uniji, ter glede na njihovo vlogo pri zagotavljanju
varnosti proizvodnje hrane in krme v Uniji, pa tudi glede na to, ali se trzijo v vsaj dveh drzavah clanicah. To
podrogje pridelave in vrednosti se lahko nanasa na ve¢ tehni¢nih vidikov. Odvisno od okolis¢in bi ga bilo mogoce
dolociti na podlagi dejavnikov, kot so skupna velikost produktivnih zemlji§¢ na ve¢ razlicnih obmogjih Unije, trzna
vrednost rastlinskega razmnoZevalnega materiala v posameznih sektorjih ali povprasevanje kmetov, koncnih
uporabnikov in industrije po teh vrstah.

Navedene rodove in vrste bi bilo treba uvrstiti na seznam in jih razvrstiti glede na njihovo predvideno uporabo, in
sicer kot kmetijske rastline, zelenjadnice, sadne rastline ali trta. Ta razvrstitev je potrebna za zagotovitev
sorazmernega pristopa, saj so nekatere vrste pomembne le za dolocene vrste uporabe.

Poleg tega imajo lahko nekatere sorte dolo¢ene znacilnosti, ki bi lahko v dolo¢enih pogojih gojenja imele nezelene
agronomske ucinke, ki bi ogrozili cilj Uredbe, tj. prispevati k trajnostnosti kmetijske proizvodnje. Ta cilj je mogoce
doseti le, ¢e za take sorte veljajo ustrezni pogoji za gojenje, pod katerimi se ti neZeleni agronomski ucinki
preprecijo. Ti pogoji bi se morali uporabljati za gojenje navedenih sort za proizvodnjo Zzivil, krme ali industrijskih
materialov in ne le, kadar so te sorte namenjene pridelavi in trZenju rastlinskega razmnozZevalnega materiala. Zato
bi bilo treba v to uredbo vkljuciti pogoje, v katerih se navedene sorte gojijo tudi za proizvodnjo Zivil, krme ali
drugih proizvodov.

Rastlinski razmnozZevalni material bi bilo treba opredeliti celovito, z vkljucitvijo vseh rastlin, iz katerih je mogoce
pridobiti celotne rastline in ki so temu namenjene. Ta uredba bi zato morala zajemati semena in vse druge oblike
rastlin v kateri koli fazi rasti, iz katerih je mogoce pridobiti celotne rastline in ki so temu namenjene.

Ta uredba ne bi smela zajemati gozdnega reprodukcijskega materiala zaradi njegovih posebnih znacilnosti ter zelo
razli¢nih pojmov in veljavne terminologije. Zato se za gozdni reprodukcijski material uporablja lo¢en pravni akt, in
sicer Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta (%) (*4).

(") Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij,
Strategija ,0d vil do vilic* za pravi¢en, zdrav in okolju prijazen prehranski sistem (COM(2020) 381 final).

() Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta ... (UL...., str. ...).

(") UL: v besedilu navedite stevilko uredbe v dokumentu (... (COD)), v opombi pa Stevilko, datum, naslov in sklic na UL zadevne uredbe.
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(11) Ta uredba ne bi smela zajemati razmnoZevalnega materiala okrasnih rastlin, saj je bilo po posvetovanju z drzavami
¢lanicami in delezniki ugotovljeno, da Direktiva Sveta 98/56/ES () e vedno ustrezno krije potrebe navedenega
sektorja.

(12) Ta uredba ne bi smela zajemati niti rastlinskega razmnoZevalnega materiala, 1zvozenega v tretje drZave, niti
rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ki se uperabliaizkljuénona kakrsen koli nacin prodaja alt prenasa za
uradno preizkuSanje, Zlahtnjenje, indpekcijske preglede, razstave ali znanstvene namene, tudi za raziskave na
kmetijah. Razlog za to je, da za take kategorije rastlinskega razmnoZevalnega materiala niso potrebni
harmonizirani standardi glede pristnosti ali kakovosti, te kategorije pa ne ogrozajo pristnosti in kakovosti drugega
rastlinskega razmnoZzevalnega materiala, ki se trzi v Uniji. [Sprememba 5]

(13) Ta uredba ne bi smela zajemati rastlinskega razmnozevalnega materiala, ki se prodaja ali prenasa na kakrsen koli
drug nacin, brezplacno ali ne, med kakrsnimi koli osebami za lastno zasebno uporabo zunaj njihove trgovske
dejavnosti. Dolocitev pravil za tako uporabo rastlinskega razmnoZevalnega materiala bi bila nesorazmeren ukrep,
saj je taka vrsta prenosa obifajno omejena na zelo majhne koliCine, se ne izvaja v komercialne namene in je
omejena na zasebne dejavnosti.

(13a) Ta uredba ne bi smela zajemati rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ki je dostopen, se prodaja ali prenasa na
kakrsen koli nacin v omejenih kolicinah, kot je doloeno v Prilogi Vlla, brezplaino ali ne, za namene dinamicnega
ohranjanja, saj za te vrste rastlinskega razmnoZevalnega materiala niso potrebni harmonizirani standardi glede
pristnosti ali kakovosti, te vrste pa ne ogroZajo pristnosti in kakovosti drugega rastlinskega razmnoZevalnega
materiala, ki se trzi v Uniji. [Sprememba 6]

(14) Da bi uporabnikom omogocili sprejemanje ozaves¢enih odlocitev, bi se lahko rastlinski razmnoZzevalni material
prideloval in trzil samo, e pripada sortam, vpisanim v nacionalni register sort.

(15) Kljub temu pa je primerno, da se iz zahteve glede pripadnosti sorti po potrebi izvzamejo podlage, saj kljub njihovi
znatni vrednosti pogosto ne spadajo v opredelitev sorte.

(16) Da bi se zagotovile pristnost, kakovost in preglednost ter uporabnikom omogocilo sprejemanje ozavescenih
odlotitev, bi se moral rastlinski razmnoZzevalni material praviloma pridelovati ali trziti v okviru vnaprej dolo¢enih
kategorij. Te kategorije bi morale odrazati razli¢ne faze mnozitve in ravni kakovosti ter bi jih bilo treba na podlagi
mednarodno uveljavljene terminologije poimenovati ,predosnovno®, ,osnovno“, ,certificirano“ in ,standardno®
seme oziroma ,predosnovni“, ,osnovni, ,certificirani“ in ,standardni“ material, kadar gre za rastlinski
razmnoZevalni material, razen semen.

(17) Rastlinski razmnoZevalni material iz vsake od navedenih kategorij bi bilo treba pridelovati in trziti v skladu
z veljavnimi mednarodnimi standardi, da se zagotovijo najvi§ja mozna raven ugotavljanja njegove pristnosti in
najvi§ja mozna raven njegove kakovosti ter skladnost z najnovejsim tehni¢nim in znanstvenim razvojem. Ti
standardi bi morali vkljuCevati sheme za potrjevanje sortnosti ali kontrolo semena, ki se trzi v mednarodnem
prometu (*) (v nadaljnjem besedilu: sheme OECD za seme), standarde za semenski krompir Ekonomske komisije
Zdruzenih narodov za Evropo (UN/ECE) ter pravila o vzorCenju in preizkusanju semen Mednarodne zveze za
testiranje semena (ISTA), kakor je primerno.

(18) V skladu z navedenimi standardi bi bilo treba skladnost rastlinskega razmnozZevalnega materiala z zahtevami za
predosnovne, osnovne ali certificirane kategorije potrditi z in$pekcijskimi pregledi, vzorcenjem, preizkusanjem in
uradnim preizkusanjem na kontrolni parcelici, kar bi izvajali pristojni organi (v nadaljnjem besedilu: uradno
potrjevanje), to skladnost pa bi potrjevala uradna etiketa.

(18a) Dolociti bi bilo treba tudi pravila za in vitro pridelavo klonov in njihovo trZenje. [Sprememba 7]

(19) Dologiti bi bilo treba posebna pravila za pridelavo in trzenje klenev; izbranih klonovi—vecklonskih-mesante ter
vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala, saj sta se njthovanjegova pomen in uporaba v sektorju
rastlinskega razmnoZevalnega materiala povecala. Za zagotovitev preglednosti ozaveienega odlocanja za
uporabnike in u¢inkovitega uradnega nadzora bi bilo treba izbrane klone in veEklonskt rastlmskl razmnozevalm
matertal Vplsatl v poseben ]avm reglster k1 bi g vzpostav111 pI‘IStO]I‘ll orgam

t: [Sprememba 8]

(20) Pristojni organ bi moral izvajalce poslovne dejavnosti pooblastiti za potrjevanje rastlinskega razmnoZzevalnega
materiala, ki spada v nekatere vrste in kategorije, pod uradnim nadzorom ter za tiskanje uradne etikete. Dolo¢iti bi
bilo treba pravila za zadevni uradni nadzor, ki ga izvaja pristojni organ, in za odvzem ali spremembo navedenega
pooblastila. Ta pravila so potrebna za zagotovitev u¢inkovitega delovanja celotnega sistema potrjevanja.

(") Direktiva Sveta 98/56/ES z dne 20. julija 1998 o trZenju razmnoZevalnega materiala okrasnih rastlin (UL L 226, 13.8.1998, str. 16).
(*%) Sklep o reviziji shem OECD za potrjevanje sortnosti ali kontrolo semena, ki se trzi v mednarodnem prometu (OECD/LEGAL/0308)
(v nadaljnjem besedilu: sheme OECD za seme).
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(23)

(24)

(25)

(28)

(29)

(31)

Za zagotovitev njegove najvecje mozne Cistosti in homogenosti bi bilo treba rastlinski razmnoZevalni material
hraniti v lo¢enih partijah ter ga lo¢iti od drugega materiala, ki se od njega razlikuje, kot je Zito za Zivila ali krmo.

Izvajalci poslovne dejavnosti bi morali imeti zaradi velike raznolikosti rastlinskega razmnozevalnega materiala
moznost, da partije tega materiala trZijo v obliki posameznih rastlin, v embalazi, snopih ali posodah ali v razsutem
stanju.

Sprejeti bi bilo treba pravila za oznacevanje rastlinskega razmnoZevalnega materiala za zagotovitev ustreznega
ugotavljanja pristnosti tega materiala po kategorijah, in sicer s potrdilom o skladnosti z ustreznimi zahtevami, ki se
nanasajo na predosnovno, osnovno, certificirano in standardno seme in material.

Za predosnovno, osnovno in certificirano seme in material bi moral uradno etiketo izdati pristojni organ, za
standardno seme ali material pa bi bilo treba izdati etiketo izvajalca. To je potrebno za razlikovanje med rastlinskim
razmnoZevalnim materialom, ki ga je treba potrditi (uradno potrjevanje ali potrjevanje pod uradnim nadzorom), in
rastlinskim razmnoZevalnim materialom, pridelanim v okviru odgovornosti izvajalca poslovne dejavnosti. Namen
izdaje dolocene etikete je olajsati sprejemanje ozavescenih odlocitev izvajalcem poslovne dejavnosti in potrosnikom,
ki si morda Zelijjo izbrati rastlinski razmnozevalni material razli¢nih standardov. To bi prav tako olajsalo delo
pristojnih organov pri snovanju njihovega uradnega nadzora v skladu z ustreznimi zahtevami za vsako kategorijo.

Uradno etiketo bi morali natisniti in namestiti pooblad¢eni izvajalci poslovne dejavnosti pod uradnim nadzorom
pristojnih organov. Ker pa nekateri izvajalci poslovne dejavnosti morda nimajo sredstev za izvajanje vseh dejavnosti
potrjevanja in tiskanje uradnih etiket, bi bilo treba zagotoviti, da lahko vse faze potrjevanja na zahtevo izvajalcev
poslovne dejavnosti izvedejo tudi pristojni organi.

Dologiti bi bilo treba pravila v zvezi z vsebino in obliko uradne etikete in etikete izvajalca dejavnosti, da se zagotovita
enotna uporaba ustreznih zahtev glede pridelave in trZenja za vsako kategorijo ter identifikacija teh etiket.

Vsaka uradna etiketa in etiketa izvajalca dejavnosti bi morali vsebovati serijsko Stevilko za zagotovitev ustreznega
ugotavljanja pristnosti in ustrezne sledljivosti zadevnega rastlinskega razmnoZevalnega materiala ter uc¢inkovitosti
uradnega nadzora.

V skladu z direktivami o trzenju rastlinskega razmnozZevalnega materiala ter mednarodnimi praksami in standardi je
treba semena nekaterih vrst zaradi njihovega pomena za prehransko varnost in industrijsko predelavo ter za zas¢ito
interesov kmetov, ki jih uporabljajo, pridelovati in trZiti le kot predosnovna, osnovna ali certificirana semena. Zato bi
bilo treba nekatera semena pridelovati in trZiti kot predosnovna, osnovna ali certificirana samo, e so stroski njihove
pridelave in trZenja sorazmerni z namenom zagotavljanja kakovostnega semena kmetom ter prehranske in krmne
varnosti ali pa visoke vrednosti za industrijsko predelavo. Ti stroski bi morali biti sorazmerni tudi z doseganjem
najvisjih standardov glede pristnosti in kakovosti semena v skladu z zahtevami za predosnovno, osnovno in
certificirano seme. Zato bi bilo treba dolo¢iti seznam tistih vrst semen, katerih seme se lahko prideluje in trzi le kot
predosnovno, osnovno ali certificirano seme.

Semena se pogosto trzijo v meSanicah sort iste vrste ali v meSanicah vrst. Vendar bi bilo treba dovoliti, da se semena
rodov ali vrst, zajetih v tej uredbi, pridelujejo in trZijo le v meSanicah s semeni rodov ali vrst, ki jih zajema ta uredba.
To je potrebno za zagotovitev upostevanja ustreznih standardov pridelave in trznih standardov. Kljub temu bi
morale imeti drzave clanice moZnost, da dovolijo pridelavo in trZenje meSanice, ki vsebuje semena, zajeta v tej
uredbi, in semena, ki ne pripadajo rodovom ali vrstam, zajetim v tej uredbi, za namene ohranjanja genskih virov in
naravnega okolja. Razlog za to je, da so te vrste najprimernejSe za navedeno ohranjanje. Za navedene mesanice bi
bilo treba dolociti pravila, da se zagotovita njihova pristnost in kakovost.

Dolo¢iti bi bilo treba zahteve glede ponovnega pakiranja in ponovnega oznacevanja predosnovnega, osnovnega in
certificiranega semena za zagotovitev, da se pristnost in kakovost zadevnega rastlinskega razmnoZzevalnega
materiala med tema postopkoma ne bosta spremenili.

Izvajati bi bilo treba preizkusanja na kontrolni parcelici, da se preverita sortna pristnost in &istost posameznih partij
semen. Za navedena preizkusanja na predosnovnem, osnovnem, certificiranem in standardnem semenu bi bilo treba
dolotiti posebna pravila, ki bi temeljila na veljavnih mednarodnih standardih in izku$njah, pridobljenih z uporabo
direktiv o trzenju rastlinskega razmnoZevalnega materiala.
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(32) Nekateri tipi sort ne izpolnjujejo opredeljenih zahtev glede razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti. Kljub
temu so pomembne za ohranjanje in trajnostno rabo rastlinskih genskih virov, ki so kljucni za gensko raznolikost
pridelkov ter bistveni pri prilagajanju okoljskim spremembam in prihodnjim potrebam. So tradicionalno gojene
sorte ali nove sorte, ki so pridelane pod posebnimi lokalnimi pogoji in prilagojene nanje. Zanje je znacilna zlasti
manjSa izenacenost, kar je posledica wisekezadovoljive stopnje genske in fenotipske raznovrstnosti med
posameznimi razmnoZevalnimi enotami. Te sorte se imenujejo ,ohranjevalne sorte“. Primerno je priznati, da je
ohranjanje genskih virov dinamicen proces in da bi bilo treba vkljuciti nove sorte, prilagojene lokalnim pogojem.
S pridelavo in trZenjem navedenih sort se prispeva k ciljem spodbujanja ohranjanja in trajnostne rabe rastlinskih
genskih virov za prehrano in kmetijstvo iz Mednarodne pogodbe o rastlinskih genskih virih za prehrano in
kmetijstvo (7). Unija je kot pogodbenica Pogodbe zavezana k podpiranju teh ciljev. [Sprememba 9]

(33) Glede na navedene posebne znacilnosti ohranjevalnih sort ter z odstopanjem od opredeljenih zahtev za pridelavo in
trzenje bi bilo treba dovoliti, da se rastlinski razmnoZzevalni material teh sort prideluje in trzi v skladu z manj
strogimi zahtevami. Navedeni cilj je v skladu z naceli evropskega zelenega dogovora, zlasti z nacelom varstva
biotske raznovrstnosti. Zato je primerno dopustiti, da navedeni material izpolnjuje zahteve glede standardnega
materiala za zadevne vrste. Ta rastlinski razmnoZevalni material, ki pripada ohranjevalnim sortam, bi bilo zato
treba oznaditi z navedbo ,ohranjevalne sorte“. Te sorte bi bilo treba tudi registrirati, da se pristojnim organom
omogod¢i nadzor nad njimi ter da se zagotovita sprejemanje ozave$Cenih odlocitev s strani uporabnikov in
ucinkovitost uradnega nadzora.

(34) Izkusnje z uporabo direktiv o trzenju so pokazale, da kon¢ne uporabnike rastlinskega razmnozevalnega materiala
(vrtickarji in drugi) pogosto zanima uporaba bolj raznolikega rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ki ustreza
razli¢nim potrebam, pri ¢emer nimajo nujno enakih zahtev glede kakovosti kot izvajalci poslovne dejavnosti. Zato
je primerno z odstopanjem od nekaterih pravil dovoliti trZenje rastlinskega razmnozevalnega materiala kon¢nim
uporabnikom brez izpolnjevanja zahtev za registracijo sort in zahtev glede potrjevanja ali standardnega materiala.
To odstopanje je potrebno, da se potroinikom zagotovi bolj raznolika ponudba, hkrati pa se upostevajo splosne
zahteve glede kakovosti. Poleg tega bi bilo treba zaradi preglednosti in bolj$ega nadzora dolociti pravila za pakiranje
in oznacevanje rastlinskega razmnozevalnega materiala, namenjenega samo konénim uporabnikom. Izvajalci
poslovne dejavnosti, ki uporabljajo to odstopanje za trzenje konénim uporabnikom, bi morali iz istega razloga o tej
dejavnosti obvestiti pristojne organe.

(35) Stevilne genske—banke; organizacije in mreze v Uniji delujejo z namenom dinamiénega ohranjanja rasthinskik
genskihvirev. Da bi olajsali njihovo dejavnost, je primerno za rastlinski razmnoZzevalni material, ki se jim trZi, ki ga
trZijo, ki ezirema se trzi med njimi oziroma ki se trZi v okviru njih, dovoliti odstopanje od uveljavljenih zahtev
glede pridelave in trzenja, namesto tega pa bi moral biti ta material skladen z manj strogimi pravili.
[Sprememba 10]

(36) Kmetje si obicajno izmenjujejo majhne koliCine semen v naravi ali za denarno nadomestilo za dinamic¢no
upravljanje z lastnim semenemrastlinskim razmnoZevalnim materialom. Zato je primerno, da se zagotovi
odstopanje od opredel'enih zahtev za izmenjavo majhnih koli¢in semenrastlinskega razmnoZevalnega materiala
med kmeti, pri Cemer se najvecje kolicine dolocijo na ravni Unije. Tako odstopanje bi bilo mogoce uporabiti, ¢e

navedeni rastlinski razmnoZevalni material ne pripada sorti, za katero so bile
podeljene zlahtnltel]ske prav1ce v skladu z Uredbo Sveta (ES) §t. 2100/ 94 (18) Bfi-a’v‘a-m—e}aﬂ-teaﬂiNa Komisijo bi bilo
treba dev sledena a-pesamezne-vrsteprenesti pooblastilo, da

v skladu s c'lenom 290 Pogodbe 0 delovan;u Evropske um}e (PDEU) sprejme akte v zvezi z dopolmtvyo te uredbe,

da se pre a za vsako vrsto doloci najvedja kolicina, ki se

lahko izmenja. [Sprememba 11]

(37) V skladu z direktivami o trZenju rastlinskega razmnoZevalnega materiala so odstopanja od opredeljenih zahtev
dovoljena za trZenje rastlinskega razmnozZevalnega materiala, ki pripada $e neregistriranim sortam, sort, ki Se niso
bile v celoti preizkusene, semena, ki ni skladno z veljavnimi zahtevami, za zagotovitev njegove hitre dostopnosti na
trgu, semena, ki $e ni dokonéno potrjeno, rastlinskega razmnozevalnega materiala, da se zagotovi njegova zacasna
odobritev za odpravo zacasnih teZav pri dobavi, ter rastlinskega razmnoZevalnega materiala za izvajanje zacasnih

(V) Sklep Sveta 2004/869/ES z dne 24. februarja 2004 o sklenitvi, v imenu Evropske skupnosti, Mednarodne pogodbe o rastlinskih
genskih virih za prehrano in kmetijstvo (UL L 378, 23.12.2004, str. 1).
(**) Uredba Sveta (ES) $t. 2100/94 z dne 27. julija 1994 o Zlahtniteljskih pravicah v Skupnosti (UL L 227, 1.9.1994, str. 1).
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poskusov za iskanje izboljanih alternativ nekaterim dolo¢bam veljavne zakonodaje v zvezi z zahtevami, da mora
rastlinski razmnozZevalni material pripadati registrirani sorti ter izpolnjevati nekatere zahteve glede pristnosti in
kakovosti. Navedena odstopanja so koristna in potrebna za izvajalce poslovne dejavnosti in pristojne organe, pri
tem pa ne povzroajo tezav na notranjem trgu rastlinskega razmnozZevalnega materiala. Zato bi jih bilo treba
ohraniti. Doloiti bi bilo treba pogoje za navedena odstopanja, da se preprecita njihova zloraba in negativni vpliv na
notranji trg rastlinskega razmnoZevalnega materiala.

Uporaba rastlinskega razmnoZzevalnega materiala, ki v skladu s to uredbo ne pripada sorti, temve¢ skupini rastlin
znotraj enega samega botani¢nega taksona, ter ima visoko stopnjo genske in fenotipske raznovrstnosti med
posameznimi razmnoZevalnimi enotami (v nadaljnjem besedilu: heterogeni material), bi bila lahko koristna zlasti
pri ekoloski pridelavi in v kmetijstvu z manj$imi vnosi, saj bi izbolj$ala odpornost in povecala gensko raznovrstnost
gojenih rastlin znotraj vrst. Zato bi morala biti dovoljena pridelava in trZenje rastlinskega razmnoZevalnega
materiala iz heterogenega materiala, z izjemo krmnih rastlin, pri cemer ne bi bilo treba izpolnjevati zahtev glede
registracije sort ter drugih zahtev glede pridelave in trZenja iz te uredbe. Dolo¢iti bi bilo treba posebne zahteve za
proizvodnjo in trZenje tega materiala. [Sprememba 12]

Heterogeni genski material ne bi smel biti sestavljen iz GSO ali z novimi genomskimi tehnikami pridobljene

standardi. Zato bi bilo treba uvoz rastlinskega razmnozevalnega materiala iz tretjih drzav dovoliti samo, e je
z ocenjevanjem veljavnih standardov glede pristnosti in kakovosti ter sistema potrjevanja v teh drzavah ugotovljeno,
da tak rastlinski razmnozZevalni material izpolnjuje zahteve, enakovredne tistim, ki se uporabljajo za rastlinski
razmnoZevalni material, pridelan in trzen v Uniji. Tako ocenjevanje bi moralo temeljiti na temeljitem pregledu
informacij, ki jih zagotovi tretja drzava, in njene ustrezne zakonodaje. Temeljiti bi moralo tudi na zadovoljivih
rezultatih revizije, ki bi jo Komisija izvedla v zadevni tretji drzavi, kadar bi menila, da je ta revizija potrebna.

Dolo¢iti bi bilo treba pravila v zvezi z oznacevanjem in informacijami, ki jih je treba zagotoviti v zvezi z uvoZenim
rastlinskim razmnoZevalnim materialom za ustrezno ugotavljanje njegove pristnosti, sledljivost, sprejemanje
ozave$cenih odlocitev s strani uporabnikov ter omogocanje uradnega nadzora.

Za zagotovitev preglednosti in u¢inkovitejSega nadzora nad pridelavo in trzenjem rastlinskega razmnozevalnega
materiala bi bilo treba registrirati izvajalce poslovne dejavnosti. Primerno je, da se vpisejo v registre, ki jih drzave
¢lanice vzpostavijo v skladu z Uredbo (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta (*), da se zmanj$a upravno
breme za navedene izvajalce poslovne dejavnosti. To je sorazmerno tudi zato, ker je velika vedina izvajalcev
poslovne dejavnosti, ki pridelujejo in trzijo rastlinski razmnoZevalni material, Ze vpisana v registre izvajalcev
poslovne dejavnosti iz navedene uredbe.

Uvesti bi bilo treba posebne sorazmerne obveznosti za izvajalce poslovne dejavnosti, ki so dejavni na podrocju
pridelave z namenom trZenja in trZzenja rastlinskega razmnoZevalnega materiala, da se zagotovijo njihova
odgovornost, u¢inkovitejsi uradni nadzor in pravilna uporaba te uredbe. Vendar bi bilo treba upostevati posebne
znadilnosti in omejitve mikropodjetij. [Sprememba 14]

Izku$nje so pokazale, da sta zanesljivost in kakovost trZenega rastlinskega razmnoZevalnega materiala lahko
ogrozeni, kadar ni omogocena sledljivost materiala, ki ni skladen z veljavnimi standardi. Treba je torej vzpostaviti
celovit sistem sledljivosti, ki bo omogocal umike s trga ali predlozitev informacij uporabnikom rastlinskega
razmnoZevalnega materiala ali pristojnim organom. Zato bi morali izvajalci poslovne dejavnosti obvezno hraniti
informacije in voditi evidence v zvezi s prenosi od poklicnih uporabnikov in k njim. Vendar tak$no vodenje evidenc
ni primerno za trzenje v trgovini na drobno.

(**) Uredba (EU) ...|... Evropskega parlamenta in Sveta ... (UL ..., str. ...).

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite $tevilko uredbe iz dokumenta (...(COD)) ter v opombo vstavite tevilko, datum, naslov, sklic na UL

in ELI za navedeno uredbo.

(*) Uredba (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o ukrepih varstva pred $kodljivimi organizmi rastlin,
spremembi uredb (EU) §t. 228/2013, (EU) st. 652/2014 in (EU) st. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv
Sveta 69/464[EGS, 74/647[EGS, 93/85[EGS, 98/57ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES in 2007/33/ES (UL L 317, 23.11.2016, str. 4).
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(44) Pomembno je zagotoviti, da je ves rastlinski razmnozZevalni material rodov in vrst, ki spadajo na podro¢je uporabe te
uredbe, na splo$no predmet registracije sorte, ki ji pripada, ter njenega opisa in ustreznih pravil.

(45) Sorte bi morale biti vpisane v nacionalni register sort, da se zagotovita ozave$¢eno odlocanje s strani njihovih
uporabnikov in u¢inkovitejsi uradni nadzor.

(46) 'V nacionalni register sort bi bilo treba vkljuciti dva tipa sort: sorte, registrirane na podlagi uradnega opisa, ¢e
izpolnjujejo zahteve glede razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti, ter sorte, registrirane na podlagi uradno
priznanega opisa v primeru ohranjevalnih sort. Obstoj teh dveh razli¢nih opisov je potreben za lo¢evanje obeh
kategorij sort, pri ¢emer prvi opis temelji na rezultatih preskusanj razlo¢ljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti,
drugi pa na podatkih o pretekli uporabi sorte in na prakti¢nih izkusnjah. Poleg tega se lahko s takim pristopom
zagotovijo potrebne informacije o znacilnostih sort in njihovi pristnosti.

(47) Pristojni organi bi morali registrirane sorte dodatno priglasiti registru sort Unije prek portala EU za rastlinske sorte,
da se zagotovi pregled vseh sort, ki jih je dovoljeno trziti v Uniji.

(48) Sorte, tolerantne proti herbicidom, so sorte, ki se z Zlahtnjenjem namerno pridobivajo za toleranco proti
herbicidom, da bi se gojile v kombinaciji z uporabo navedenih herbicidov. Ce tako gojenje ne poteka v ustreznih
pogojih, to lahko privede do pojava plevela, odpornega proti navedenim herbicidom, $irjenja takih rezisten¢nih
genov v okolju ali potrebe po povecanju koli¢in uporabljenih herbicidov. Ker je namen te uredbe prispevati
k trajnostnosti kmetijske proizvodnje, bi morali imeti organi drzav ¢lanic, pristojni za registracijo sort, in drZave
clanice, v katerih se bodo sorte gojile, moznost, da za gojenje teh sort na svojem ozemlju dolocijo pogoje za
gojenje, ki so primerni za preprecevanje teh nezelenih ucinkov. Poleg tega bi morali pogoji za gojenje veljati tudi za
sorte, ki bi lahko imele neZelene agronomske ucinke in imajo posebne znacilnosti, ki niso odpornost na herbicide, da
se ti agronomski ucinki odpravijo. Te pogoje bi bilo treba uporabljati za gojenje navedenih sort za kakrSen koli
namen, med drugim za Zivila, krmo ter druge proizvode, in ne le za pridelavo in trzenje rastlinskega
razmnoZevalnega materiala. To je potrebno, da se dosezejo cilji te uredbe v zvezi s prispevkom k trajnostni
kmetijski proizvodnji, ki presega fazo pridelave in trzenja rastlinskega razmnoZevalnega materiala.
[Sprememba 15]

(49) Dabi se prispevalo k trajnostnosti kmetijske proizvodnje ter zadostilo gospodarskim, okoljskim in $ir§im druzbenim
potrebam, bi bilo treba v zvezi z nekaterimi agronomskimi, uporabnimi in okoljskimi vidiki izboljsati nove sorte
vsehredov-ali-vrst v primerjavi z drugimi sortami istih rodov ali vrst, vpisanimi v isti nacionalni register sort. Ti
vidiki zajemajo njihov donos, vklju¢no s stabilnostjo donosa in donosom v pogojih z majhnim vnosom, toleranco/
odpornost na biotski stres, vklju¢no z rastlinskimi boleznimi, ki jih povzrocajo ogorcice, glive, bakterije, virusi,
zuzelke in drugi $kodljivi organizmi; toleranco/odpornost na abiotski stres, vklju¢no s prilagajanjem podnebnim
spremembamy;; ucinkovitej$o izrabaizrabo naravnih virov, kot so voda in hranila; manjSo potrebo po zunanjih
vnosih, kot so fitofarmacevtska sredstva in gnojila;; znacilnosti, ki izboljSujejo trajnostnost gojenja, Zetve,
skladiscenja, predelave ir, distribucije in uporabe, ter kakovost ali prehranske lastnosti (v nadaljnjem besedilu:
vrednost za trajnostno pridelavo in uporabo) ali lastnosti, pomembne za predelavo. Za namene odlocanja
o registraciji sort in za zagotovitev zadostne proznosti pri registraciji sort z najbolj zaZelenimi znacilnostmi bi bilo
treba te vidike upostevati za posamezno sorto kot celoto. Glede na to, da so za to preizkusanje potrebna znatna
sredstva in priprave, bi morala biti njegova izvedba za vrste s seznama v delih B in C Priloge I prostovoljna.
[Sprememba 16]

(50) Ker je za ekoloske sorte, primerne za ekolosko pridelavo, kot so opredeljene v ¢lenu 3 Uredbe (EU) 2018/8438,
znadilna visoka raven genske in fenotipske raznovrstnosti med posameznimi razmnoZevalnimi enotami, je
primerno, da se za njihovo registracijo uporabijo prilagoditve v zvezi z razlocljivostjo, izenacenostjo in nespremen-
ljivostjo, zlasti kar zadeva zahteve glede izenacenosti. Poleg tega bi bilo treba za bolj$o prilagoditev teh sort
posebnim potrebam ekoloske pridelave njihovo preizkusanje glede vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo
izvesti v ekoloskih pogojih.
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Zaradi u¢inkovitosti in zmanj$anja upravnega bremena bi bilo treba sorte, za katere je bila podeljena Zlahtniteljska
pravica v skladu s ¢lenom 62 Uredbe (ES) $t. 2100/94 ali zakonodajo drzave ¢lanice, $teti za razlocljive, izenacene
in nespremenljive ter ustrezno poimenovane za namene te uredbe.

Postopek registracije sort bi bilo treba natanéno opredeliti, da se zagotovijo pravna varnost za vloznike vlog in
pristojne organe ter enaki konkuren¢ni pogoji za vse vloZnike vlog. Zato bi bilo treba doloditi pravila o vloZitvi,
vsebini, formalnem pregledu in datumu vlozZitve vlog, o preizkusanju, pregledih prostorov in organizacije pristojnih
organov ter dodatna pravila o preizkuSanju, zaupnosti, zacasnem porocilu o preizkusanju in zacasnem uradnem
opisu, porocilu o preizkusanju in kon¢nem uradnem opisu, pregledu poimenovanja sorte ter odlocitvi o vpisu sorte
v nacionalni register sort.

Za ucinkovitost in zmanj$anje upravnega bremena za pristojne organe in vloZnike vlog bi morali pristojni organi
v svoje nacionalne registre sort vpisati vse sorte, ki so bile pred zacetkom veljavnosti te uredbe uradno sprejete ali
vpisane v kataloge, sezname ali registre, ki so jih njihove zadevne drzave ¢lanice vzpostavile v skladu
z direktivami 2002/53/ES, 2002/55/ES, 2008/90/ES in 68/193/EGS. Ker se navedene sorte Ze trzijo v Uniji ter jih
uporabljajo kmetje in drugi izvajalci poslovne dejavnosti, se zanje ne bi smel uporabljati nov postopek registracije.

Dologiti bi bilo treba pravila za preizkuSanje sort, da se ugotovi, ali so razlocljive, izenaCene in nespremenljive.
Zaradi pomembnosti tega preizkuSanja za sektor zlahtnjenja sort in zaradi dejstva, da vodi do priprave uradnega
opisa, bi moral to preizkusanje izvajati le pristojni organ.

Kljub temu pa bi morala obstajati moZnost, da se preizkusanje sorte glede njene zadovoljive vrednosti za trajnostno
pridelavo in uporabo opravi v prostorih vloznika vloge in pod uradnim nadzorom pristojnega organa. To je
potrebno za zmanjSanje upravnega bremena, zagotovitev razpoloZljivosti preizkuSevalnih zmogljivosti in
zmanjsanje stro§kov pristojnih organov. Vendar bi moral biti za organizacijo preizkusanja odgovoren pristojni
organ. Poleg tega se je pri sodelovanju med pristojnimi organi in izvajalci poslovne dejavnosti, ki se ukvarjajo
z 7lahtnjenjem novih sort, izkazalo, da so ti izvajalci usposobljeni za izvajanje takih preizkusanj, saj imajo ustrezne
vire ter strokovno in drugo znanje.

Za zagotovitev verodostojnosti in visoke kakovosti preizkusanj razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti bi
moral prostore pristojnih organov, kjer se ta preizkusanja izvajajo, pregledati Urad Skupnosti za rastlinske sorte
(CPVO). Prostore vloznikov vlog, v katerih se izvaja preizkusanje glede zadovoljive vrednosti za trajnostno pridelavo
in uporabo pod uradnim nadzorom, bi morali pregledati ustrezni pristojni organi, da se zagotovi skladnost
z veljavnimi zahtevami.

Registracija sorte bi morala veljati deset let, da se spodbudijo inovacije v sektorju Zlahtnjenja ter umik starih sort
s trga in njihova nadomestitev z novimi. Vendar bi moralo navedeno obdobje za sorte rodov ali vrst sadnih rastlin
in trte ter ohranjevalne sorte znasati 30 let zaradi daljSega Casa, potrebnega za dokoncanje proizvodnega cikla
navedenih rodov ali vrst. [Sprememba 18]

Na zahtevo katere koli zainteresirane osebe bi bilo treba veljavnost registracije sorte podaljati, da se omogoci
nadaljnje trZenje nekaterih sort, Ce se ugotovi potreba po tem in Ce te sorte e vedno izpolnjujejo veljavne zahteve.

Dolo¢iti bi bilo treba pravila v zvezi z vzdrzevanjem sort v skladu s sprejetimi praksami. To je potrebno za
zagotovitev sortne pristnosti v obdobju veljavnosti registracije, kar je mogoce le, ¢e zadevno sorto vzdrzuje vloznik
vloge ali druge osebe, o katerih je ta vloznik uradno obvestil pristojni organ, in sicer v skladu z nekaterimi zahtevami
in pod uradnim nadzorom pristojnih organov.

Dolo¢iti bi bilo treba pravila glede vsebine nacionalnih registrov sort in registra sort Unije ter o hranjenju vzorcev
registriranih sort (v nadaljnjem besedilu: uradni vzorec ali standardni vzorec), ki sluzi kot Ziv opis sorte. To je
pomembno za zagotovitev dostopa do potrebnih informacij o sorti, ugotavljanja njene pristnosti v obdobju
veljavnosti njene registracije in razpoloZljivosti standardnih vzorcev za preizkusanja na kontrolni parcelici v okviru
potrjevanja rastlinskega razmnozZevalnega materiala.
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(61) Direktive o trzenju rastlinskega razmnoZevalnega materiala bi bilo treba razveljaviti, saj jih nadomesti ta uredba.
Zato bi bilo treba Uredbo (EU) 2016/2031 spremeniti, da se ¢rtajo sklici na navedene direktive in zagotovi, da
navedena uredba ureja izkljuéno regulirane nekarantenske $kodljive organizme.

(62) Uredbo (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta (*!) bi bilo treba spremeniti, da se v njeno podro¢je uporabe
vkljucita pridelava in trzenje rastlinskega razmnozZevalnega materiala v skladu s to uredbo. To je pomembno za
zagotovitev enotnega pristopa glede uradnega nadzora nad celotno pridelavo rastlin in prehransko verigo, saj se
Uredba (EU) 2017/625 uporablja tudi v zvezi s podro¢jema uporabe Uredbe (EU) 2016/2031 in Uredbe
(EU) 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta ().

(63) Komisiji bi bilo treba v zvezi s tem podeliti pooblastila za sprejetje posebnih pravil o uradnem nadzoru in ukrepih, ki
jih pristojni organi sprejmejo v zvezi z rastlinskim razmnoZevalnim materialom, zlasti za dolo¢itev pravil o izvajanju
uradnega nadzora nad rastlinskim razmnozZevalnim materialom za preverjanje skladnosti s pravili Unije, uvozu
rastlinskega razmnoZevalnega materiala v Unijo in njegovem trZenju znotraj Unije ter dejavnostih izvajalcev
dejavnosti med pridelavo rastlinskega razmnoZzevalnega materiala.

(65) Zaradi prilagoditve seznama rodov in vrst rastlinskega razmnoZzevalnega materiala, ki spada na podrocje uporabe te
uredbe, spremembam glede pomembnosti podro¢ja in vrednosti pridelave, prehranske/krmne varnosti ter Stevila
drzav ¢lanic, v katerih se goji, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU
sprejme akte za spreminjanje navedenega seznama.

(66) Zaradi prilagoditve pravil o pridelavi in trZenju rastlinskega razmnozevalnega materiala tehni¢nemu in
znanstvenemu razvoju ter veljavnim mednarodnim standardom bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da
v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za spreminjanje zahtev iz te uredbe glede pridelave in trZenja
predosnovnega, osnovnega, certificiranega in standardnega materiala in semen.

(67) Zaradi prilagoditve pravil o pridelavi in trZenju rastlinskega razmnoZevalnega materiala iz heterogenega materiala
tehni¢nemu in znanstvenemu razvoju ter upostevanja izkusenj, pridobljenih z uporabo pravil iz te uredbe, bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za spreminjanje zahtev glede
pridelave in trZzenja heterogenega materiala.

(68) Zaradi prilagoditve vsebine registrov sort tehni¢nemu razvoju in nadaljnjega ukrepanja v okviru izkusenj,
pridobljenih pri registraciji sort, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU
sprejme akte za spreminjanje zahtev glede te vsebine.

(69) Zaradi prilagoditve gojenja sort razvoju na podrodju tehni¢nega in znanstvenega znanja bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s sprejetjem pogojev za gojenje sort, ki
so tolerantne proti herbicidom ali imajo druge znacilnosti, ki bi lahko imele nezelene agronomske ucinke. Ti pogoji
bi morali vkljucevati ukrepe na polju, kot je kolobarjenje, ukrepe spremljanja, uradno obvescanje (s strani drzav
¢lanic) Komisije in drugih drzav ¢lanic o teh ukrepih, poroc¢anje izvajalcev poslovne dejavnosti pristojnim organom
o uporabi navedenih ukrepov in navedbo teh pogojev v nacionalne registre sort.

(*') Uredba (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o izvajanju uradnega nadzora in drugih uradnih
dejavnosti, da se zagotovi uporaba zakonodaje o Zivilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti Zivali ter zdravju rastlin in fitofarma-
cevtskih sredstvih, ter o spremembi uredb (ES) $t. 999/2001, (ES) 3t. 396/2005, (ES) t. 1069/2009, (ES) st. 1107/2009, (EU)
§t. 1151/2012, (EU) 8t. 652/2014, (EU) 2016/429 in (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta, uredb Sveta (ES) $t. 1/2005 in
(ES) 3t. 1099/2009 ter direktiv Sveta 98/58/ES, 1999/74[ES, 2007/43[ES, 2008/119/ES in 2008/120/ES ter razveljavitvi uredb (ES)
§t. 854/2004 in (ES) 3t. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 89/608/EGS, 89/662/EGS, 90/425[EGS,
91/496[EGS, 96/23ES, 96/93ES in 97/78|ES ter sklepa Sveta 92/438/EGS (Uredba o uradnem nadzoru) (UL L 95, 7.4.2017, str. 1).

(*) Uredba (EU) 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o ekoloski pridelavi in oznacevanju ekoloskih
proizvodov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 834/2007 (UL L 150, 14.6.2018, str. 1).
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(70)

(73)

(77)

(78)

Da bi se preizkusanje in zahteve glede trajnostne vrednosti za pridelavo in uporabo prilagodili morebitnemu
tehni¢nemu in znanstvenemu razvoju ter morebitnemu razvoju mednarodnih standardov, bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo, da v skladu s clenom 290 PDEU sprejme akte za dopolnitev te uredbe z nekaterimi elementi. Ti
elementi so metodologije, potrebne za poskuse rasti, ki jih je treba izvesti za namen ocenjevanja trajnostne vrednosti
za pridelavo in uporabo nekaterih rodov ali vrst ter za sprejetje dodatnih zahtev v zvezi s to vrednostjo.

Zaradi prilagoditve pravil o poimenovanju sorte tehni¢nemu in znanstvenemu razvoju ter nadaljnjega ukrepanja
v okviru izku$enj, pridobljenih pri uporabi teh pravil, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu
s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo posebnih meril v zvezi s primernostjo
poimenovanja sort.

Da bi se dolocbe te uredbe v zvezi s preizkusanjem sort prilagodile tehni¢nemu in znanstvenemu razvoju ter
prakti¢nim potrebam pristojnih organov in izvajalcev poslovne dejavnosti ter zaradi nadaljnjega ukrepanja v okviru
izkusenj, pridobljenih z uporabo zadevnih pravil, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom
290 PDEU sprejme akte za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo pravil o pregledu prostorov izvajalcev poslovne
dejavnosti, ki so namenjeni izvajanju preizkusanja glede zadovoljive vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo.

Da bi se dolocbe te uredbe v zvezi s preizkusanjem glede trajnostne pridelave in uporabe prilagodile tehni¢nemu ali
znanstvenemu razvoju ter vsem novim politikam ali pravilom Unije o trajnostnem kmetijstvu, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo
minimalnih zahtev za izvajanje tega preizkusanja, metodologij za ocenjevanje preizkuSenih znacilnosti ter
standardov za ocenjevanje rezultatov tega preizkusanja in za porocanje o njih ter za spreminjanje preizkusenih
znacilnosti.

Pomembno je zlasti, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na strokovni ravni,
in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila
2016 o boljsi pripravi zakonodaje (¥)). Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki
pa se sistemati¢no lahko udeleZujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (*4).

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe in izboljSanje uspesnosti izvajalcev poslovne dejavnosti ter
pristnosti in kakovosti rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ki ga pridelujejo in trzijo, bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila za dolocitev zahtev za preglede, usposabljanje, preizkusanja, indpekcijske preglede,
vzorlenje in preizkuSanje, kar zadeva dolocene rodove ali vrste, za uradni nadzor izvajalcev poslovne dejavnosti
s strani pristojnih organov.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe v zvezi z ravnanjem z rastlinskim razmnozZevalnim materialom
in njegovim trZenjem ter za prilagoditev zadevnih pravil izkusnjam, pridobljenim pri uporabi dolo¢b te uredbe, bi
bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje posebnih zahtev za vse ali nekatere vrste
rastlinskega razmnoZevalnega materiala, kar zadeva zdruzevanje ali razdelitev partij glede na izvor partij
rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ugotavljanje pristnosti teh partij, evidenco o navedenih dejavnostih in
oznalevanje po zdruzitvi ali razdelitvi partij rastlinskega razmnozevalnega materiala.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe, nadaljnje ukrepanje v okviru prakti¢nih izku$enj, pridobljenih
z uporabo dolocb v njej, in izbolj$anje neoporecnosti trzenega rastlinskega razmnozZevalnega materiala bi bilo treba
na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje posebnih zahtev glede zapecatenja, zapiranja, velikosti in
oblike embalaze, snopov in posod dolocenih vrst rastlinskega razmnoZzevalnega materiala.

(%) ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
(* Uredba (EU) 3t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(79) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe, zlasti glede Citljivosti, prepoznavnosti in zanesljive pritrditve
etiket, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje posebnih dolo¢b v zvezi z uradnimi
etiketami, etiketami, ki se uporabljajo za nekatera odstopanja, in etiketami, ki se uporabljajo za nekatere posebne
vrste rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ter v zvezi z dolo¢itvijo vsebine, velikosti, barve in oblike navedenih
etiket za zadevne kategorije ali vrste rastlinskega razmnozevalnega materiala.

(80)  Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe in nadaljnje ukrepanje v okviru prakti¢nih izku$enj, pridobljenih
z uporabo zadevnih pravil, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje posebnih dolo¢b
v zvezi z meSanicami semen.

(81) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe v zvezi s trzenjem rastlinskega razmnoZevalnega materiala na
drobno ter ¢im bolj prakti¢no in ustrezno trZenje rastlinskega razmnoZevalnega materiala za posamezne vrste, bi
bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje pravil glede zahtev o velikosti, obliki in
zapecatenju majhne embalaZe za semena ter embalaZe in snopov drugega rastlinskega razmnoZzevalnega materiala,
ki se trzi kon¢nim uporabnikom, ter zahtev o ravnanju s tako embalazo in snopi.

(82) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe in odpravo nujnih tezav z dobavo rastlinskega razmnoZevalnega
materiala bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila, da v primeru zacasnih tezav pri dobavi
rastlinskega razmnoZzevalnega materiala za najve¢ eno leto dovoli trZenje rastlinskega razmnozevalnega materiala
kategorij predosnovnega, osnovnega ali certificiranega materiala ali semena, za katere veljajo manj stroge zahteve,
ali da odobri odstopanje od zahteve glede pripadnosti sorti ter da razveljavi in spremeni navedeno dovoljenje.

(83) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe in dolocene proznosti za drzave ¢lanice za sprejemanje
nacionalnih ukrepov, prilagojenih njihovim kmetijsko-podnebnim pogojem, ter za zagotovitev visjih standardov
kakovosti, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za pooblastitev drzav ¢lanic, da v zvezi
s pridelavo in trZzenjem rastlinskega razmnozZevalnega materiala sprejmejo strozje zahteve glede pridelave ali trzenja
na celotnem ozemlju ali na delu ozemlja zadevne drzave ¢lanice, ter za razveljavitev ali spremembo takih ukrepov,
sprejetih v skladu z direktivami o trZenju rastlinskega razmnoZzevalnega materiala.

(84) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe in hitrega odziva na nenadna tveganja bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje nujnih ukrepov, kadar je verjetno, da bo pridelava ali trzenje rastlinskega
razmnoZevalnega materiala predstavljalo resno tveganje za zdravje ljudi, Zivali ali rastlin ali za okolje ali gojenje
drugih vrst, in kadar takega tveganja ni mogoce zadovoljivo obvladati z ukrepi, ki jih sprejme zadevna drzava
¢lanica, ter za razveljavitev ali spremembo takih ukrepov, ki jih sprejme drzava ¢lanica.

(85) jar dbeNa Komisijo bi bilo treba na—Komisijo prenesti izvedbena
peeb}asﬂ%a—za—ed}ee&ﬂjepooblasttlo da v skladu s clenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi z dopolnitvijo te uredbe
s specificnimi pravili o organizaciji zacasnih poskusov, da se najdejo boljse alternative za podro¢je uporabe in
nekatere dolocbe te uredbe. [Sprememba 20]

(86) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe v zvezi z uvozom rastlinskega razmnoZevalnega materiala in
skladnosti zahtev tretjih drzav z enakovrednimi zahtevami Unije bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena
pooblastila v zvezi s priznavanjem tega, ali rastlinski razmnoZevalni material posameznih rodov, vrst ali kategorij,
pridelan v tretji drzavi ali na dolocenih obmocjih tretje drzave, izpolnjuje zahteve, enakovredne tistim, ki se
uporabljajo za rastlinski razmnozZevalni material, pridelan in trzen v Uniji, ter ga je zato mogoce uvoziti.

(87) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe in ustreznega vzdrZevanja registriranih sort tudi v tretjih drzavah
bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s priznavanjem, da nadzor nad vzdrzevanjem sort, ki
se izvaja v tretji drZavi, daje enaka zagotovila, kot tista, dolo¢ena v Uniji.

(88) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe in prilagoditev njenih doloc¢b spreminjajo¢im se veljavnim
protokolom Mednarodne zveze za varstvo novih sort rastlin ali protokolom, ki jih je vzpostavil CPVO, ter
ustreznemu tehni¢nemu in znanstvenemu razvoju bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za
sprejetje posebnih zahtev glede razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti za posamezen rod ali vrsto sort.
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(89) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za
sprejetje posebnih pravil glede velikosti standardnega vzorca registriranih sort, ki se uporablja za uradni naknadni
nadzor rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ter pravil za obnovitev in zagotavljanje navedenih vzorcev drugim
drzavam clanicam.

(90) Ker drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi cilja te uredbe, tj. zagotoviti usklajen pristop glede pridelave in
trzenja rastlinskega razmnoZevalnega materiala, temve¢ se ta cilj zaradi njegovih ucinkov, zapletenosti in
mednarodne narave laZje doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. Ta uredba v skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja. Zato po potrebi uvaja odstopanja ali posebne zahteve za
nekatere vrste rastlinskega razmnozZevalnega materiala in izvajalce poslovne dejavnosti.

(91) Tauredba bi se morala zaceti uporabljati tri leta po zaCetku njene veljavnosti, da se lahko pristojni organi in izvajalci
poslovne dejavnosti prilagodijo njenim dolo¢bam ter tudi da se zagotovi ¢as, ki je potreben za sprejetje zadevnih
delegiranih in izvedbenih aktov. Pravila o zadovoljivi vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo sort zelenjadnic
in sort sadnih rastlin pa bi bilo treba zaceti uporabljati pet let po zacetku veljavnosti te uredbe. Pristojni organi in
izvajalci poslovne dejavnosti to dodatno ¢asovno obdobje potrebujejo za potrebne priprave in izvedbo prvih
preizkusov na terenu v skladu s temi novimi pravili —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet urejanja

Ta uredba doloca pravila za pridelavo in-trZenjez namenom trZenja rastlinskega razmnozevalnega materiala v Uniji in za
trZenje tega materiala v Uniji ter zlasti zahteve glede pridelave rastlinskega razmnoZzevalnega materiala na poljih in drugih
lokacijah ter zahteve glede kategorij materiala, pristnosti in kakovosti, potrjevanja, oznalevanja, pakiranja, uvoza,
izvajalcev poslovne dejavnosti ter registracije sort. [Sprememba 21]

Ta uredba doloca tudi pravila o pogojih za gojenje nekaterih sort, ki so tolerantne proti herbicidom ali ki bi lahko imele
neZelene agronomske ucinke, vkljuéno z gojenjem za namene, ki presegajo pridelavo in trZenje rastlinskega
razmnoZevalnega materiala, in sicer za proizvodnjo Zivil, krme ter drugih proizvodov. [Sprememba 22]

Clen 2
Podrodje uporabe in cilji
1. Tauredba se uporablja za rodove in vrste, ki so za zadevno uporabo navedene v Prilogi I, deli A do E.

Zahteve v tej uredbi se nanasajo na vse vrste rastlinskega razmnozevalnega materiala, izklju¢no na semena ali izklju¢no na
material, razen semen.

Zahteve v zvezi s pridelavo ali uvozom rastlinskega razmnoZevalnega materiala se uporabljajo samo za pridelave
Z-namenoninamene trzenja tega materiala v Uniji. [Sprememba 23]

2. Cilji te uredbe so:

(a)  zagotoviti kakovost, varnost in raznolikost izbire rastlinskega razmnozevalnega materiala ter njegovo razpolozljivost
izvajalcem poslovne dejavnosti, kmetom in kon¢nim uporabnikom; [Sprememba 24]

(b)  zagotoviti enakepravicne konkurencne pogoje za izvajalce poslovne dejavnosti po vsej Uniji in delovanje notranjega
trga rastlinskega razmnozevalnega materiala; [Sprememba 25]
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(c)  podpreti inovacije in konkuren¢nost sektorja rastlinskega razmnoZzevalnega materiala v Uniji;

(d)  prispevati k dinamicnemu ohranjanju in trajnostni rabi rastlinskih genskih virov in h kmetijski biotski raznovrstnosti;
[Sprememba 26]

(e)  prispevati k trajnostni kmetijski proizvodnji, ki je prilagojena sedanjim in prihodnjim predvidenim podnebnim in
talnim razmeram; [Sprememba 27]

(f)  prispevati k prehranski varnosti in prehranski suverenosti. [Sprememba 28]

3. Na Komisijo se v skladu s ¢lenom 75 prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov ter spreminjanje Priloge
I za njere prilagoditev te priloge razvoju tehnitnega znanja in znanstvenih spoznanj ter gospodarskim podatkom
o pridelavi in trZenju rodov in vrst, in sicer z dodajanjem rodov in vrst na seznam v navedeni prilogi ali ¢rtanjem z njega.
[Sprememba 29]

Z delegiranim—eaktomdelegiranimi akti iz prvega pododstavka se rodovi ali vrste dodajo na seznam v Prilogi I, Ce
izpolnjujejo vsaj dva od naslednjih elementov: [Sprememba 30]

(@) predstavljajo pomembno podrogje pridelave rastlinskega razmnoZzevalnega materiala in imajo pomembno vrednost,
kar zadeva trZen rastlinski razmnoZevalni material, v Uniji;

(b)  so bistvenega pomena za varnost proizvodnje hrane in krme v Uniji v primerjavi z drugimi rodovi in vrstami, ki niso
navedeni v navedeni prilogi, ter

(c)  setrzijo v vsaj dveh drzavah ¢lanicahs;

(ca) so pomembni z vidika okoljske trajnostnosti. [Sprememba 31]

Z delegiranim aktom iz prvega pododstavka se rodovi ali vrste ¢rtajo s seznama v Prilogi [, e ne izpolnjujejo vec vsaj dveh
elementov iz drugega pododstavka.

4. Tauredba se ne uporablja za:

(a) razmnoZevalni material okrasnih rastlin, kot je opredeljen v ¢lenu 2 Direktive 98/56/ES, in razmnoZevalni material
rodov ali vrst rastlin iz Priloge I k tej uredbi, ki se uporabljajo izkljucno v okrasne namene; [Sprememba 32]

(b)  gozdni reprodukcijski material, kot je opredeljen v ¢lenu 3 Uredbe (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta () (*¢),
in razmnoZevalni material rodov ali vrst rastlin iz Priloge I k tej uredbi, ki se uporabljajo izkljucno v gozdarske
namene; [Sprememba 33]

(c)  rastlinski razmnozevalni material, ki se prideluje izkljuéno za izvoz v tretje drzave; [Sprememba 34]

(d) rastlinski razmnoZevalni material, ki se prodaja ali prenasa na kakrSen koli drug nacin, brezpla¢no ali ne, med
koné¢nimi uporabniki za njihovo lastno zasebno uporabo zunaj njihovih trgovskih dejavnosti;

()  rastlinski razmnozevalni material, ki se uporabljaizkljuénoprodaja ali prenasa na kakrsen koli nacin, brezplatno ali
ne, za uradno preizkusanje, Zlahtnjenje, indpekcijske preglede, razstave ali znanstvene namene:, tudi za raziskave in
preizkusanje na kmetijah ter dejavnosti, ki jih izvajajo genske banke; [Sprememba 35]

(ea) pridelavo in trZenje rastlinskega razmnoZevalnega materiala s strani organizacij in mreZ za ohranjanje iz clena 29
v majhnih koli¢inah, kot so opredeljene v Prilogi VIla, brezplacno ali za placilo, za namene dinamicnega
ohranjanja; [Sprememba 353]

(eb) rastlinski razmnoZevalni material, ki ga kmetje proizvajajo za lastno uporabo. [Sprememba 37]

(¥) Uredba (EU) ...|... Evropskega parlamenta in Sveta ... (UL...., str. ...).
(*) UL: v besedilu navedite stevilko uredbe v dokumentu (... (COD)), v opombi pa Stevilko, datum, naslov in sklic na UL zadevne uredbe.
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Clen 3
Opredelitev pojmov
V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(1)  ,rastlinski razmnoZevalni material“ pomeni rastline, kot so opredeljene v ¢lenu 2(1) Uredbe (EU) 2016/2031, iz

katerih je mogoce pridobiti cele rastline in ki so namenjene temu pridobivanju;

(2)  ,izvajalec poslovne dejavnosti“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki je poslovno vkljucena v eno ali ve¢ naslednjih
dejavnosti v zvezi zrastlinskimrazmnozevalnimmaterialoms trinim izkorisCanjem rastlinskega razmnoZevalnega
materiala v Uniji: [Sprememba 38]

(@)  pridelavo;

(b) trzenje;

(¢  vzdrzevanje ali razmnoZevanje sort; [Sprememba 39]
(d)  zagotavljanje storitev v zvezi s pristnostjo in kakovostjo;

(e) ohranjanje, skladis¢enje, susenje, predelavo, tretiranje, pakiranje, zapeCatenje, oznacevanje, vzorcenje ali
preizkusanje;

(3)  ,trienje* pomeni naslednje trgovske dejavnosti izvajalca poslovne dejavnosti: prodaja, posedovanje, brezplacen
prenes; ponudba za prodajo, vkljucno s spletno prodajo, ali kakrien koli drug nacin prenosa ali distribucije znotraj
Unije ali uvoza v Unijo, namenjen trinemu izkorisCanju rastlinskega razmnoZevalnega materiala;
[Sprememba 40]

(4)  ,sorta“ pomeni sorto, kot je opredeljena v ¢lenu 5(2) Uredbe (ES) 3t. 2100/94;
(5) ,klon* pomeni:

(a) posameznega potomca rastline, prvotno pridobljenega iz druge posamezne rastline z vegetativnim
razmnoZzevanjem, ki je gensko enak navedeni rastlini, ali

(b)  gensko izenaceno vegetativno potomstvo ene rastline; [Sprememba 41]

(6) ,izbrani klon“ pomeni klon, ki je bil selekcioniran in izbran zaradi nekaterih posebnih znotrajsortnih fenotipskih
Znacﬂnostl in njegovega fltosanltarnega statusa, zaradl katerlh je uspesnejsi, ter ki ustreza opisu sorte—kl—ﬁ—pfrpada—

2 2 it tree in tiste vrste sadnih rastlin, pri katerih se je

po;awla taka varmbtlnost znotraj sorte k1 ji pr1pada izbrani klon; [Sprememba 42]

(7) ,,Vecklonsk1 rastlmskl razmnozevalm material“ pomeni
thrazmnoZevalni material, prtdobl)en s selekcijo skupine najmanj sedmih genotlpov
s predvidevanjem genskega doprinosa in izvedeno s kvantitativnimi gensktmt orod;t iz istega poskusnega niza

dolocene stareirodkaterih-vsakustreza-opist sorte, ki ji-pripadavsebuje vecino svoje znotrajsortne raznolikosti;

[Sprememba 43]

[Sprememba 44]

(9)  ,pristojni organ“ pomeni osrednji ali regionalni organ drZave clanice ali, ¢e je primerno, ustrezni organ tretje drzave,
pristojen za organizacijo uradnega nadzora, registracije, potrjevanja in drugih uradnih dejavnosti v zvezi s pridelavo
in trzenjem rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ali kateri koli drugi organ, na katerega se ta pristojnost prenese
v skladu s pravom Unije;

(10) ,uradni opis“ pomeni opis, ki ga je dolo¢il pristojni organ in ki vkljucuje ustrezne znacilnosti sorte ter omogoca
ugotavljanje pristnosti sorte s preizkusanjem njene razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti;

(11) ,uradno priznani opis“ pomeni pisni opis ohranjevalne sorte, ki ga je priznal pristojni organ in ki vkljucuje posebne
znadilnosti sorte ter je bil pridobljen drugace kot s preizkusanjem razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti te
sorte;

(12) ,vzdrzevanje sorte“ pomeni ukrepe, sprejete za nadzor sortne Cistosti in pristnosti, da se v naslednjih ciklih
razmnozevanja ehrant-skladnostznadilnosti sorte ostanejo skladne z njihovimznjenim opisom; [Sprememba 45]

(13) ,seme“ pomeni seme v botani¢nem smislu;
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(14) ,predosnovno seme” pomeni seme, ki pripada mnozitvi pred mnozZitvijo osnovnega semena, ki je namenjeno
pridelavi in potrjevanju osnovnega ali certificiranega semena ter za katero se z uradnim potrjevanjem ali
potrjevanjem pod uradnim nadzorom ugotovi, da izpolnjuje ustrezne pogoje iz Priloge II, del-Adela A in D;
[Sprememba 46]

(15) ,osnovno seme“ pomeni seme, ki je pridelano iz predosnovnega semena ali predhodnih mnozitev osnovnega
semena, ki je namenjeno pridelavi nadaljnjih mnozZitev osnovnega ali certificiranega semena in za katero se
z uradnim potrjevanjem ali potrjevanjem pod uradnim nadzorom ugotovi, da izpolnjuje ustrezne pogoje iz Priloge
11, del-Adela A in D; [Sprememba 47]

(16) ,certificirano seme“ pomeni seme, ki je pridelano iz predosnovnih, osnovnih ali predhodnih mnozitev certificiranega
semena in za katero se z uradnim potrjevanjem ali potrjevanjem pod uradnim nadzorom ugotovi, da izpolnjuje
ustrezne pogoje iz Priloge 11, del-Adela A in D; [Sprememba 48]

(17) ,standardno seme“ pomeni seme, razen predosnovnega, osnovnega ali certificiranega semena, ki ni namenjeno
nadaljnjemu razmnoZevanju in izpolnjuje ustrezne pogoje iz Priloge 11, del-Adela A in D; [Sprememba 49]

(18) ,predosnovni material* pomeni rastlinski razmnoZevalni material, razen semen, ki pripada mnoZitvi pred
mnoZitvijo osnovnega materiala, ki je namenjen pridelavi in potrjevanju osnovnega ali certificiranega materiala ter
za katerega se z uradnim potrjevanjem ali potrjevanjem pod uradnim nadzorom ugotovi, da izpolnjuje ustrezne
pogoje iz Priloge 11, del-Bdeli B, C in E; [Sprememba 50]

(19) jesnovai-material—poment—rastlinskiki razmnoZevalni material, razen semen, ki je pridelan iz predosnovnega
materiala ali predhodnih mnoZitev osnovnega materiala, je namenjen pridelavi in potrjevanju nadaljnjih mnozitev
osnovnega ali certificiranega materiala ter za katerega se z uradnim potrjevanjem ali potrjevanjem pod uradnim
nadzorom ugotovi, da izpolnjuje ustrezne pogoje iz Priloge II, del-Bdeli B, C in E; [Sprememba 51]

(20) ,certificirani material* pomeni rastlinski razmnoZevalni material, razen semen, ki je pridelan iz predosnovnih,
osnovnih ali predhodnih mnozitev certificiranega materiala in za katerega se z uradnim potrjevanjem ali
potrjevanjem pod uradnim nadzorom ugotovi, da izpolnjuje ustrezne pogoje iz Priloge 11, del-Bdeli B, C in E;
[Sprememba 52]

(21) ,standardni material* pomeni rastlinski razmnoZevalni material, razen semen in predosnovnega, osnovnega ali
certificiranega materiala, ki ni namenjen nadaljnjemu razmnoZevanju in izpolnjuje ustrezne pogoje iz Priloge III, det
Bdeli B, C in E; [Sprememba 53]

(22) ,uradno potrjevanje“ pomeni uradno potrdilo pristojnega organa o skladnosti predosnovnega, osnovnega ali
certificiranega semena ali materiala z ustreznimi zahtevami iz te uredbe, kadar navedeni organ opravi vse ustrezne
preglede na kraju samem ter vzoréenje in preizkusanje, po potrebi tudi s preizkusanjem na kontrolni parcelici, ter
¢e ugotovi, da zadevno seme ali material izpolnjuje navedene zahteve;

(23) ,potrjevanje pod uradnim nadzorom“ pomeni potrditev posebej pooblas¢enega izvajalca poslovne dejavnosti, da
predosnovno, osnovno ali certificirano seme ali material izpolnjuje veljavne zahteve, kadar je ta izvajalec poslovne
dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega organa opravil vsaj enega ali ve¢ ustreznih inspekcijskih pregledov,
vzorenj, preizkusanj ali tiskanj etiket in je ugotovil, da zadevno seme ali material izpolnjuje navedene zahteve;

(24) kategorija“ rastlinskega razmnoZevalnega materiala pomeni skupino ali posamezno enoto rastlinskega
razmnoZevalnega materiala, ki se Steje za predosnovno, osnovno, certificirano ali standardno seme ali material ter
za katero je mogoce ugotoviti pristnost, saj izpolnjuje posebne zahteve glede pristnosti in kakovosti;

(25) ,gensko spremenjeni organizem“ pomeni gensko spremenjeni organizem, kot je opredeljen v ¢lenu 2(2)
Direktive 2001/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta (¥), razen organizmov, pridobljenih s tehnikami genskega
spreminjanja iz Priloge I B k Direktivi 2001/18|ES;

(26) ,partija“ pomeni enoto rastlinskega razmnoZevalnega materiala, katere pristnost je mogoce ugotoviti po
homogenosti sestave in izvoru;

(¥) Direktiva 2001/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. marca 2001 o namernem sproi¢anju gensko spremenjenih
organizmov v okolje in razveljavitvi Direktive Sveta 90/220/EGS (UL L 106, 17.4.2001, str. 1).
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(27)

(31)

,heterogeni material“ pomeni skupino rastlin znotraj enega samega botani¢nega taksona najnizje znane stopnje, ki:
(@)  kaze skupne fenotipske znacilnosti;

(b) ga istocasno zaznamuje visoka stopnja genske in fenotipske raznovrstnosti med posameznimi
razmnoZevalnimi enotami, zato to skupino rastlin predstavlja material kot celota in ne majhno $tevilo enot;

(c)  nisorta ter
(d)  nimeSanica sort;

,koné¢ni uporabnik® pomeni vsako osebo, ki pridobiva, prenasa in uporablja rastlinski razmnozevalni material za
namene, ki niso del njenih esnovnih poslovnih dejavnosti; [Sprememba 54]

,ohranjevalna sorta“ pomeni sorto, ki je:

(@) tradicionalno gojena sortapopulacija ali nova sorta (sodobna populacija), pridobljena na podlagi selekcije na
kmetiji ali 8ojena za prtlaga;an}e lokalmm pogo;em v okv1ru tm)nostne uporabe rastlmskth genskth virov
za hrano in kmetijstvo;—ki—se—g 2 SOV ] orilae
[Sprememba 55]

(aa) ni hibridna sorta F1; [Sprememba 56]

(b) za katero je znacilna wvisekazadovoljiva stopnja genske in fenotipske raznovrstnosti med posameznimi
razmnoZevalnimi enotami; [Sprememba 57]

(ba) ni — kot celota ali v smislu genskih sestavin — predmet pravic intelektualne lastnine, ki omejujejo njeno
uporabo za ohranjanje, raziskovanje, Zlahtnjenje in izobraZevanje, tudi na kmetiji s strani kmeta, ki
rastlinski razmnoZevalni material te sorte, pridelan na kmetiji, uporablia za navedene cilje;
[Sprememba 58]

»za kakovost skodljivi organizmi“ pomenijo $kodljive organizme, ki izpolnjujejo vse naslednje pogoje:

(@)  niso niti karantenski skodljivi organizmi za Unijo, karantenski $kodljivi organizmi za varovano obmodje ali
nadzorovani nekarantenski $kodljivi organizmi v smislu Uredbe (EU) 2016/2031 niti $kodljivi organizmi, za
katere veljajo ukrepi, sprejeti v skladu s ¢lenom 30(1) navedene uredbe;

(b)  pojavijo se med pridelavo ali skladid¢enjem rastlinskega razmnozZevalnega materiala ter

()  njihova prisotnost ima nesprejemljiv $kedljiv vpliv na kakovost rastlinskega razmnoZzevalnega materiala in
nesprejemljiv gospodarski ucinek, kar zadeva uporabo navedenega rastlinskega razmnoZevalnega materiala
v Uniji; [Sprememba 59]

,prakticno nenapaden sz za kakovost skodljivimi organizmi“ pomeni 3

erganizmi—ali razmere, v katerih je prisotnost za kakovost skodljivih organizmov na zadevnem rastlinskem

razmnoZevalnem materialu tako majhna, da ti organizmi ne vplivajo negativiioprekomerno na kakovost tega

rastlinskega razmnozevalnega materiala; [Sprememba 60]

,semenski krompir“ pomeni gomolje Solanum tuberosum L., ki se uporabljajo za razmnoZevanje drugega krompirja;
[Sprememba 61]

Jkmet“ pomeni kmeta, kot je opredeljen v ¢lenu 3(1) Uredbe (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta (**);

Latip“ v zvezi s semenom ali drugimi rastlinami pomeni seme ali drug rastlinski razmnoZevalni material, ki ne
ustreza opisu sorte ali vrste, ki naj bi ji pripadal v skladu s to uredbo;

,hibridna sorta“ pomeni sorto, pridelano s krizanjem dveh ali ve¢ drugih sort;

»dinamicno ohranjanje“ pomeni ohranjanje genske raznovrstnosti znotraj in med vrstami gojenih rastlin ter
vkljucuje tako ohranjanje in situ in ohranjanje ex situ za namene trajnostne rabe rastlinskih genskih virov in
kmetijske biotske raznovrstnosti na nacin in s hitrostjo, ki ne povzrotita dolgoroinega upadanja bioloske
raznovrstnosti, s imer se ohranja potencial za izpolnjevanje potreb in Zelja sedanjih in prihodnjih generacij;
[Sprememba 354]

(*) Uredba (EU) 2021/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. decembra 2021 o dolo¢itvi pravil o podpori za strateske nacrte, ki
jih pripravijo drzave ¢lanice v okviru skupne kmetijske politike (strateski nacrti SKP) in se financirajo iz Evropskega kmetijskega
jamstvenega sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja (EKSRP), ter o razveljavitvi uredb (EU) §t. 1305/2013
in (EU) §t. 1307/2013 (UL L 435, 6.12.2021, str. 1).
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(35b) ,rastlina NGT“ pomeni rastline, pridobljene z nekaterimi novimi genomskimi tehnikami, kot so opredeljene
v ¢lenu 3, tocka 2, Uredbe (EU).../... [uredba o NGT] Evropskega parlamenta in Sveta; [Sprememba 63]

(35¢c) .trgovsko seme“ pomeni seme, pridelano in trZeno za mesanice iz lena 21, za katerega je mogoce ugotoviti, da
pripada vrsti, ne pa sorti, in za katerega je bilo z uradnim potrjevanjem ali potrjevanjem, opravljenim pod
uradnim nadzorom, ugotovljeno, da izpolnjuje pogoje iz te uredbe za certificirano seme, razen zahteve iz lena 5;
[Sprememba 64]

(35d) ,,majhna embalaZa“ pomeni embalaZo, ki vsebuje seme ali material do kolicine najvec:
(a) 10 kg za Zita;
(b) 5 kg za krmne rastline, peso, oljnice in predivnice;
(c) 10 kg za semenski krompir;
(d) 500 g za metuljnice;

(e) 100 g za cebulo, krebuljico, navadni belus, listno blitvo ali blitvo, rdeco peso, repo, lubenico, navadno buco,
vrtno buco, korenje, vrtno redkev, &rni koren, Spinaco, navadni motovilec;

() 20 g za druge vrste zelenjadnic;
(g) 10 podtaknjencev za sadne in trtne podtaknjence. [Sprememba 355]

Clen 4

Skladnost z Uredbo (EU) 2016/2031
Ta uredba se uporablja brez poseganja v Uredbo (EU) 2016/2031.
Vse partije rastlinskega razmnozevalnega materiala, ki se pridelujejo in trzijo v skladu s to uredbo, izpolnjujejo tudi pravila
iz ¢lenov 36, 37, 40, 41, 42, 49, 53 in 54 Uredbe (EU) 2016/2031 glede karantenskih $kodljivih organizmov za Unijo,

karantenskih $kodljivih organizmov za varovano obmogje ter nadzorovanih nekarantenskih $kodljivih organizmov, zanje
pa veljajo ukrepi, sprejeti v skladu s ¢lenom 30(1) navedene uredbe.

POGLAVJE II

ZAHTEVE GLEDE SORT, KATEGORI] RASTLINSKEGA RAZMNOZEVALNEGA MATERIALA, OZNACEVANJA,
POOBLASTIL, RAVNANJA, UVOZA IN ODSTOPAN]

ODDELEK 1

Splosne zahteve za pridelavo in trzenje rastlinskega razmnozevalnega materiala

Clen 5

Pripadnost registrirani sorti

V Uniji se lahko prideluje in trZi samo rastlinski razmnoZevalni material, ki pripada sorti, vpisani v nacionalni register sort
iz ¢lena 44, razen v naslednjih primerih:

(a

=

kot podlage, ¢e se pridelujejo in trzijo s sklicevanjem, navedenim na ustrezni oznaki, na vrsto, ki ji pripadajo;

(b) kot heterogeni material v skladu s ¢lenom 27;

(c) kot rastlinski razmnoZevalni material, ki se trzi kon¢nim uporabnikom v skladu s ¢lenom 28;

(d) kot rastlinski razmnozZevalni material, ki se prideluje in trZzi zaradi ohranjanja genskih virov v skladu s ¢lenom 29;

() kot semerastlinski razmnoZevalni material, ki si ga kmetje izmenjujejo v naravi v skladu s ¢lenom 30;

[Sprememba 66]
#  kotzlahtnitelfevosemev-skladus-clenom3+: [Sprememba 67]
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(@ kot rastlinski razmnoZevalni material Se neregistriranih sort v skladu s ¢lenom 32;

(h) v primeru tezav z dobavo rastlinskega razmnoZzevalnega materiala v skladu s ¢lenom 33.

Clen 6

Pripadnost doloceni kategoriji rastlinskega razmnoZevalnega materiala
1. V Uniji se lahko, razen v primerih iz odstavka 2, prideluje in trZi samo rastlinski razmnoZzevalni material, ki spada
v eno od naslednjih kategorij:
(@)  predosnovni material ali seme;
(b)  osnovni material ali seme;
(c) certificirani material ali seme;
(d) standardni material ali seme.

Kadar je v tej uredbi naveden sklic na niZje ali vi§je kategorije pristnosti in kakovosti rastlinskega razmnozZevalnega
materiala, ta dolocitev temelji na razvrstitvi tock (a) do (d), pri ¢emer tocka (a) pomeni najvisjo kategorijo, tocka (d) pa
najnizjo.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko rastlinski razmnozZevalni material prideluje in trzi, ne da bi spadal v kategorijo
iz tock (a) do (d), v naslednjih primerih:

(@)  trZenje rastlinskega razmnoZevalnega materiala iz heterogenega materiala v skladu s ¢lenom 27;

(b)  trzenje kon¢nemu uporabniku v skladu s ¢lenom 28;

€) trZenje mrezam za ohranjanje in trZenje med njimi, kot je navedeno v ¢lenu 29;

d) kot semerastlinski razmnoZevalni material, ki si ga kmetje izmenjujejo v naravi—v skladu s ¢lenom 30;
[Sprememba 68]

&) ketzlahtniteljevo-semeiz¢lena31: [Sprememba 69]

ODDELEK 2

Zahteve za pridelavo in trZenje predosnovnega, osnovnega, certificiranega in standardnega materiala in semena

Clen 7

Zahteve za pridelavo in trZenje predosnovnega, osnovnega in certificiranega semena in materiala
1. Predosnovno, osnovno in certificirano seme se lahko v Uniji prideluje in trZi samo, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji
pogoji:
(@)  predosnovno, osnovno ali certificirano seme je prakti¢no nenapadeno z za kakovost skodljivimi organizmi;
(b)  prideluje in trzi se:

(i)  po uradnem potrjevanju, ki ga izvedejo pristojni organi, ali po potrjevanju, ki ga izvede izvajalec poslovne
dejavnosti pod uradnim nadzorom;

(i) v skladu z zahtevami iz Priloge 11, del-Adela A in D, njegovo skladnost z navedenimi zahtevami pa potrjuje
uradna etiketa iz ¢lena 15(1). [Sprememba 70]
2. Predosnovni, osnovni in certificirani material se lahko v Uniji prideluje in trzi samo, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji
pogoji:
(@) predosnovni, osnovni ali certificirani material je prakti¢no nenapaden z za kakovost $kodljivimi organizmi;
(b)  pridelyje in trzi se:

(i)  po uradnem potrjevanju, ki ga izvedejo pristojni organi, ali po potrjevanju, ki ga izvede izvajalec poslovne
dejavnosti pod uradnim nadzorom;

(i) v skladu z zahtevami iz Priloge II, del-Bdela B in E, njegovo skladnost z navedenimi zahtevami pa potrjuje
uradna etiketa iz ¢lena 15(1). [Sprememba 71]
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3. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom 75 za spreminjanje Priloge II.
Te spremembe se prilagodijo razvoju mednarodnih tehni¢nih in znanstvenih standardov ter se lahke nanasajo le na zahteve
glede naslednjega: [Sprememba 72]

(@)  setve in sajenja predosnovnega, osnovnega in certificiranega semena ter njegove pridelave na polju;
(b)  Zetve in pospravila predosnovnega, osnovnega in certificiranega semena;

c)  trZenja semen;

[aN

(d)  setve in sajenja predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala ter njegove pridelave na polju;
(e)  Zetve in pospravila predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala;
(f)  trZenja predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala;

@ prldelave in trzen]a predosnovnega osnovnega in cert1f1c1ranega materiala klenev; izbranih klonovi—vedkonskih
e : ateriala; [Sprememba 73]

(h)  pridelave predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala, pridelanega z razmnoZzevanjem in vitro;

(i)  trzenja predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala, pridelanega z razmnoZevanjem in vitro.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte za dolocitev zahtev glede pridelave in trZenja iz Priloge Il -dela-A-in—B; za
nekatere rodove, vrste ali kategorije rastlinskega razmnozZevalnega materiala ter po potrebi za nekatere stopnje, razvrstitve,
mnozitve ali druge podrazdelke zadevne kategorije. Te zahteve se nanaSajo na enega ali ve¢ naslednjih elementov:
[Sprememba 74]

(@)  posebne uporabe rodov, vrst ali tipov zadevnega rastlinskega razmnoZzevalnega materiala;

() metode pridelave rastlinskega razmnoZevalnega materiala, vklju¢no s spolnim in nespolnim razmnoZevanjem ter
razmnozevanjem in vitro;

¢)  pogoje za setev ali sajenje;

poljedelsko pridelavo;

(¢} [a)

Zetev in pospravilo;

(f)  stopnje kalivosti, Cistost in vsebnost drugega rastlinskega razmnozZevalnega materiala, vlago, rastne-me&; prisotnost
zemlje ali tuje snovi; [Sprememba 75]

(@ metode potrjevanja rastlinskega razmnoZzevalnega materiala, vkljuéno z uporabo biomolekularnih ali drugih
tehni¢nih metod, njihovo odobritev in uporabo ter seznam odobrenih metod v Uniji;

(h)  pogoje v zvezi s podlagami in drugimi deli rastlin rodov ali vrst, razen tistih iz Priloge I, ali njihovih hibridov, ¢e so te
podlage in deli rastlin cepljeni z razmnoZevalnim materialom rodov ali vrst iz Priloge I ali njihovih hibridov;

(i)  pogoje za pridelavo semen iz sadnih rastlin ali trte;

()  pogoje za pridelavo sadnih rastlin, trte ali semenskega krompirja iz semen.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2) za prilagoditev na razvoj ustreznih
mednarodnih tehni¢nih in znanstvenih standardov ter ob upostevanju morebitnih posledic za pridelavo in razpoloZljivost
rastlinskega razmnoZevalnega materiala ter za male izvajalce dejavnosti. Ti izvedbeni akti so sorazmerni s kategorijo
rastlinskega razmnoZevalnega materiala. [Sprememba 76]

Clen 8

Zahteve za pridelavo in trZenje standardnega semena in materiala

1.  Standardno seme se lahko v Uniji prideluje in trzi samo, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:
(@)  je prakti¢no nenapadeno z za kakovost skodljivimi organizmi;
(b)  pridelyje in trzi se:

(i) v okviru odgovornosti izvajalca poslovne dejavnosti;

(i) v skladu z zahtevami iz Priloge 1Il, del-Adela A in D, njegovo skladnost z navedenimi zahtevami pa potrjuje
uradna etiketa izvajalca dejavnosti iz ¢lena 16. [Sprememba 77]
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2. Standardni material se lahko v Uniji prideluje in trZi samo, e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:
(@) je prakti¢no nenapadeno z za kakovost skodljivimi organizmi;
(b)  prideluje in trzi se:

(i) v okviru odgovornosti izvajalca poslovne dejavnosti;

(i) v skladu z zahtevami iz Priloge IlI, del-Bdela B in E, njegovo skladnost z navedenimi zahtevami pa potrjuje
etiketa izvajalca dejavnosti iz ¢lena 16. [Sprememba 78]

[prememba 79]

3 rratateipostovre-defavrost-pristoirenta
ialaki idelal .

4. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 za spreminjanje Priloge III
za prilagoditev zahtev iz odstavkov 1 in 2 znanstvenemu in tehni¢nemu razvoju ter veljavnim mednarodnim standardom.
Te spremembe se nanasajo na naslednje:

(@)  zahteve za setev in sajenje standardnih semen ter njihovo pridelavo na polju;

(b)  zahteve za Zetev in pospravilo standardnih semen;

(c)  zahteve za trzenje standardnih semen;

(d)  zahteve za setev in sajenje standardnega materiala ter njegovo pridelavo na polju;

e)  zahteve za Zetev in pospravilo standardnega materiala;

(
(f)  zahteve za trZenje standardnega materiala;
(

: e—trels reclden azmnozevalni-materialpridelavo in
skega razmnoZevalnega materiala iz standardnega materiala; [Sprememba 80]

g) zahteve za &
trZenje vecklonsk

ega rastlin
(h)  zahteve za pridelavo standardnega materiala, pridelanega z razmnoZevanjem in vitro;

(i)  zahteve za trZenje standardnega materiala, pridelanega z razmnoZevanjem in vitro.

4a. Komisija pred sprejetjem delegiranih aktov iz odstavka 4 v zvezi z zahtevami iz tock (a) do (i) navedenega odstavka
oceni izvajanje navedenih zahtev, pri Cemer uposteva morebitne posledice za pridelavo in razpoloZljivost rastlinskega
razmnoZevalnega materiala ter za male izvajalce dejavnosti. Ti delegirani akti so sorazmerni s kategorijo rastlinskega
razmnoZevalnega materiala. [Sprememba 81]

5.  Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i zahteve glede pridelave in trzenja v delth—A—in
BPrilegePrilogi 11l za nekatere rodove ali vrste standardnega semena ali materiala. Navedene zahteve se nanasajo na enega
ali ve¢ od naslednjih elementov: [Sprememba 82]

(@)  posebno uporabo rodov, vrst ali tipov zadevnega rastlinskega razmnozevalnega materiala;

(b) metode pridelave rastlinskega razmnoZevalnega materiala, vklju¢no s spolnim in nespolnim razmnoZzevanjem ter
razmnozevanjem in vitro;

(e)
-~

pogoje za setev ali sajenje;
poljedelsko pridelavo;

e)  Zetev in pospravilo;

o~ o~ o~ —
[N
=

=

stopnje kalivosti, ¢istost in vsebnost drugega rastlinskega razmnozevalnega materiala, vlago, rastne-me€; prisotnost
zemlje ali tuje snovi; [Sprememba 83]

(g uporabo mednarodno priznanih biomolekularnih ali drugih tehni¢nih metod, njihovo odobritev in uporabo ter
seznam odobrenih metod v Uniji; [Sprememba 84]

(h)  pogoje v zvezi s podlagami in drugimi deli rastlin rodov ali vrst, razen tistih iz Priloge I, ali njihovih hibridov, ¢e so te
podlage in deli rastlin cepljeni z razmnoZevalnim materialom rodov ali vrst iz Priloge I ali njihovih hibridov;

(i)  pogoje za pridelavo semen iz sadnih rastlin ali trte;

()  pogoje za pridelavo sadnih rastlin, trte ali semenskega krompirja iz semen.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2) za prilagoditev na razvoj ustreznih
mednarodnih tehni¢nih in znanstvenih standardov ter ob upostevanju morebitnih posledic za pridelavo in razpoloZljivost
rastlinskega razmnoZevalnega materiala ter za male izvajalce dejavnosti. Ti izvedbeni akti so sorazmerni s kategorijo
rastlinskega razmnoZevalnega materiala. [Sprememba 85]
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Clen 9

Pridelava;Zahteve za pridelavo in trZenje inregistraeijakdonev; izbranih klonov;veéklonskih-mesanieter in

vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala [Sprememba 86]

1.  Pelegzahteviz—<lenev4-de—43—se Predosnovni, osnovni; in certificirani material izbranih klonov in standardni
material kleonevi—izbranth—Kklonov—vecklonskih—mesaniciniz vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala se

prideluje in trzi v skladu z odstavkoma 2 in 3 ter zahtevami iz Priloge I, del C, oziroma Priloge III, del C. [Sprememba 87]

2. Kleni; Izbrani kloni-vetklonske-mesaniee in vecklonski rastlinski razmnoZevalni material se lahko pridelujejo in
trzijo samo, Ce jih je pristojni organ vpisal v vsaj en uradni register za izbrane klone in vecklonski rastlinski
razmnoZevalni material, ki ga je vzpostavila drzava ¢lanica. [Sprememba 88]

Ta register vkljucuje vse elemente iz vloge za registracijo emna; izbranega klonavecklonske-mesanice in vecklonskega
rastlinskega razmnozZevalnega materiala, kot je doloceno v Pritegi-del Bin-del-Ctocka2clenu 53a. [Sprememba 89]

3. Kloni; Izbrani kloni;vecklonske-mesaniee in vecklonski rastlinski razmnoZevalni material se vzdrzujejo za ohranjanje
njihove pristnosti. Osebe, pristojne za vzdrZevanje Kemev; izbranih klonovi—veddenskih—mesanie in vecklonskega
rastlinskega razmnozZevalnega materiala, sprejmejo vse ukrepe, da lahko pristojni organi ali katera koli druga oseba te
klone, izbrane klone, vecklonske mesanice in vecklonski rastlinski razmnoZevalni material preveri na podlagi hranjenih
evidenc. [Sprememba 90]

3a. Vecklonski rastlinski razmnoZevalni material, registriran v registru iz odstavka 2 tega clena, se prideluje in trZi le,
Ce izpolnjuje vse zahteve v zvezi s standardnim materialom iz dela C Priloge III. Vecklonski rastlinski razmnoZevalni
material spremlja etiketa izvajalca poslovne dejavnosti z navedbo ,poliklonski material“ v skladu s clenom 17.
[Sprememba 91]

ODDELEK 3

Pooblastitev izvajalcev poslovne dejavnosti in uradni nadzor s strani pristojnih organov

Clen 10

Pooblastitev izvajalcev poslovne dejavnosti za izvajanje potrjevanja pod uradnim nadzorom

1.  Pristojni organ lahko izvajalca poslovne dejavnosti na podlagi vloZitve vloge pooblasti za opravljanje vseh ali
nekaterih dejavnosti, potrebnih za potrjevanje rastlinskega razmnoZevalnega materiala pod uradnim nadzorom
pristojnega organa za predosnovni, osnovni in certificirani material ali semena, ter za izdajetisk uradne etikete za ta
material ali semena. [Sprememba 92]

Izvajalec poslovne dejavnosti za izdajo takega pooblastila in odvisno od dejavnosti, za katere to pooblastilo pridobi:
(@) ima znanje, potrebno za izpolnjevanje zahtev iz ¢lena 7;

(b)  je usposobljen za izvajanje inSpekcijskih pregledov iz Priloge II ali ima zaposleno osebje, usposobljeno za izvajanje
takih pregledov;

()  zaposluje osebje, ki je usposobljeno za izvajanje vzoréenja iz Priloge 11, ali sklene pogodbe s podjetji ali zdruZenji
izvajalcev poslovne dejavnosti, ki imajo zaposleno osebje, usposobljeno za te dejavnosti; [Sprememba 93]

(d)  zaposluje specializirano osebje in ima specializirano opremo za izvajanje preizkusanja iz Priloge II ali uporablja
laboratorije za testiranje rastlinskega razmnoZevalnega materiala, v katerih je zaposleno osebje, usposobljeno za te
dejavnosti; [Sprememba 94]

e) opredeli kriti¢ne tocke v postopku pridelave in ima zmozZnost spremljanija teh tock, ki lahko vplivajo na kakovost in
p postopku p premljany vplivaj
pristnost rastlinskega razmnozevalnega materiala, ter vodi evidenco o rezultatih tega spremljanja;

() ima vzpostavljene sisteme za zagotovitev izpolnjevanja zahtev glede ugotavljanja pristnosti partij v skladu
s ¢lenom 13;

(@) ima vzpostavljene sisteme za zagotovitev izpolnjevanja zahtev glede sledljivosti iz ¢lena 42.
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2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 za dopolnitev odstavka 1
v zvezi z-enim-ali-veéod-naslednjih-elementov: [Sprememba 95]

i [Sprememba 96]

{) posebnimi ukrepi, ki jih mora sprejeti pristojni organ za potrditev skladnosti z odstavkom 1, tocke (a) do (g).
[Sprememba 97]

Clen 11

Preklic ali sprememba pooblastila izvajalca poslovne dejavnosti

Kadar pooblasceni izvajalec poslovne dejavnosti ne izpolnjuje ve¢ zahtev iz ¢lena 10(1), pristojni organ od tega izvajalca
dejavnosti zahteva, da v dolocenem roku sprejme popravne ukrepe.

Pristojni organ pooblastilo nemudoma preklice ali ustrezno spremeni, ¢e izvajalec poslovne dejavnosti v dolo¢enem roku
ne izvede popravnih ukrepov iz prvega pododstavka. Ce se ugotovi, da je bilo pooblastilo izdano v primeru goljufije,
pristojni organ izvajalcu poslovne dejavnosti naloZi ustrezne sankcije.

Clen 12

Uradni nadzor s strani pristojnih organov

1. Pristojni organi za namene potrjevanja pod uradnim nadzorom vsaj-enkratletno-izvedejoizvajajo redne preglede vsaj
vsakih 18 mesecev za zagotovitev, da izvajalec poslovne dejavnosti izpolnjuje zahteve iz clena 10(1). [Sprememba 98]

Organizirajo tudi usposabljanje in preglede osebja, ki izvaja in$pekcijske preglede na terenu, vzorcenje in preizkusanje,
doloCene v tej uredbi.

2. Pristojni organi za namene potrjevanja pod uradnim nadzorom izvajajo uradne indpekcijske preglede, vzorcenje in
preizkusanje deleza kmetijskih rastlin na mestu pridelave in partij rastlinskega razmnoZzevalnega materiala, da potrdijo
skladnost navedenega materiala z zahtevami iz ¢lena 7.

Ta delez se dolo¢i na podlagi ocene morebitnega tveganja neskladnosti rastlinskega razmnoZevalnega materiala
z navedenimi zahtevami.

3. Kemisijatahke—z4izvedbenimiakti-delocizahteveNa Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s clenom 75 za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo zahtev za preglede, usposabljanje, preizkusanja,
inspekcijske preglede, vzoréenje in preizkuSanje iz odstavkov 1 in 2 v zvezi z dolocenimi rodovi ali vrstami.
[Sprememba 99]

S temi izvedbenimidelegiranimi akti se lahko dolo¢i en ali ve¢ naslednjih elementov: [Sprememba 100]

(@) merila tveganja iz odstavka 2 ter najmanjsi delez kmetijskih rastlin in partij rastlinskega razmnozevalnega materiala,
ki jih je treba pregledati, vzor¢iti in preizkusiti, kot je navedeno v odstavku 2;

(b)  dejavnosti spremljanja, ki jih izvajajo pristojni organi;

()  uporaba posebnih akreditacijskih shem s strani izvajalca poslovne dejavnosti ter moZnost za pristojne organe, da
zmanj$ajo inSpekcijske preglede, vzorcenje in preizkusanje ter dejavnosti spremljanja iz tega ¢lena zaradi uporabe
navedenih shem, kot je navedeno v odstavku 2. [Sprememba 101]

- [Sprememba 102]
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ODDELEK 4

Zahteve glede ravnanja

Clen 13
Partije

1. Rastlinski razmnozZevalni material se trZi v partijah. Vsebnost sort in vrst v vsaki partiji je develjhemegenahomogeno
zmeSana, uporabniki pa jo lahko prepoznajo kot lo¢eno od drugih partij rastlinskega razmnoZevalnega materiala.
[Sprememba 103]

2. Med predelavo, paklran)em skladis¢enjem ali pri dostavi se lahko partije rastlinskega razmnoZzevalnega materiala

zdruzZijo v novo partijo samo, e pripadajo isti sorti irse-bilepridelarevistenrlett. [Sprememba 104]

Ce se zdruzijo partije, ki zajemajo razli¢ne kategorije potrjevanja, se nova partija uvrsti v kategorijo elementa najnizje
kategorije. ZdruzZitev se lahko izvede samo v obratu in le s strani oseb, ki jih pristojni organ pooblasti za ta posebni namen.

3. Med predelavo, pakiranjem, skladis¢enjem ali pri dostavi se lahko partije rastlinskega razmnoZevalnega materiala
razdelijo v dve ali ve¢ partij.

4. Izvajalec poslovne dejavnosti v primerih zdruZitve ali razdelitve partij rastlinskega razmnozZevalnega materiala, kot je
navedeno v odstavkih 2 in 3, vodi evidenco o poreklu novih partij.

5. Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme posebne zahteve za vse ali nekatere vrste rastlinskega razmnoZevalnega
materiala, kar zadeva najve¢jo velikost partij, ugotavljanje njihove pristnosti in njihovo oznacevanje ter zdruZevanje ali
razdelitev partij v povezavi z izvorom partij rastlinskega razmnozevalnega materiala, evidentiranjem teh dejavnosti in
oznacevanjem po zdruzitvi ali razdelitvi. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 14

Embalaza, snopi in posode

1.  Rastlinski razmnoZevalni material se trzi v zaprti embalaZi, snopih ali posodah, ki so opremljeni s sredstvom za
zapiranje in oznako. Rastlinski razmnozevalni material, razen semen in semenskega krompirja, se lahko trzi tudi v obliki
posameznih rastlin. [Sprememba 105]

2. EmbalaZza, snopi in posode iz odstavka 1 so zaprti tako, da jih ni mogoce odpreti, ne da bi se pri tem poskodoval
njihov sistem zapiranja ali pustili dokazi, da so bili ta embalaza, snop ali posoda odprti. U¢inkovitost sistema zapiranja se
zagotovi z namestitvijo etiket iz ¢lenov 15 in 16 na sistem ali z uporabo pecata. Embalaza in posode se izvzamejo iz te
zahteve, Ce sistema zapiranja ni mogoce ponovno uporabiti.

3. Navedeno embalazo, snope in posodo v primeru predosnovnega, osnovnega ali certificiranega rastlinskega
razmnoZevalnega materiala zapre pristojni organ ali izvajalec poslovne dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega
organa. Navedene embalaza in posode se ne smejo ponovno zapreti, razen e to stori pristojni organ ali izvajalec poslovne
dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega organa. Ce se embalaZa, snop ali posoda ponovno zapre, se na etiketi iz
¢lena 15 navedejo datum ponovnega zaprtja in podatki o odgovornem pristojnem organu.

4. Partije predosnovnega, osnovnega ali certificiranega rastlinskega razmnozevalnega materiala se lahko ponovno
pakirajopakira, ponovno ezradijeoznadi in ponovno zapecatijo-samo-pod-tradnimnadzoremalizapecati samo pristojni
organ ali izvajalec poslovne dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega organa. [Sprememba 106]

5. Izvajalec poslovne dejavnosti lahko z odstopanjem od odstavka 1 semena in semenski krompir trzi kmetu
neposredno v razsutem stanju. [Sprememba 107]

Tega izvajalca poslovne dejavnosti za ta namen pooblasti pristojni organ. Ta izvajalec o taki dejavnosti in partiji, iz katere
tako seme in semenski krompir izhaja, vnaprej obvesti pristojni organ. [Sprememba 108]
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Kadar se seme nmaleziin semenski krompir naloZita neposredno v kmetov stroj ali na njegovo priklopno vozilo, izvajalec
poslovne dejavnosti in zadevni kmet zagotovita sledljivost tega semena in semenskega krompirja z izdajo in hrambo
dokumentov, v katerih so navedeni vrsta in sorta, koli¢ina, Cas prenosa ter identifikacija partije. [Sprememba 109]

5a. Pristojni organ ali izvajalec poslovne dejavnosti vodi evidence o:
(a)  odobritvi, nakupu, nalaganju in prevozu rastlinskega razmnoZevalnega materiala ter

(b)  kakovosti, razpoznavanju in sledljivosti rastlinskega razmnoZevalnega materiala. [Sprememba 110]

6.  Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme posebne zahteve glede zapecatenja, zapiranja, velikosti in oblike embalaze,
snopov in posod posameznih vrst rastlinskega razmnoZzevalnega materiala ter dolo¢i pogoje za trZenje semen in
semenskega krompirja v razsutem stanju. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz clena 76(2).
[Sprememba 111]

ODDELEK 5

Zahteve glede oznacevanja

Clen 15

Uradna etiketa

1. Pristnost predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala in semen se ugotavlja z uradno etiketo, ki potrjuje
tudi skladnost tega materiala in semen s to uredbo, izda pa se, ko pristojni organ ugotovi, da so izpolnjene zahteve iz
¢lena 7.

2. Uradno etiketo izda pristojni organ, na njej pa je navedena serijska Stevilka, ki jo je ta organ dodelil.

Natisne jo:

(@)  pristojni organ, ki je izdal uradno etiketo, na zahtevo izvajalca poslovne dejavnosti ali, ¢e izvajalec poslovne
dejavnosti ni pooblascen za izvajanje potrjevanja pod uradnim nadzorom, pristojni organ v skladu s ¢lenom 10 ali
[Sprememba 112]

(b) izvajalec poslovne dejavnosti ali zdruZenja izvajalcev poslovne dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega
organa, kadar je izvajalec poslovne dejavnosti pooblas¢en za izvajanje potrjevanja pod uradnim nadzorom v skladu
s ¢lenom 10. [Sprememba 113]

3. Izvajalec poslovne dejavnosti ali oseba, za ravnanje katere odgovarja izvajalec poslovne dejavnosti, uradno etiketo
namesti pod uradnim nadzorom pristojnega organa na zunanjo stran snopa, embalaZe ali posode.

4. Uradna etiketa se izda na novo. Uporabljajo se lahko samolepilne uradne etikete, ¢e to odobri pristojni organ, kadar
ni tveganja, da bi jih bilo mogoce ponovno uporabiti.

5. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 za dopolnitev tega ¢lena
z dologitvijo naslednjih pravil o:

(@)  vodenju digitalne evidence vseh ukrepov, ki so jih sprejeli izvajalci poslovne dejavnosti in pristojni organi za izdajo
uradne etikete;

(b)  vzpostavitvi centralizirane platforme, ki povezuje drzave ¢lanice in Komisijo, da se olajsajo obdelava teh evidenc,
dostop do njih in njihova uporaba;

(c)  tehni¢nih ureditvah za izdajo elektronskih uradnih etiket.

Uradna etiketa se lahko po sprejetju takega delegiranega akta izda tudi v elektronski obliki (v nadaljnjem besedilu:
elektronska uradna etiketa).

6.  Z odstopanjem od odstavkov 1 do 5 tega ¢lena se lahko
material-inpredosnovno, osnovno in certificirano seme, sveZemuvoZeno iz tretjih drzav v skladu s ¢lenom 39, v Uniji
trzijo z ustrezno etiketo OECD, ki jim je bila prilozena ob uvozu. [Sprememba 114]
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Clen 16

Etiketa izvajalca dejavnosti

Pristnost standardnega materiala in standardnega semena se ugotavlja z etiketo izvajalca dejavnosti. Ta etiketa potrjuje, da
standardni material ali standardno seme izpolnjuje ustrezne zahteve glede pridelave in trZenja iz ¢lena 8, in sicer na
podlagi in§pekcijskih pregledov, vzor¢enja in preizkusanj, ki jih opravi izvajalec poslovne dejavnosti.

Etiketo izvajalca dejavnosti izda, natisne in na zunanjo stran rastlinskega snopa, embalaZe ali posode namesti izvajalec
poslovne dejavnosti ali oseba, za ravnanje katere odgovarja izvajalec poslovne dejavnosti. Informacije, ki jih je treba
vkljuciti na etiketo izvajalca poslovne dejavnosti, lahko ta izvajalec ali oseba, za ravnanje katere odgovarja navedeni
izvajalec, natisne tudi neposredno na rastlinski snop, embalaZo ali posodo. [Sprememba 115]

Clen 17

Vsebina etiket
1. Uradna etiketa in etiketa izvajalca dejavnosti sta napisani v vsaj enem od uradnih jezikov Unije.

2. Uradna etiketa in etiketa izvajalca dejavnosti sta enostransko natisnjeni, dobro vidni, itljivi, neizbrisni, izdelani iz
materiala, ki ga ni mogoce raztrgati, razen e gre za samolepilno etiketo, in Se neuporabljeni ter ju pri poskodovanju ni
mogoce spremeniti. Po potrebi vkljucujeta sklic na Zlahtniteljsko pravico in sklic na register iz clena 46 v primeru
nadaljnjih pravic intelektualne lastnine. [Sprememba 116]

3. Pristojni organ lahke kjer koli na uradni etiketi ali etiketi izvajalca dejavnosti navede dodatne informacije, kadar je to
ustrezno, razen tam, kjer so navedeni elementi iz odstavka 4. Take informacije se navedejo s ¢rkami, ki niso veje od tistih,
ki se uporabljajo za vsebino uradne etikete ali etikete izvajalca dejavnosti iz odstavka 4. Navedene dodatne informacije so
izklju¢no dejstva, ne predstavljajo oglasnega gradiva ter se nanasajo le na zahteve glede pridelave in trzenja ter oznacevanja
gensko spremenjenih organizmov ali rastlin NGT kategorije 1, kot so opredeljene v ¢lenu 3(7) Uredbe (EU) .../[... (Urad za
publikacije, vstaviti sklic na uredbo o NGT ...). [Sprememba 117]

4. Komisija glede na zadevne kategorije ali tipe rastlinskega razmnoZevalnega materiala z izvedbenimi akti doloci
vsebino, velikost, barvo in obliko uradne etikete ali etikete izvajalca dejavnosti, kakor je ustrezno, in sicer za:

(@) uradno etiketo iz ¢lena 15(1);

(b) etiketo izvajalca dejavnosti iz ¢lena 16;

(c) etiketo za mesSanice iz ¢lena 21(1);

(d) etiketo za ohranjevalne mesanice iz ¢lena 22(1);

(e) etiketo za ponovno pakirana in ponovno oznacena semena iz ¢lena 23(5);

(f)  etiketo za rastlinski razmnoZevalni material, ki pripada ohranjevalnim sortam iz ¢lena 26(2);

(@ etiketo za rastlinski razmnoZevalni material, ki se trzi kon¢nim uporabnikom, iz ¢lena 28(1), tocka (a);
[Sprememba 118]
& etiketozaslahtniteliev-materializ¢lera3H2): [Sprememba 119]

()  etiketo za rastlinski razmnoZevalni material $e neregistriranih sort iz ¢lena 32(5);

(k)  etiketo za rastlinski razmnoZevalni material, odobren v primerih zacasnih tezav pri dobavi, kot je navedeno v ¢lenu
33(2), in

() etiketo za semena z zacasnim dovoljenjem za trzenje iz ¢lena 34(3);
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(m) etiketo za semena, ki Se niso dokonéno certificirana, iz ¢lena 35(3);
(n) etiketo za rastlinski razmnozZevalni material iz ¢lena 40(1) in (2), uvoZen iz tretjih drzav;

(na) etiketo za vecklonski material iz clena 9(4). [Sprememba 120]

Navedeni izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

5. Pristojni organ lahko izvajalcu poslovne dejavnosti dovoli, da navede informacije, ki niso vsebina iz odstavka 4, razen
oglasnega gradiva, na rob uradne etikete, na povrsino, ki ni ve¢ja od 20 % celotne povrsine uradne etikete, ter jih oznaci
z naslovom ,Neuradne informacije“. Te informacije so napisane s ¢rkami, ki niso vecje od tistih, ki se uporabljajo za
vsebino uradne etikete iz odstavka 4.

Clen 18

Sklicevanje na partije

Uradna etiketa in etiketa izvajalca dejavnosti se izdata za vsako partijo.

Ce se partija iste sorte razdeli na dve ali ve¢ partij, se za vsako partijo izda nova uradna etiketa ali etiketa izvajalca
dejavnosti.

Ce se ve¢ partij iste sorte zdruzi v novo partijo, se za to novo partijo izda nova uradna etiketa ali etiketa izvajalca dejavnosti.

Clen 19

Neskladnost rastlinskega razmnoZevalnega materiala z zahtevami glede pridelave in trZzenja

Ce se pr1 uradnem nadzoru ki se izvede med trzenjem rastlinskega razmnoZzevalnega materiala, pokaZe, da predosnovia;

a-eertifieirana-alistandardna-semena-oz omata matenal m&e—bﬂ-n—pﬂéelafn—a-lﬁfzemm btl prtdelan ali trienv Un1]1

: v kt vel)a}o zan) prlStO]nl organl zagotovuo
da zadevm 1zvajalec poslovne de avnosti spre]me potrebne popravne ukrepe v zvezi z zadevnim rastlinskim
razmnoZzevalnim materialom ter svojimi prostori in metodami pridelave, kot je ustrezno. Cilj teh ukrepov je doseci enega
ali vec od naslednjih rezultatov: [Sprememba 121]

(@)  zadevni rastlinski razmnozZevalni material izpolnjuje ustrezne zahteve;

(b) zadevni rastlinski razmnoZevalni material se umakne s trga ali se uporablja kot material, ki ni rastlinski
razmnoZzevalni material;

()  zadevni rastlinski razmnoZzevalni material, razen standardnega semena ali standardnega materiala, heterogenih semen
in rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ki se trZi v skladu z odstopanji iz clenov 27 do 30, se pridelujealt trzi
v nizji kategoriji v skladu z zahtevami, ki se uporabljajo za navedeno kategorijo; [Sprememba 122]

(d)  zoper izvajalca poslovne dejavnosti se lahko po potrebi uvedejo dodatne sankcije poleg preklica ali spremembe
pooblastila iz ¢lena 11. [Sprememba 123]

Clen 20

Rastlinski razmnoZevalni material, ki se prideluje in trZi samo kot predosnovna, osnovna ali certificirana semena
oziroma material

1. Rastlinski razmnoZevalni material, ki pripada rodovom ali vrstam iz Priloge IV, se lahko prideluje in trzi samo kot
predosnovna, osnovna ali certificirana semena oziroma material.

2. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejetje delegiranega akta v skladu s ¢lenom 75 za spremembo Priloge IV.
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Z delegiranim aktom iz prvega pododstavka se rod ali vrsta doda v Prilogo IV, ¢e sta izpolnjena oba naslednja pogoja:
(@)  obstaja potreba po vigjih zagotovilih glede kakovosti semen tega rodu ali vrste ter

(b)  stroski dejavnosti potrjevanja, potrebni za pridelavo in trZenje zadevnega semena kot predosnovnega, osnovnega in
certificiranega semena, so sorazmerni:

(i)  z namenom zagotavljanja prehranske in krmne varnosti ali visoke vrednosti za industrijsko predelavo ter

(i) z gospodarskimi koristmi, ki izhajajo iz najvi§jih standardov glede pristnosti in kakovosti semena zaradi
skladnosti z zahtevami za predosnovno, osnovno in certificirano seme v primerjavi z zahtevami za standardno
seme.

Ta sorazmernost temelji na splo$ni oceni kombinacije naslednjih elementov: pomena zadevnega rodu ali vrste za
prehransko in krmno varnost v Uniji; koli¢ine tega semena, pridelane v Uniji; povpraSevanja izvajalcev poslovne dejavnosti
in izvajalcev dejavnosti v Zivilski industriji/industriji krme po tem semenu; stroskov pridelave predosnovnega, osnovnega in
certificiranega semena v primerjavi s stroski pridelave drugega semena istega rodu ali vrste ter gospodarskih koristi, ki
izhajajo iz pridelave in trZenja predosnovnega, osnovnega in certificiranega semena, v primerjavi z drugim semenom
istega rodu ali vrste.

Z delegiranim aktom iz prvega pododstavka se rod ali vrsta ¢rta iz Priloge IV, ¢e ni ve¢ izpolnjen eden od pogojev iz
drugega pododstavka, tocka (b)(i) in (ii).

2a. Na zahtevo driave llanice lahko Komisija z izvedbenimi akti drZavi clanici dovoli, da je oproScena obveznosti
uporabe dolocb iz tega clena za pridelavo in trZenje rastlinskega razmnoZevalnega materiala na njenem ozemlju, ki se
posebej nanasa na rod ali vrsto iz Priloge IV, ki se obiajno ne razmnoZuje ali trZi na njenem ozemlju. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz lena 76(2).

Dovoljenje iz prvega pododstavka tega odstavka temelji na oceni pogojev iz odstavka 2, drugi pododstavek, tocki (a)
in (b).

Dovoljenje iz prvega pododstavka tega odstavka se redno pregleduje. Komisija lahko z izvedbenimi akti odloci, da se
dovoljenje razveljavi, Ce meni, da ni ve¢ upraviceno glede na pogoje iz odstavka 2, drugi pododstavek, tocki (a) in (b). Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz clena 76(2). [Sprememba 124]

ODDELEK 6

POSEBNE ZAHTEVE ZA MESANICE SEMEN, PONOVNO PAKIRANJE SEMEN IN PREIZKUSANJA NA KONTROLNI
PARCELICI ZA SEMENA

Clen 21

Mesanice semen

1. Mesanice certificiranega semena ali mesanice standardnega semena razli¢nih rodov ali vrst, navedenih v Prilogi I, del
Adela A in B, ki izpolnjujejo zahteve iz ¢lenov 5 do 8, bodisi v kombinaciji s trgovskim semenom ali ne, ter mesanice
razli¢nih sort navedenih rodov ali vrst se lahko pridelujejo in trzijo v Uniji, Ce izpolnjujejo zahteve iz tega ¢lena.
[Sprememba 125]

Semena, vkljuena v te mesanice, so opremljena z:
(@  uradno etiketo, kadar je mesanica sestavljena samo iz certificiranih semen, ali

(b) etiketo izvajalca dejavnosti

staﬂ&ard-nega—semeﬂa vvseh drugth prtmerth [Sprememba 126]
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Izvajalci poslovne dejavnosti za namene drugega pododstavka, tocka (a), pristojnemu organu predloZijo seznam sort in
sestavin trgovskih semen, iz katerih sestoji meSanica, in njihova razmerja za preverjanje ustreznosti teh sort.
[Sprememba 127]

2. Mesanice semen iz odstavka 1 lahko pridelujejo samo izvajalci poslovne dejavnosti, ki jim dovoljenje za pridelavo
izda pristojni organ. Izvajalci poslovne dejavnosti za pridobitev dovoljenja za pridelavo takih meSanic izpolnjujejo
naslednje zahteve:

(@) namesceno imajo ustrezno opremo in vzpostavljene ustrezne postopke za mesanje, s katerimi se zagotavlja, da je
kon¢na zmes enotna ter da je mogoce dose¢i navedeno razmerje med sestavnimi sortami v vsaki posodi;

(b)  imajo osebo, ki nadzira mesanje in pakiranje ter je za te dejavnosti neposredno odgovorna, in

(c)  vodijo register semenskih mesanic ter njihove predvidene uporabe.

3. MeSanje in pakiranje semen iz odstavka 1, tocka (a), se izvajata pod nadzorom pristojnega organa.

Mesanje se izvaja tako, da se zagotovi, da ni tveganja za prisotnost semen, ki niso namenjena vkljucitvi v mesanico, in da je
nastala mesanica ¢im bolj homogena.

Teza semena v eni sami posodi, ki je sestavljeno iz meSanice vrst z drobnimi semeni in vrst, katerih seme je vecje od
velikosti p3enice, ne sme presegati 40 kg.

4. Komisija lahko z izvedbenimi akti ob upostevanju tehni¢nega in znanstvenega razvoja ter izkusenj, pridobljenih
z uporabo tega ¢lena, dolo¢i pravila o:

(@)  opremiin postopku za mesanje;

(b)  najvegjih velikostih partij za dolocene vrste in sorte.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 22

Ohranjevalne mesanice

1. Drzave ¢lanice lahko z odstopanjem od clenov 5 do 8 in ¢lena 21(1) dovolijo pridelavo in trZenje mesanice semen
razli¢nih rodov ali vrst, navedenih v Prilogi [, del-Adeli A, B in C, ter razliénthsorttehredov-alivrstskupajssement rodov
ali vrst iz drugih delov navedene priloge, ali rodov ali vrst, ki v navedeni prilogi niso navedene, ¢e taka—ntelaniea
izpelnjujetake mesanice izpolnjujejo vse naslednje pogoje: [Sprememba 128]

(a)  prispevaprispevajo k ohranjanju genskih virov ali obnovi naravnega okolja irter [Sprememba 129]

(b) jeso naravno pevezanapovezane z dolo¢enim obmodjem (v nadaljnjem besedilu: ebmo&je—viraregija porekla), ki
prispeva k ohranjanju genskih virov ali obnovi naravnega okolja; [Sprememba 130]

(c) izpolnjujeizpolnjujejo zahteve iz Priloge V; [Sprememba 131]

(ca) ne vsebujejo GSO ali rastline NGT kategorije 1, kot je opredeljena v clenu 3(7) Uredbe (EU) .../... [uredba
0 NGT], ali rastline NGT kategorije 1 ali 2, kot je opredeljena v clenu 3(8) navedene uredbe. [Sprememba 132]

Sanica—eTake meSanice so t. i. ,ohranjevalna—meSanicaohranjevalne mesanice‘ in to se navede na etiketi.
[Sprememba 133]

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje delegiranega akta v skladu s ¢lenom 75 za spreminjanje Priloge
V v zvezi z naslednjimi elementi:

(a)  zahteve za pridobitev dovoljenja za mesanice semen, nabranih neposredno na mestu v naravi, ki je del epredeljenega
ebmetjaviraopredeljene regije porekla, za ohranjanje in obnovo naravnega okolja (neposredno pozete ohranjevalne
meSanice); [Sprememba 134]

(b)  zahteve za pridobitev dovoljenja za pridelane ohranjevalne mesanice;
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(c)  uporaba in vsebnost nekaterih vrst;
(d)  zahteve glede zapecatenja in pakiranja;

(e)  zahteve za izdajo dovoljenja izvajalcem poslovne dejavnosti.

Fe-spremembeTi delegirani akti temeljijo na izkusnjah, pridobljenih z izvajanjem tega ¢lena, na kakrsnem koli tehni¢nem
in znanstvenem razvoju ter na izboljSanju kakovosti in pristnosti ohranjevalnih me$anic. Nanasajo se lahko samo na
dolocene rodove ali vrste. [Sprememba 135]

3. Izvajalci poslovne dejavnosti za vsako pridelovalno sezono zadevnim pristojnim organom sporocijo koli¢ino
ohranjevalnih mesanic, ki jih pridelajo in trzijo.

Drzave ¢lanice Komisiji in drugim drZavam ¢lanicam na zahtevo porocajo o koli¢ini ohranjevalnih mes$anic, pridelanih in
trzenih na njihovem ozemlju, in po potrebi o imenih organov, pristojnih za rastlinske genske vire, ali organizacij,
priznanih v ta namen.

Clen 23

Ponovno pakiranje in ponovno oznacevanje partij semenrastlinskega razmnoZevalnega materiala [Sprememba 136]

1.  Partije semtenrastlinskega razmnoZevalnega materiala predosnovnega, osnovnega in certificiranega semena se
ponovno pakirajo in ponovno oznacijo v skladu s tem ¢lenom ter ¢lenoma 14 in 15, kadar je to potrebno za razdelitev ali
zdruZevanje partij. [Sprememba 137]

2. Ponovno pakiranje in ponovno oznaCevanje partije semtenrastlinskega razmnoZevalnega materiala izvaja:
[Sprememba 138]

(a) izvajalec poslovne dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega organa ali

(b)  vzorcevalec semena, ki ga za ta namen pooblasti in nadzoruje pristojni organ in ki poro¢a temu pristojnemu organu.

Pristojni organ v primeru iz tocke (b) izvajalca poslovne dejavnosti vnaprej obvesti, da izvajalec poslovne dejavnosti
organizira sodelovanje z vzor¢evalcem semena.

3. Izvajalec poslovne dejavnosti in vzorcevalec semena pri ponovnem pakiranju in ponovnem oznacevanju partij
semena sprejmeta vse ukrepe za zagotovitev, da se med ponovnim pakiranjem ohranita pristnost in sortna ¢istost partije
semen, da ne pride do kontaminacije ter da je pridobljena partija semen ¢im bolj homogena.

4. Izvajalci poslovne dejavnosti in vzor¢evalec semena pri ponovnem pakiranju in ponovnem oznacevanju partij semen
vodijo evidenco tri leta po zadevnem ponovnem oznacevanju in ponovnem pakiranju. Informacije v evidenci vklju¢ujejo:

(@) referencno $tevilko izvirne partije semena;

(b) referencno Stevilko ponovno pakirane ali ponovno oznacene partije semena;
(c)  tezo izvirne partije semena;

(d)  tezo ponovno pakirane ali ponovno oznacene partije semena;

(¢)  datum dokon¢ne odstranitve partije.

Te evidence se vodijo v obliki, ki omogoca ugotavljanje pristnosti in preverjanje verodostojnosti izvirne partije semen, ki je
bila ponovno pakirana in ponovno oznacena. Na zahtevo se dajo na voljo pristojnemu organu.

5. Izvirni pecati in etikete se odstranijo iz partije semen. Izvajalci poslovne dejavnosti ali vzorcevalec semena hrani tudi
nadomesceno etiketo vsake vsebovane partije semen.

Na novih etiketah se navede bodisi referen¢na $tevilka prvotne partije semen bodisi referen¢na stevilka nove partije semen,
ki jo dodeli pristojni organ.
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6.  Kadar pristojni organ dodeli referen¢no $tevilko nove partije semen, vodi evidenco referen¢ne Stevilke prejsnje partije
semena ali zagotovi, da je ta prej$nja Stevilka navedena na novih etiketah.

7. Ponovno pakiranje mesanic certificiranega semena se lahko izvede samo, kadar izvajalec poslovne dejavnosti ali
vzorcevalec semena ugotovi, da se bo razmerje med razli¢nimi sestavinami v meSanici med postopkom ponovnega
pakiranja ohranilo.

Clen 24

Preizkusanja na kontrolni parcelici za predosnovna, osnovna in certificirana semena

1. Pristojni organi po pridelavi predosnovnih, osnovnih in certificiranih semen poleg in3pekcijskih pregledov na terenu
izvedejo letne preizkuse na polju takoj po sezoni ali med njo po odvzemu vzorcev, in sicer na parcelah, kjer poteka
primerjava sorte z uradno potrjenim vzorcem semena sorte, da se ugotovi, ali so znacilnosti sort v postopku pridelave
ostale nespremenjene, ter da se preverita sortna pristnost in Cistost posameznih partij semen.

Ti preizkusi se uporabijo za ocenjevanje:

(@) ali so izpolnjene zahteve za naslednje kategorije ali mnozitve. Kadar se s takimi preizkusi neposredno naslednje
kategorije ali mnoZitve ugotovi, da sortna pristnost ali ¢istost semen ni bila ohranjena, pristojni organ ne potrdi
semena, pridobljenega iz zadevne partije;

(b)  da tako seme izpolnjuje ustrezne zahteve glede pristnosti in kakovosti ter druge ustrezne zahteve glede potrjevanja.

Ce se na podlagi rezultata takega preizkusa ugotovi, da zahteve iz ¢lena 7 niso bile izpolnjene, pristojni organ
zadevno partijo umakne s trga ali zagotovi njeno skladnost z veljavnimi zahtevami.

2. Delez teh kontrolnih parcelic, na katerih se opravi preizkusanje predosnovnega, osnovnega in certificiranega semena,
se dolo¢i na podlagi analize tveganja v zvezi z morebitno neskladnostjo semen z ustreznimi zahtevami.

3. PreizkuSanja na kontrolni parcelici se na podlagi analize tveganja iz odstavka 2 izvedejo na vzorcih, ki jih pristojni
organ odvzame iz poZetega semena.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 za dopolnitev te uredbe
z dolo¢itvijo pravil o preizkusanjih semen na kontrolni parcelici za posamezen rod ali vrsto. Ta pravila se prilagodijo
razvoju znanstvenega in tehni¢nega znanja ter mednarodnim standardom in se lahko dolocijo za posamezne rodove, vrste
ali kategorije. Lahko se nanasajo na:

(@) merila za izvedbo analize tveganja iz odstavka 2;

(b)  postopek preizkusanja;

(c)  vrednotenje rezultatov preizkusov.

5. Za nadzor sortne pristnosti in Cistosti se lahko kot dopolnilno orodje uporabijo biomolekularne tehnike, kadar
rezultati preizku$anj na kontrolni parcelici iz odstavka 1 niso zanesljivi.

Clen 25

PreizkuSanja na kontrolni parcelici za standardna semena

1. Pristojni organi po trzenju standardnih semen izvedejo preizkusanja na kontrolni parcelici, ¢e to izhaja iz analize

tveganja, da preverijo, ali semena izpolnjujejo ustreznie zahteve glede-sortnepristnosti-in-sottneCistosti-ter druge-tistrezne
zahteveiz dlena 8 in Priloge I11, kot je primerno. [Sprememba 139]

2. Delez preizkusanj na kontrolni parcelici se dolo¢i na podlagi analize tveganja v zvezi z morebitno neskladnostjo
zadevnih semen z navedenimi zahtevami. To analizo tveganja izvede pristojni organ na podlagi ozemeljskih znacilnosti,
tveganja za zdravje rastlin v regiji in izkusenj izvajalca dejavnosti. [Sprememba 140]
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3. PreizkuSanja na kontrolni parcelici iz odstavka 1 se na podlagi analize tveganja neskladnosti z zadevnimi pravili
izvajajo letno z uporabo vzorcev, ki jih pristojni organ odvzame iz homogenih partij semen. S temi preskusi se ocenijo
pristnost in sortna ¢istost zadevnega semena ter njegova stopnja kalivosti in analiti¢na istost.

4. Za nadzor sortne pristnosti in Cistosti se lahko kot dopolnilno orodje uporabijo biomolekularne tehnike, kadar
rezultati preizkusanj na kontrolni parcelici polju iz odstavka 1 niso zanesljivi.

ODDELEK 7

Odstopanja od zahtev iz ¢lenov 5 do 25

Clen 26

Rastlinski razmnoZevalni material, ki pripada ohranjevalnim sortam

1. Rastlinski razmnoZzevalni material, ki pripadarodov in vrst, ki so navedeni v Prilogi IV in ki pripadajo ohranjevalni
sorti, vpisani v nacionalni register sort iz ¢lena 44(1), tocka (b), se lahko z odstopanjem od ¢lena 20 v Uniji prideluje in trZi
kot standardno seme ali material, ¢e izpolnjuje vse zahteve glede standardnega semena in materiala za zadevne vrste, kot je
navedeno v ¢lenu 8. [Sprememba 141]

2. Rastlinski razmnoZevalni material iz odstavka 1 je opremljen z etiketo izvajalca dejavnosti z navedbo ,Ohranjevalna
sorta“.

3. Izvajalec poslovne dejavnosti, ki uporablja to odstopanje, vsako leto uradno obvesti pristojni organ o tej dejavnosti

V—Z'Vei'l—Z—i'ad'EVﬂiﬂ‘ﬂ—VFSfami—rrl—ke'hftﬂaﬂﬂ [Sprememba 142]

Clen 27

Rastlinski razmnoZevalni material iz heterogenega materiala

1. Rastlinski razmnoZzevalni material iz heterogenega materiala se lahko z odstopanjem od ¢lena 5 prideluje in trzi
v Uniji, ne da bi pripadal sorti, z izjemo pridelovanja in trZenja krmnih rastlin, navedenih v Prilogi I. Rastlinski
razmnoZevalni—Heteregent material iz heterogenega materiala se pred pridelavo infali trzenjem v skladu z zahtevami iz
Priloge VI priglasi pristojnemu organu, ki ga vpise v register. [Sprememba 143]

2. Z odstopanjem od ¢lena ZHH-Ha3)ter7, clena 8, Clena $1-in{3Y13(2) in (5) ter clenov od 18 do 20 se rastlinski
razmnozevalni material iz heterogenega materiala iz odstavka 1 prideluje in trzi v skladu z zahtevami iz Priloge VI.
[Sprememba 144]

3. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejetje delegiranega akta v skladu s ¢lenom 75 za spreminjanje Priloge VI. Te
spremembe se lahko nanasajo na vse ali samo na dolo¢ene rodove ali vrste in so namenjene:

(@)  izboljsanju zagotavljanja informacij v uradnih obvestilih ter opisa in ugotavljanja pristnosti heterogenega rastlinskega
razmnoZevalnega materiala, in sicer na podlagi izku$enj, pridobljenih z uporabo zadevnih pravil;

(b)  izboljSanju pravil o pakiranju in oznaCevanju heterogenega rastlinskega razmnozevalnega materiala na podlagi
izkusenj, pridobljenih pri pregledih, ki jih izvajajo pristojni organi;

(c) izboljsanju pravil o vzdrZevanju heterogenega rastlinskega razmnozevalnega materiala, kjer je primerno, ob
upostevanju razvoja dobrih praks. [Sprememba 145]

Te spremembe se sprejmejo zaradi prilagoditve razvoju ustreznih tehni¢nih in znanstvenih dokazov ter mednarodnim
standardom in za nadaljnje ukrepanje v okviru izkusenj, pridobljenih z uporabo tega ¢lena v zvezi z vsemi ali samo
nekaterimi rodovi ali vrstami.

4. Vsak izvajalec poslovne dejavnosti, ki prideluje infali namerava trZiti rastlinski razmnoZevalni material iz
heterogenega materlala pristojnemu organu pred trzenjem predlozi uradno obvestilo. Ce pristojni nacionalni organ
v rekuki-gaje—dolecitreh mesecih ne zahteva nobenih dodatnih informacij, se rastlinski razmnozevalni material iz
heterogenega materiala lahko trzi. [Sprememba 146]
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5. Izvajalec poslovne dejavnosti zagotovi sledljivost rastlinskega razmnoZevalnega materiala iz heterogenega materiala
tako, da hrani informacije, s katerimi je mogoce ugotoviti identiteto izvajalcev poslovne dejavnosti, ki so temu izvajalcu
dejavnosti dobavili izhodi§¢ni material, ki se uporablja za pridelavo (starSevski material) heterogenega materiala.

Izvajalec poslovne dejavnosti hrani te informacije pet let.

Izvajalec poslovne dejavnosti, ki prideluje rastlinski razmnoZevalni material iz heterogenega materiala, namenjen trZenju,
evidentira in hrani tudi naslednje informacije:

(@)  ime vrste in poimenovanje, ki se uporabljata za vsak priglaseni heterogeni material;
(b)  vrsto tehnike, ki se uporablja za pridelavo heterogenega materiala iz odstavka 1;
(c)  opis znacilnosti priglasenega heterogenega materiala;

(d) lokacijo razmnoZevanja ali pridelave rastlinskega razmnozevalnega materiala iz heterogenega materiala irtokaeije

pridelave; [Sprememba 147]

(e)  povrsino za pridelavo rastlinskega razmnoZzevalnega materiala iz heterogenega materiala in pridelano koli¢ino.

Pristojni organi imajo dostop do informacij iz tega odstavka v okviru nadzora po dajanju na trg. [Sprememba 148]
6.  Zaprimernost poimenovanja heterogenega materiala se ustrezno uporablja ¢len 54.

7. Pristojni organi heterogeni material, kot je bil priglasen v skladu z odstavkom 1, vpiSejo v namenski register
(v nadaljnjem besedilu: register za heterogeni material). Za izvajalce poslovne dejavnosti je registracija brezplacna.
[Sprememba 149]

Pristojni organi vodijo, posodabljajo in objavijo ta register, omogocijo spletni dostop do njega ter o njegovi vsebini in
posodobitvah nemudoma uradno obvestijo Komisijo. [Sprememba 150]

Clen 28

Rastlinski razmnoZevalni material, ki se trzi kon¢nim uporabnikom

1. Z odstopanjem od ¢lenov 5 do 12 ter ¢lenov 14, 15 in 20 se lahko rastlinski razmnozevalni material trzi konénim
uporabnikom, e izpolnjuje vse naslednje zahteve:

(@ ima etiketo izvajalca dejavnosti, ki vsebuje poimenovanje rastlinskega razmnoZevalnega materiala in navedbo
,Rastlinski razmnoZevalni material za kon¢ne uporabnike — ni uradno potrjen* ali v primeru semen ,Semena za
kon¢ne uporabnike — niso uradno potrjena®;

(b)  Ce ne pripada sorti, vpisani v nacionalni register sort iz ¢lena 44, se zagotovi javna dostopnost njegovega opisa na
podlagi zasebne dokumentacije, in sicer v trznem katalogu, ki ga hrani izvajalec poslovne dejavnosti. Izvajalec
poslovne dejavnosti da to zasebno dokumentacijo na voljo pristojnemu organu na zahtevo tega organa;

(c)  je prakti¢no nenapaden z za kakovost $kodljivimi organizmi in prakti¢no brez kakrsnih koli pomanjkljivosti, ki lahko
zniZujejo njegovo kakovost kot razmnozevalni material, ter ima zadovoljivo rastno mo¢ in velikost za to, da je

uporaben za razmnoZevanje rastlinskega materiala, v primeru semen pa dovolj dobro kali, ter

(d)  se trziv obliki posameznih rastlin ali, v primeru semen in gomoljev, v majhni embalaZi.

Izvajalec poslovne dejavnosti, ki uporablja to odstopanje, vsako leto uradno obvesti pristojni organ o tej dejavnosti vzvezt
zzadevaimi-vrstaminkelicinamt. [Sprememba 151]
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Clen 29

Rastlinski razmnoZevalni material, ki se trzi genskimbankam; organizacijam in mreZam, ki so namenjene
dinamicnemu ohranjanju, ter med njimi in znotraj njih [Sprememba 153]

1. Z odstopanjem od ¢lenov 5 do 25 se lahko rastlinski razmnoZevalni material trzi genskim-bankam; organizacijam in

mrezam, vkl}ucno s kmeti, ki opmvl)a)o dmamtcno ohmn)an)e at med nJ1m1 in znotm) n}th ah pa ga trzqo te

organizacije in mreZe, pri Cemer je-r ebi bveséen gah
;se vse dejavnostl pase izvajajo za nepr1dob1tne namene. [Sprememba 154]

Prav tako lahko te gerske-banke; organizacije in mreze lakkoza ohranjanje ali njihovi clani ta material zanepridebitre
rantene trzijo tudi osebam, ki izvajajo dejavnosti dinamicnega ohranjanja tega rastlinskega razmnoZzevalnega materiala,
kot kon¢nim potro$nikom ali za namene kmetovanja. [Sprememba 155]

V primerih, predvidenih v prvem in drugem pododstavku, rastlinski razmnozZevalni material izpolnjuje naslednje zahteve:

(a) vpisan je v register, ki ga vodijo navedene geﬂske—baﬂke organizacije in mreZe za ohmnjanje, z osnovnim opisom
navedenega rastlinskega razmnoZevalnega materiala, Ce ne pripada sorti, vpisani v nacionalni register sort iz

Clena 44;-terje-vnjertstrezno-opisan; [Sprememba 156]

(b) navedene genskebanke; organizacije in mreZe za ohranjanje ohranjajo ta rastlinski razmnoZzevalni material, kadar
kolitine to omogocajo, njegove vzorce pa morajo dati na voljo pristojnim organom na njihovo zahtevo, ter
[Sprememba 157]

(c) je prakti¢no nenapaden z za kakovost skodljivimi organizmi in praktlcno brez kakr3nih koli poman]kl)wostl ki lahko
anZUJEJO nJegovo kakovost kot razmnozevalm materlal

alt. [Sprememba 158]

2. Genske-banke;Naravovarstvene organizacije in mreZe pristojni organ uradno obvestijo o uporabi odstopanja iz
odstavka 1 ter zadevnih vrstah. [Sprememba 159]

Clen 30

SemeRastlinski razmnoZevalni material, ki si ga kmetje izmenjujejo v-naravi [Sprememba 160]

1. Kmetje si lahko z odstopanjem od ¢lenov 5 do 25 v naravi ali za denarno nadomestilo izmenjujejo semena;€e-taka
jorastlinski razmnoZevalni material, Ce tak material izpolnjuje vse naslednje pogoje:
[Sprememba 161]

(1)  se pridelujejoprideluje v lastnih prostorih zadevnega kmeta; [Sprememba 162]
(2) izhejajoiztastnefetveizhaja iz lastnih kmetijskih rastlin zadevnega kmeta; [Sprememba 163]

(3) v primeru semen niso predmet pogodbe o opravljanju storitev, ki jo zadevni kmet sklene z izvajalcem poslovne
dejavnosti, ki prideluje seme, ter [Sprememba 164]

(4)  semerastlinski razmnoZevalni material se uporablja za dinami¢no upravljanje z lastnim semreromkntetarastlinskim
razmnoZevalnim materialom in njegovo ohranjanje z namenom prispevanja h kmetijski biotski raznovrstnosti.
[Sprememba 165]

2. Teke—semena—izpolnjujejoTak rastlinski razmnoZevalni material izpolnjuje vse naslednje zahteve:
[Sprememba 166]

(@)  ne pripadajo sorti, za katero so bile podeljene Zlahtniteljske pravice v skladu z Uredbo (ES) $t. 2100/94;

koltcmsko ome)en, njegova izmenjava pa ne poteka prek komerc1aln1h posredmkov ali javne trzne ponudbe ter
[Sprememba 167]

()  so prakti¢no nenapadena z za kakovost skodljivimi organizmi in prakticno brez kakr$nih koli pomanjkljivosti, ki bi
lahko vplivale na njihovo kakovost, za ket semena pa, darter dovolj dobro kalijo. [Sprememba 168]

epredelienth-vskladuzodstavkem2tocka{b): [Sprememba 169] )
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Clen 30a

Najvedja koliina vsake vrste, ki se lahko izmenja

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom 75 za dopolnitev te uredbe, da bi
za vsako vrsto dolocila najvelja kolitina, ki se lahko izmenja, iz clena 30(2), tocka (b). Ta kolicina se doloci ob
upostevanju potreb malih poklicnih kmetov in tveganj za zdravje rastlin, hkrati pa spodbuja razvoj in vzdrZevanje
raznolikih sistemov kmetovanja. [Sprememba 170]

pristrestHnpreizkuSanje nakontrelnipareclick: [Sprememba 171]

Clen 32

Rastlinski razmnoZevalni material Se neregistriranih sort

1. Pristojni organ lahko z odstopanjem od ¢lena 5 izvajalcem poslovne dejavnosti dovoli, da za namene razmnoZevanja
pridelujejo in trzijo predosnovna in osnovna semena in material, standardno seme in standardni material sorte, ki Se ni
vpisana v nacionalni register sort iz ¢lena 44, e so izpolnjene vse naslednje zahteve: [Sprememba 172]

(@)  zadevni trzni sektorji morajo ta material ali semena pridobiti vnaprej, da bodo imeli ob registraciji zadevne sorte na
voljo dovolj zalog, ter

(b) ni tveganja, da zaradi takega dovoljenja ne bo mogoce zadovoljivo ugotoviti pristnosti trZenega rastlinskega
razmnoZevalnega materiala ali da bo tako dovoljenje privedlo do nezadostne kakovosti tega materiala, in

(c)  zadevni rastlinski razmnoZevalni material pripada sorti, za katero je bila pri nacionalnem registru sort vlozena vloga
za registracijo v skladu s ¢lenom 55.

Tako dovoljenje se lahko izda za najve¢ tri leta v primeru semen in pet let v primeru rastlinskega razmnozZevalnega
materiala, razen semen, ter za rajhrieomejene kolicine na posamezno vrsto, kot jih dolodi pristojni organ glede na obseg
pridelave na ravni drZave clanice. [Sprememba 173]

To odstopanje se ne uporablja za rastlinski razmnoZevalni material, ki je sestavljen iz gensko spremenjenega organizma
v smislu Direktive 2001/18/ES. [Sprememba 174]

2. Z odstopanjem od ¢lenov 5, 7, 10, 11, 12, 15, 20, 23 in 24 lahko pristojni organ izvajalcem poslovne dejavnosti za
najve¢ tri leta v primeru semen in najve¢ pet let v primeru rastlinskega razmnoZzevalnega materiala, razen semen, ter za
majhneomejene koli¢ine na posamezno vrsto, kot jih dolodi pristojni organ glede na obseg pridelave na ravni drzave
¢lanice, dovoli, da pridelujejo in trZijo rastlinski razmnoZevalni material, ki pripada sorti, ki $e ni vpisana v nacionalni
register sort iz ¢lena 44, e so izpolnjene vse naslednje zahteve: [Sprememba 175]

(@) rastlinski razmnoZevalni material, za katerega je bilo izdano dovoljenje, se uporablja samo za preskuse ali poskuse, ki
jih izvajajo izvajalci poslovne dejavnosti, da bi zbrali informacije o gojenju ali uporabi zadevne sorte na kmetijah;

(b)  trzi se samo tistim izvajalcem poslovne dejavnosti, ki ga ne trZijo naprej in ki pripravijo porocilo o rezultatih
preskusov ali poskusov v zvezi z informacijami o gojenju ali uporabi navedene sorte;
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() ni tveganja, da zaradi takega dovoljenja ne bo mogoce zadovoljivo ugotoviti pristnosti trZenega rastlinskega
razmnoZzevalnega materiala ali da bo tako dovoljenje privedlo do nezadostne kakovosti tega materiala, in

(d) rastlinski razmnoZevalni material, za katerega je bilo izdano dovoljenje, izpolnjuje zahteve za standardni rastlinski
razmnoZzevalni material za zadevne vrste.

3. Izvajalec poslovne dejavnosti za pridobitev dovoljenja iz odstavkov 1 in 2 pristojnim organom predlozi zahtevek,
v katerem navede informacije o:

aterial; [Sprememba 176]
(b)  sklicu Zlahtnitelja na sorto, ki je navedena v vlogi za registracijo;
(c)  po potrebi postopku za vzdrzevanje sorte;

(d)  organu, pri katerem je vloga za registracijo sorte v obravnavi, in sklicu na navedeno vlogo.

{e) mestkjerbopotekalapridelava-in [Sprememba 177]
4  kelitintmateriala ki bo-dostepranatres: [Sprememba 178]

4. Drzave ¢lanice, katerih pristojni organi so izdali dovoljenje iz odstavkov 1 in 2, o tem letno obvestijo druge drzave
¢lanice in Komisijo.

5. Rastlinski razmnoZevalni material iz odstavkov 1 in 2 se opremi z etiketo, ki jo izda izvajalec poslovne dejavnosti,
z navedbo ,Sorta, ki $e ni uvri¢ena na seznam®.

Clen 33

Dovoljenje v primeru zacasnih tezav pri dobavi

1.  Komisija lehkeje za odpravo zacasnih tezav pri splo$ni dobavi rastlinskega razmnozevalnega materiala, ki lahko
nastanejo v Uniji zaradi slabih vremenskih razmer ali drugih nepredvidenih okolis¢in, zizvedbeninraktompooblascena za
sprejetje delegiranih aktov iz clena 75, da spremeni to uredbo, da za najvec eno leto pooblasti drzave clanice, da dovolijo
trzenje kategorij predosnovnega, osnovnega ali certificiranega materiala ali semena, ki izpolnjuje enega od naslednjih
pogojev: [Sprememba 179]

(@)  pripada sorti, ki ni vkljucena v nacionalni register sort, ali

(b)  izpolnjuje zahteve, ki so manj stroge od zahtev iz ¢lena 7(1).

Tocka (a) se uporablja z odstopanjem od ¢lena 5, tocka (b) pa z odstopanjem od ¢lena 7(1).

Z navedenim izvedbenimdelegiranim aktom se lakke dolocijo najvegje kolic¢ine za posamezen rod ali vrsto, ki se lahko
trzijo. [Sprememba 180]

- [Sprememba 181]

2. Rastlinski razmnozevalni material iz odstavka 1 se opremi z etiketo, na kateri je navedeno, da zadevni rastlinski
razmnoZevalni material pripada neregistrirani sorti ali izpolnjuje zahteve glede kakovosti, ki so manj stroge od tistih iz
¢lena 7(1), kakor je ustrezno.

3. Komisija lahke—z—izvedbenim—aktomje pooblasiena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom 75 za
spremembo te uredbe, da odlod, da je treba zadevno dovoljenje razveljaviti ali spremeniti, Ce ugotovi, da ni ve¢ potrebno
ah sorazmerno s c11 em odprave zacasmh tezav pr1 splosm dobav1 zadevnega rastlinskega razmnozZevalnega materiala. Ta
zved e : a—76{2): [Sprememba 182]
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4. Drzave ¢lanice lahko brez pridobitve pooblastila Komisije iz odstavka 1 za najve¢ eno leto in za omejeno koli¢ino na
posamezen rod ali vrsto, kolikor je potrebno zaradi zadevnih tezav pri dobavi, dovolijo pridelavo in trzenje semen, katerih
stopnje kalivosti so za 15 odstotnih tock niZje od tistih, dolo¢enih v skladu z izvedbenim aktom iz ¢lena 7(3).

4a. DrZava dlanica, ki uporablja odstopanje iz odstavka 4, o tem obvesti Komisijo. [Sprememba 183]

4b. Taizredna odobritev se ne uporablja za rastlinski razmnoZevalni material, ki je sestavljen iz gensko spremenjenega
organizma v smislu Direktive 2001/18/ES. [Sprememba 184]

Clen 34

Zacasno dovoljenje v nujnih primerih trzenja semen, ki niso potrjena kot semena, ki izpolnjujejo veljavne zahteve

glede kakovosti

1.  Pristojni organi lahko za najve¢ en mesec dovolijo trZenje semen kot predosnovnih, osnovnih ali certificiranih semen
pred potrditvijo, da ta semena izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 7 glede kalivosti, najvije vsebnosti drugih vrst ali ¢istosti, ¢e je
to potrebno za zagotovitev hitre dostopnosti tega semena na trgu, da se zadosti nujnim potrebam pri dobavi.

2. Dovoljenje iz odstavka 1 se izda na podlagi analiti¢nega porocila o semenu, ki ga izda izvajalec poslovne dejavnosti in
ki potrjuje skladnost semena z zahtevami glede kalivosti, vsebnosti drugih vrst ali Cistosti, sprejetimi v skladu s ¢lenom 7(1).

Izvajalec poslovne dejavnosti pristojnemu organu predlozi ime in naslov prvega prejemnika semen. Izvajalec poslovne
dejavnosti hrani informacije o zacasnem analiticnem porocilu, ki so na voljo pristojnemu organu.

3. Semena iz odstavka 1 so opremljena z etiketo, na kateri je navedeno ,Zacasno dovoljenje za trzenje“.

Clen 35

Rastlinski razmnoZevalni material, ki Se ni potrjen

1.  Rastlinski razmnoZevalni material, ki se prideluje v Uniji, vendar $e ni potrjen kot predosnovno, osnovno ali
certificirano seme v skladu s ¢lenom 7, se lahko trzi s sklicevanjem na katero koli od navedenih kategorij, ¢e so izpolnjene
vse naslednje zahteve:

(@)  pristojni organ ali izvajalec poslovne dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega organa je pred Zetvijo izvedel
in3pekcijski pregled na terenu, s katerim se je potrdila skladnost navedenega rastlinskega razmnoZevalnega materiala
z zahtevami glede pridelave iz ¢lena 7(1);

(b) ta rastlinski razmnoZevalni material je v postopku potrjevanja s strani pristojnega organa ali izvajalca poslovne
dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega organa ter

(c)  soizpolnjene zahteve iz odstavkov 2 do 55a. [Sprememba 185]

2. Rastlinski razmnoZevalni material iz odstavka 1 lahko trzi le izvajalec poslovne dejavnosti, ki je ta rastlinski
razmnoZevalni material pridelal, in sicer izvajalcu poslovne dejavnosti, ki mora izvesti potrjevanje. Takega rastlinskega
razmnoZzevalnega materiala pred dokon¢nim potrjevanjem ni dovoljeno nadalje prenesti nobeni drugi osebi.

3. Rastlinski razmnozZevalni material iz odstavka 1 se opremi z etiketo, ki jo izda izvajalec poslovne dejavnosti, na kateri
je navedeno ,Seme/material $e ni dokonéno potrjen*.

4. Ce sta pristojni organ, pod nadzorom katerega se poZanje rastlinski razmnoZevalni material (v nadaljnjem besedilu:
organ, pristojen za pridelavo), in pristojni organ, pod nadzorom katerega se izvaja potrjevanje rastlinskega
razmnoZzevalnega materiala v skladu s ¢lenom 7 (v nadaljnjem besedilu: organ, pristojen za potrjevanje), razlicna, si
izmenjata ustrezne informacije o pridelavi in trzenju navedenega rastlinskega razmnoZzevalnega materiala.
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5. Rastlinski razmnozZevalni material, ki je bil poZet v tretji drZavi, vendar e ni bil potrjen kot predosnovni, osnovni ali
certificiran material v skladu s ¢lenom 7, se lahko trzi v Uniji s sklicevanjem na katero koli od navedenih kategorij, ce:

(@)  je bila v zvezi s to tretjo drzavo sprejeta odlocitev o enakovrednosti v skladu s ¢lenom 39;

(b)  so izpolnjene zahteve iz odstavka 1, tocki (a) in (b), ter iz odstavkov 2 in 3, izvajalci poslovne dejavnosti iz zadevne
tretje drzave pa so pod uradnim nadzorom svojih pristojnih organov;

(c) i pristojni organi drzave ¢lanice in zadevne tretje drzave izmenjujejo ustrezne informacije o trZenju navedenega
materiala ter

(d)  pristojni organi zadevne tretje drzave pristojnemu organu drzave ¢lanice potrjevanja na zahtevo zagotovijo vse
ustrezne informacije o pridelavi.

Za namene tega odstavka se sklici v odstavkih 1 do 5 na organ, pristojen za pridelavo, $tejejo kot sklici na pristojni organ
zadevne tretje drzave, sklici v teh odstavkih na zahteve, dolocene v skladu s ¢lenom 7(1), pa se Stejejo kot sklici na
enakovredne zahteve tretje drzave, kot so priznane v skladu s ¢clenom 39(2).

5a. To odstopanje se ne uporablja za rastlinski razmnoZevalni material, ki je sestavljen iz gensko spremenjenega
organizma v smislu Direktive 2001/18/ES. [Sprememba 186]

Clen 36

StroZje zahteve glede pridelave in trZenja

1.  Komisija lahko z izvedbenimi akti pooblasti drzave ¢lanice, da v zvezi s pridelavo in trZenjem rastlinskega
razmnoZzevalnega materiala na svojem celotnem ozemlju ali delu ozemlja uvedejo zahteve glede pridelave ali trzenja, ki so
strozje od tistih iz ¢lenov 7 in 8, pod pogojem da so te stroZje zahteve skladne s posebnimi pogoji pridelave in kmetijsko-
podnebnimi potrebami te drzave ¢lanice v zvezi z zadevnim rastlinskim razmnoZevalnim materialom in ne prepovedujejo,
ovirajo ali omejujejo prostega pretoka rastlinskega razmnoZevalnega materiala, ki je skladen s to uredbo.
[Sprememba 187]

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

2. Drzave ¢lanice za pridobitev pooblastila iz odstavka 1 Komisiji predloZijo zahtevek, v katerem navedejo:

(@)  osnutek dolocb, ki vsebujejo predlagane zahteve, ter

(b) utemeljitev potrebepo—takihzahtevah—nmnjthovenujnosti in sorazmernosti taksnih zahtev glede na morebitne
dodatne stroske pridelave in trZenja. [Sprememba 188]

3. Pooblastilo iz odstavka 1 se odobri samo, e sta izpolnjena naslednja pogoja:

(@) izvajanje dolo¢b v osnutku iz odstavka 2, tocka (a), zagotavlja izboljSanje pristnosti in kakovosti zadevnega
rastlinskega razmnoZevalnega materiala ter je utemeljeno zaradi posebnih kmetijskih ali podnebnih razmer
v zadevni drzavi ¢lanici ter

(b)  osnutek dolocb je potreben za cilj ukrepa iz odstavka 2, tocka (a), in je z njim sorazmeren.

38111
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4. Vsaka drzava ¢lanica po potrebi do... [eno leto po datumu zacetka uporabe te uredbe] pregleda ukrepe, ki jih je
sprejela v skladu s ¢lenom 5 Direktive 66/401/EGS, ¢lenom 5 Direktive 66/402/EGS, ¢lenom 7 Direktive 2002/54/ES,
¢lenom 24 Direktive 2002/55[ES, ¢lenom 5 Direktive 2002/56[ES in ¢lenom 7 Direktive 2002/57/ES, ter jih bodisi
razveljavi bodisi spremeni zaradi uskladitve z zahtevami glede pridelave in trZenja, dolocenimi in sprejetimi v skladu
s ¢lenoma 7 in 8.

Zadevna drzava ¢lanica o teh ukrepih obvesti Komisijo in druge drzZave ¢lanice.

Komisija lahko z izvedbenimi akti odlo¢i, da se ukrepi iz prvega pododstavka razveljavijo ali spremenijo, ¢e se Stejejo za
nepotrebne pri doseganju ciljev teh ukrepov infali za nesorazmerne s temi cilji. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 37

Nujni ukrepi

1. Kadar bi lahko pridelava ali trZenje rastlinskega razmnozevalnega materiala pomenilo resno tveganje za zdravje ljudi,
Zivali ali rastlin ali za okolje ali gojenje drugih vrst, in kadar takega tveganja ni mogoce zadovoljivo obvladati z ukrepi, ki jih
sprejme zadevna drzava ¢lanica, Komisija z izvedbenimi akti nemudoma sprejme vse ustrezne zacasne nujne ukrepe. Taki
ukrepi so ¢asovno omejeni. VkljuCujejo lahko dolocbe za omejitev ali prepoved trzenja zadevnega rastlinskega
razmnoZevalnega materiala ali dolocitev ustreznih pogojev za njegovo pridelavo ali trzenje, odvisno od resnosti razmer.

Vewy

Z odstopanjem od prvega pododstavka se v primeru neizpolnjevanja zahtev glede zatocista ali drugih zahtev, ki veljajo
za pridelavo sort, ki vsebujejo ali so sestavljene iz gensko spremenjenih organizmov, vzpostavijo ukrepi, ki omejujejo ali
prepovedujejo trZenje zadevnega rastlinskega razmnoZevalnega materiala, dokler ni ponovno vzpostavljena popolna
skladnost. [Sprememba 189]

Taki ukrepi se lahko sprejmejo na lastno pobudo Komisije ali na zahtevo drzave ¢lanice. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Komisija v ustrezno utemeljenih nujnih primerih za obravnavo resnega tveganja za zdravje ljudi v skladu s postopkom iz
¢lena 76(3) sprejme izvedbene akte, ki se zacnejo uporabljati takoj.

2. Kadar drzava ¢lanica uradno obvesti Komisijo o potrebi sprejetja nujnih ukrepov in Komisija ne ukrepa v skladu
z odstavkom 1, lahko ta drzava clanica sprejme ustrezne, sorazmerne in casovno omejene zacasne nujne ukrepe. Ti ukrepi
lahko vkljucujejo dolocbe za omejitev ali prepoved pridelave ali trzenja rastlinskega razmnozevalnega materiala ali
dolocitev ustreznih pogojev za to pridelavo ali trZzenje na ozemlju navedene drzave ¢lanice, odvisno od resnosti razmer.
Zadevna drzava Clanica o sprejetih ukrepih in asovnem obdobju, ki ga zajemajo, takoj obvesti druge drzave clanice in
Komisijo ter utemelji svojo odlocitev. Ta pristop drZavi clanici omogoca, da v izrednih razmerah hitro in ucinkovito
ukrepa za zascito zdravja, okolja in gospodarskih interesov. [Sprememba 190]

3. Komisija lahko z izvedbenimi akti odlodi, da je treba zacasne nacionalne nujne ukrepe iz odstavka 2 razveljaviti ali
spremeniti, ¢e meni, da ti ukrepi glede na zadevno tveganje iz odstavka 1 niso utemeljeni. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2). Zadevna drzava ¢lanica lahko svoje zacasne nacionalne nujne ukrepe ohrani
do datuma zacetka uporabe izvedbenih aktov iz tega odstavka.
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Clen 38

Zacasni poskusi za iskanje izbolj$anih alternativ dolo¢bam te uredbe

1. Kem-mj-a—}ahke Z odstopanjem od ¢lenov 2, 5, 6, 7, 8, 9, 20, 26, 27 in 47 do 53 se na Komisijo prenese pooblastilo
za spre)eman]e delegtramh aktov v skladu s clenom 75 za dopolnitev te uredbe z organizacijo i20-zizvedbenimiaktt

zacasnih poskusov za iskanje izboljanih alternativ dolocbam te uredbe, ki se nanasajo na rodove in
vrste, za katere se uporablia ta uredba, na zahteve za pripadnost registrirani—sertiregistriranem rastlinskem
razmnoZevalnem materialu ali zahteve glede pridelave in trzenja predosnovnega, osnovnega, certificiranega in
standardnega materiala ali semena ter na obveznost pripadnosti predosnovnemu, osnovnemu in certificiranemu materialu
ali semenu, zahteve glede pridelave in trZenja heterogenega materiala in obveznost pripadnosti predosnovnemu,
osnovnemu in certificiranemu materialu ali semenu. [Sprememba 191]

Ti poskusi so lahko tehni¢ni ali znanstveni poskusi za preucitev izvedljivosti in ustreznosti novih zahtev v primerjavi
s tistimi iz ¢lenov 2, 5, 6, 7, 8, 9, 20, 26, 27 in 47 do 53 1126 te uredbe. [Sprememba 192]

2. IzvedbemiZ delegiranimi akti iz odstavka 1 sesprejn
dolodi en ali vec naslednjih elementov: [Sprememba 193]

(@)  zadevni rodovi ali vrste;
(b) pogoji za poskuse za posamezen rod ali vrsto;
(c) trajanje poskusa;

(d)  obveznosti spremljanja in porocanja sodelujocih drzav ¢lanic.

NavedeniTi delegirani akti se prilagodijo razvoju tehnik za pridelavo zadevnega rastlinskega razmnozevalnega materiala in
temeljijo na vseh morebitnih primerjalnih poskusih, ki jih izvedejo drzave ¢lanice. [Sprememba 194]

3. Komisija pregleda rezultate teh poskusov in jih povzame v porocilu, v katerem navede potrebo po spremembi
Clena 2, 5-6:7do 9, 8-ali 20, 26 in 47, Ce je to potrebno. [Sprememba 195]

ODDELEK 8

Uvoz iz tretjih drzav

Clen 39

Uvoz na podlagi enakovrednosti z Unijo

1.  Rastlinski razmnozZevalni material se lahko uvaza iz tretjih drzav samo, ¢e se v skladu z odstavkom 2 ugotovi, da
izpolnjuje zahteve, enakovredne tistim, ki se uporabljajo za rastlinski razmnoZevalni material, pridelan in trzen v Uniji.

Vendar pa se tak uvoz ne dovoli, prav tako se ne prizna in taka enakovrednost ne-prizna—v-skladu—z-odstavkem—2—za
ehranjevalnemeSanice kot so-tisteiz-Elena22terna podlagi odstavka 2 za rastlinski razmnozevalni materialketse-tist;
zakaterega-veljajo-odstopania iz Clenov 26-de-3022 do 29, razen Ce izvira iz sosednjih drZav. [Sprememba 196]

2. Komisija lahko z izvedbenimi akti prizna, da rastlinski razmnoZevalni material dolocenih rodov, vrst ali kategorij,
pridelan v tretji drzavi ali na dolo¢enih obmogjih tretje drzave, izpolnjuje zahteve, enakovredne tistim, ki se uporabljajo za
rastlinski razmnoZzevalni material, pridelan in trZen v Uniji, in sicer na podlagi vsega naslednjega:

(@) temeljite preucitve informacij in podatkov, ki jih je predlozila zadevna tretja drzava;
(b) revizije, ki jo je izvedla Komisija v zadevni tretji drzavi in ki je pokazala, da zadevni rastlinski razmnoZevalni material

izpolnjuje zahteve, enakovredne tistim, ki se uporabljajo za rastlinski razmnoZevalni material, pridelan in trzen
v Uniji, kadar Komisija meni, da je ta revizija potrebna, ter
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(c)  Ce gre za semena, dejstva, da zadevna drzava sodeluje v shemah OECD za potrjevanje sortnosti ali kontrolo semena,
ki se trzi v mednarodnem prometu in uporablja metode Mednarodne zveze za testiranje semena (ISTA) ali, kjer je
primerno, uposteva pravila ZdruZenja uradnih analitikov semena (AOSA).

Komisija v ta namen preuci:

(a)  zakonodajo tretje drzave o zadevnih vrstah;

(b)  strukturo pristojnih organov tretje drzave in njenih nadzornih sluzb, pooblastila, ki so jim na voljo, jamstva, ki jih je
mogoce zagotoviti glede uporabe in izvr§evanja zakonodaje tretje drzave v zadevnem sektorju, ter zanesljivost

postopkov uradnega potrjevanja;

(c)  izvajanje ustreznega uradnega nadzora s strani pristojnih organov tretje drzave v zvezi z ugotavljanjem pristnosti in
kakovostjo rastlinskega razmnozZevalnega materiala zadevnih vrst;

(d)  zagotovila, ki jih da tretja drZava, da:

(i)  so pogoji, ki se uporabljajo za enote pridelave, iz katerih se rastlinski razmnoZzevalni material izvaza v Unijo,
skladni z zahtevami, ki so enakovredne zahtevam iz tega ¢lena, ter

(i) navedene enote pridelave redno in u¢inkovito nadzorujejo pristojni organi tretje drzave.
Komisija lahko izvede tudi revizije, da preveri skladnost z drugim pododstavkom, tocke (b), (c) in (d).

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

3. Z izvedbenimi akti iz odstavka 2 se lahko doloci en ali ve¢ naslednjih elementov, kot je ustrezno glede na zadevni
rastlinski razmnoZevalni material:

(@)  pogoji v zvezi z inspekcijskimi pregledi v enoti pridelave, ki se izvajajo v tretjih drzavah;

(b)  Ce gre za semena, pogoji v zvezi z izdajo potrdila s strani tretje drZave, ki ga zagotovi Mednarodna zveza za testiranje
semena;

(c)  pogoji v zvezi s semenom, ki $e ni dokonéno potrjeno;

(d)  pogoji v zvezi s pakiranjem, zapecatenjem in oznacevanjem rastlinskega razmnoZzevalnega materiala;

(e)  pogoji v zvezi s pridelavo, pristnostjo in trzenjem rastlinskega razmnoZevalnega materiala, poleg tistih, dolo¢enih
z zakonodajo tretje drzave, Ce je to potrebno za obravnavo posebnih vidikov v zvezi s pristnostjo in kakovostjo

navedenega rastlinskega razmnozevalnega materiala;

(f)  zahteve, ki jih morajo izpolnjevati izvajalci poslovne dejavnosti, ki pridelujejo in trZijo navedeni rastlinski
razmnoZzevalni material.

4. Komisija lahko z izvedbenimi akti prizna, da nadzor nad vzdrzevanjem sort, ki se izvaja v tretji drzavi, daje enaka
zagotovila kot nadzor, dolo¢en v ¢lenu 72(1), (2) in (4), Ce se sorte, vpisane v nacionalni register sort ali register sort Unije,
vzdrzujejo v zadevni tretji drzavi.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 40

Oznacevanje rastlinskega razmnoZevalnega materiala, uvoZenega iz tretjih drzav, in informacije, ki jih je treba
zagotoviti v zvezi z njim

1. Predosnovna, osnovna in certificirana semena iz ¢lena 39 se lahko uvazajo iz tretjih drzav samo, ¢e so opremljena
z etiketo OECD.

Predosnovni, osnovni in certificirani material iz ¢lena 39 se lahko uvaza iz tretjih drzav samo, ¢e je opremljen z uradno
etiketo, ki jo izda pristojni organ zadevne tretje drzave.
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Te etikete in etikete vsebujejo vse naslednje informacije:

(@ navedbo ,izpolnjuje pravila in standarde EU%;

(b)  vrsto, sorto, kategorijo in Stevilko partije zadevnega rastlinskega razmnoZzevalnega materiala;
(c)  datum zaprtja v primeru trZenja v posodah ali embalazi;

(d)  tretjo drzavo pridelave in zadevni pristojni organ;
(

e)  po potrebi zadnjo tretjo drzavo, iz katere je bil rastlinski razmnoZevalni material uvoZen, in zadnjo tretjo drzavo,
v kateri je bil pridelan;

(f)  Ce gre za semena, deklarirano neto ali bruto teZo uvoZenih semen ali deklarirano Stevilo uvoZenih partij semen;

(@) ime esebekoncnega uporabnika, kmeta ali izvajalca poslovne dejavnosti, ki uvaza rastlinski razmnozevalni material.
[Sprememba 197]
2. Standardno seme in material iz ¢lena 39 se lahko uvaZzata iz tretjih drZav samo, Ce sta opremljena z etiketo izvajalca

dejavnosti, ki vsebuje vse naslednje informacije:

(@ navedbo ,izpolnjuje pravila in standarde EU%;

=

) vrsto, sorto, kategorijo in $tevilko partije zadevnega rastlinskega razmnoZevalnega materiala;

¢)  datum zaprtja v primeru trZenja v posodah ali embalazi;

(=N

(

(d)  tretjo drzavo pridelave;

(e)  po potrebi zadnjo tretjo drzavo, iz katere je bil rastlinski razmnozevalni material uvozen, in zadnjo tretjo drzavo,
v kateri je bil pridelan;

(f)  Ce gre za semena, deklarirano neto ali bruto tezo uvoZenih semen ali deklarirano $tevilo uvoZenih partij semen;

(@)  ime osebekoncnega uporabnika, kmeta ali izvajalca poslovne dejavnosti, ki uvaza rastlinski razmnoZevalni material.
[Sprememba 198]

3. Uvoz rastlinskega razmnozevalnega materiala v Unijo je dovoljen Sele po tem, ko uvoznik pristojnemu organu drzave
¢lanice uvoza v elektronski obliki predlozi informacije iz odstavka 1 oziroma 2.

4. Drzave ¢lanice o vseh ugotovljenih neskladjih uvozenega rastlinskega razmnoZevalnega materiala z zahtevami iz
odstavkov 1 in 2 nemudoma uradno obvestijo sistem upravljanja informacij za uradni nadzor (IMSOC) iz ¢lena 131
Uredbe (EU) 2017/625.

POGLAVJEIII

ZAHTEVE ZA 1ZVAJALCE POSLOVNE DEJAVNOSTI

Clen 41

Obveznosti izvajalcev poslovne dejavnosti, ki pridelujejo rastlinski razmnoZevalni material

Izvajalci poslovne dejavnosti, ki pridelujejo rastlinski razmnozevalni material z namenom komercialnega izkoriscanja:
[Sprememba 199]

(@)  imajo sedez v Uniji;
(b)  so vpisani v register iz ¢lena 65 Uredbe (EU) 2016/2031 v skladu s ¢lenom 66 navedene uredbe;

(c)  so osebno na voljo, da se poveZejo s pristojnimi organi za olajSanje uradnega nadzora, ali v ta namen imenujejo
drugo osebo;

(d)  opredelijo in spremljajo kriti¢ne toc¢ke postopka pridelave ali trZenja, ki lahko vplivajo na pristnost in kakovost
rastlinskega razmnoZevalnega materiala;

(¢)  vodijo evidenco o spremljanju kriti¢nih tock iz tocke f}(d) in jih na zahtevo pristojnih organov predlozijo v pregled;
[Sprememba 200]

(f)  zagotovijo, da je mozno lo¢eno ugotavljati pristnost partij rastlinskega razmnoZevalnega materiala;

(@ posodabljajo informacije o naslovu prostorov in drugih lokacij, ki se uporabljajo za pridelavo rastlinskega
razmnoZevalnega materiala;
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(h)  zagotovijo, da imajo pristojni organi dostop do prostorov in drugih lokacij pridelave, vklju¢no s prostori in polji
tretjih pogodbenih strani, ter do evidenc spremljanja in vseh povezanih dokumentov;

(i)  kadar je to primerno, sprejmejo ukrepe za vzdrZevanje pristnosti rastlinskega razmnozevalnega materiala v skladu
z zahtevami iz te uredbe;

()  pristojnim organom na njihovo zahtevo dajo na voljo vse pogodbe s tretjimi stranmi.

Zahteve iz odstavka 1, tocki (d) in (e), se ne uporabljajo za mikropodjetja. [Sprememba 201]

Dolocbe tega clena ne veljajo za dejavnosti iz clenov 29 in 30. [Sprememba 202]

Clen 42

Sledljivost

1. Izvajalci poslovne dejavnosti zagotovijo sledljivost rastlinskega razmnoZevalnega materiala v vseh fazah pridelave in
trZenja.

2. Izvajalci poslovne dejavnosti za namene odstavka 1 hranijo informacije, na podlagi katerih lahko ugotovijo:
(@) identiteto izvajalcev poslovne dejavnosti, ki so jim dobavili zadevna semena in material;

(b) identiteto oseb, katerim so dobavili rastlinski razmnozevalni material, in pristnost zadevnega rastlinskega
razmnoZevalnega materiala, razen v primeru kon¢nih uporabnikov.

Take informacije dajo na voljo pristojnim organom na njihovo zahtevo.

3. Izvajalci poslovne dejavnosti vodijo evidence o rastlinskem razmnoZevalnem materialu ter izvajalcih poslovne
dejavnosti in osebah iz odstavka 2 tri leta po tem, ko so od teh izvajalcev prejeli ta material oziroma so ga dobavili tem
osebam.

3a. Dolocbe tega clena ne veljajo za dejavnosti iz clenov 29 in 30. [Sprememba 203]

Clen 43

Letno uradno obvescanje o nartovani pridelavi in potrjevanju predosnovnega, osnovnega in certificiranega
semena in materiala

Izvajalci poslovne dejavnosti vsako leto uradno obvestijo pristojne organe o:

(@)  svojih nacrtih za pridelavo predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala ali semena vsaj-en—mesee pred
zaCetkom navedene pridelave ter [Sprememba 204]

(b)  pridelavi predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala, ki se je zacela v preteklih letih in se nadaljuje
v zadevnem letu.

V uradnem obvestilu se navedejo zadevne rastlinske vrste, sorte in kategorije ter natan¢na lokacija pridelave.
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POGLAVJE IV

REGISTRACIJA SORT

ODDELEK 1

Registri sort

Clen 44

Vzpostavitev nacionalnih registrov sort

1. Vsaka drzava clanica v elektronski obliki vzpostavi in objavi ter stalno posodablja enotni nacionalni register sort
(v nadaljnjem besedilu: nacionalni register sort), ki vsebuje: [Sprememba 205]

(@)  vse sorte, registrirane v skladu s postopkom iz ¢lenov 55 do 68;

(b)  ohranjevalne sorte iz ¢lena 26, registrirane v skladu s ¢lenom 53.

2. Rastlinski razmnozZevalni material, ki pripada sorti, vpisani v vsaj en nacionalni register sort, se lahko v skladu s to
uredbo prideluje in trzi v Uniji.

3. Drzave clanice po vzpostavitvi nacionalnih registrov sort in po vsaki njihovi posodobitvi to vzpostavitev in
posodobitve nemudoma uradno priglasijo Komisiji za njihovo vkljucitev v register sort Unije iz ¢lena 45.

4. Taclen in ¢leni 45 do 74 se ne smejo uporabljati za sorte, ki se gojijo izklju¢no kot komponente hibridnih sort.

Clen 45

Vzpostavitev registra sort Unije

1. Komisija v elektronski obliki vzpostavi in objavi enotni register sort (v nadaljnjem besedilu: register sort Unije) ter ga
posodablja.

2. Register sort Unije vkljucuje sorte, vpisane v nacionalne registre sort in priglasene v skladu s clenom 44, ter se
posodablja mesecno. [Sprememba 206]

Dostop do registra sort Unije je mogo¢ prek elektronskega portala, ki vsebuje druge registre Zlahtniteljskih pravic, gozdnega
reprodukcijskega materiala ali drugih rastlin.

Clen 46

Vsebina nacionalnih registrov sort in registra sort Unije

1. Nacionalni registri sort in register sort Unije vsebujejo vse elemente iz Priloge VII, ki se nanaSajo na sorte iz
Clena 44(1), tocka (a).

V primeru ohranjevalnih sort iz ¢lena 44(1), tocka (b), navedeni registri vsebujejo vsaj kratek povzetek uradno priznanega
opisa, prvotno obmog¢je izvora teh sort ter njihovo poimenovanje in osebo, ki jih vzdrzuje.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje delegiranega akta v skladu s ¢lenom 75 za spreminjanje Priloge VII
z dodajanjem elementov, ki jih je treba vkljuciti v registre sort, ob upostevanju tehni¢nega in znanstvenega razvoja ter na
podlagi pridobljenih izkusenj, ki kaZejo na potrebo pristojnih organov ali izvajalcev poslovne dejavnosti po pridobivanju
natan¢nejsih informacij o registriranih sortah. [Sprememba 207]
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ODDELEK 2

Zahteve za registracijo sort

Clen 47

Zahteve za vpis v nacionalne registre sort

Sorte se vpiSejo v nacionalni register sort v skladu s ¢leni 55 do 68 samo v naslednjih primerih:

ce imajo:

(i)  uradni opis, ki dokazuje skladnost z zahtevami glede razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti iz ¢lenov
48, 49 in 50, ter v primeru vrst iz dela A, razen za trate, in delov D in E Priloge 1, izpolnjujejo zahteve glede
zadovoljive vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo, kot so dolo¢ene v ¢lenu 52, ali [Sprememba 208]

(i)  uradno priznani opis v skladu s ¢lenom 53, ¢e gre za ohranjevalne sorte;

Ce se njihovo poimenovanje $teje za ustrezno v skladu s ¢lenom 54;

kadar sorte vsebujejo gensko spremenjene organizme ali so iz njih sestavljene, je organizem odobren za gojenje
v zadevni drZzavi ¢lanici v skladu s ¢lenom 19 Direktive 2001/18/ES ali ¢lenoma 7 in 19 Uredbe (ES) 1829/2003 ali,
kadar je primerno, v zadevni drzavi ¢lanici v skladu s ¢lenom 26b Direktive 2001/18/ES;

kadar sorte vsebujejo rastlino NGT kategorije 1, kot je opredeljena v ¢lenu 3(7) Uredbe EU) ...[... (Urad za
publikacije: vstavite sklic na uredbo o NGT ...), ali so iz nje sestavljene, je bila za to rastlino pridobljena izjava
o statusu rastline NGT kategorije 1 v skladu s ¢lenom 6 ali 7 navedene uredbe oziroma je ta rastlina potomec takih
rastlin;

kadar sorte vsebujejo rastlino NGT kategorije 2, kot je opredeljena v ¢lenu 3(8) Uredbe (EU) ...[... (Urad za
publikacije: vstavite sklic na uredbo o NGT), ali so iz nje sestavljene, je bila ta rastlina odobrena v skladu s poglavjem
III navedene uredbe;

kadar so sorte tolerantne proti herbicidom, zanje veljajo pogoji za gojenje glede pridelave rastlinskega
razmnoZevalnega materiala in katerega koli drugega namena, ki-se-bili sprejeti v skladu z odstavkom 3; ali, ¢e niso
bili sprejeti, kot so jih sprejeli organi, pristojni za registracijo, e pa se bodo sorte gojile v drugi drZavi clanici, pa te
pogoje sprejme ustrezni pristojni organ, da se prepreci razvoj odpornosti plevela na herbicide, ki izhaja iz uporabe
teh sort; e je drZava clanica Ze pripravila nacrt za pogoje gojenja, se ti pogoji po potrebi razsirijo na registracije
naslednjih sort s podobnimi znacilnostmi v tej drZavi clanici; [Sprememba 209]

kadar imajo sorte posebne znacilnosti, razen znacilnosti iz tocke (f), zaradi katerih lahko nastanejo neZeleni
agronomski ucinki, zanje veljajo pogoji za gojenje glede pridelave rastlinskega razmnoZzevalnega materiala in
katerega koli drugega namena, ki-so-bili sprejeti v skladu z odstavkom 3, ali, ¢e niso bili sprejeti, kot so jih sprejeli
organi, pristojni za registracijo sorte, e pa bodo sorte gojene v drugi drZavi Clanici, pa jih sprejme ustrezni
pristojni organ v navedeni drZavi ¢lanici, da se preprecijo ti posebni nezeleni agronomski ucinki, kot je razvoj
odpornosti $kodljivih organizmov na zadevne sorte, ali neZeleni ucinki na oprasevalce; e je drZava clanica Ze
pripravila pogoje gojenja, se ti pogoji po potrebi razsirijo na registracije naslednjih sort s podobnimi znacilnostmi
v tej drZavi clanici. [Sprememba 210]

Sorte ni mogoce hkrati registrirati z uradnim opisom in uradno priznanim opisom.
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2. Komisija z izvedbenimi akti sprejme posebne zahteve za izvajanje pregledov glede zasnove poskusov in pogojev
rasti glede: [Sprememba 211]

(@) razlodljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti za posamezen rod ali vrsto sort iz odstavka 1, tocka (a), na podlagi
veljavnih protokolov Mednarodne zveze za varstvo novih sort rastlin ali protokolov, ki jih je vzpostavil CPVO, ali na
podlagi drugih ustreznih tehni¢nih in znanstvenih dokazov ter

(b)  razlodljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti za posamezen rod in vrsto iz tocke (a) za ekoloske sorte, primerne za
ekolosko pridelavo, kot so opredeljene v ¢lenu 3 Uredbe (EU) 2018/848, in sicer na podlagi veljavnih protokolov, ki
jih je vzpostavila Mednarodna zveza za varstvo novih sort rastlin ali CPVO, ter zlasti s prilagoditvijo zahtev glede
izenacenosti.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Z njimi se zadevne zahteve po potrebi prilagodijo spremembam mednarodnih standardov ter novemu znanstvenemu in
tehni¢nemu znanju.

Do dolocitve zahtev iz tocke 2(b) se ocenjevanje izenacenosti sort, primernih za ekolosko pridelavo, razen sort iz
¢lena 68(1), izvaja na podlagi atipov. Za samooprasne vrste se uporabita populacijski standard v visini 10 % in verjetnost
sprejemljivosti v visini vsaj 90 %. Za tujeprasne krizane vrste se uporabita populacijski standard v visini 20 % in verjetnost
spremenljivosti v viSini vsaj 80 %.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 za dopolnitev te uredbe
z minimalnimi pegejfi-za-gejenjezahtevami za pogoje gojenja, ki jih sprejmejo pristojni organi v skladu z odstavkom 1,
tocki (f) in (g), v zvezi z: [Sprememba 212]

f¥a) ukrepi na polju, vklju¢no s kolobarjenjem; [Sprememba 213]

Giy(b) ukrepi spremljanja; [Sprememba 214]

if)(c) nacinom uradnega obvescanja Komisije in drugih drzav ¢lanic o pogojih iz tocke i}(a); [Sprememba 215]

G¥(d) pravili za porocanje izvajalcev poslovne dejavnosti pristojnim organom o uporabi pogojev iz tocke &)(a);
[Sprememba 216]

f3(e) navedbo pogojev iz tocke {}(a) v nacionalnih registrih sort. [Sprememba 217]

Ti pogoji temeljijo na najnovejSem znanstvenem in tehni¢nem znanju.

4. Pristojni organ za namene vpisa sorte v nacionalni register sort brez nadaljnjega pregleda sprejme uradni opis,
uradno priznan opis ali rezultate uradnega pregleda zahtev glede vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo iz odstavka
1, tocka (a)(i), ki jih je pripravil pristojni organ druge drzave ¢lanice, e med pristojnima organoma obstajajo enakovredni
ukrepi za priznavanje. [Sprememba 218]

Clen 48

Razlodljivost

1. Sorta se za namene uradnega opisa iz ¢lena 47(1), tocka (a), Steje za razlocljivo, Ce se s sklicevanjem na izraz
znacilnosti, ki izhaja iz dolo¢enega genotipa ali kombinacije genotipov, jasno razlikuje od katere koli druge sorte, katere
ebstejki je splosno znan ob datumu vlozitve vloge, dolo¢enem v skladu s ¢lenom 58. [Sprememba 219]

2. Steje se, da je obstoj druge sorte splogno znan, kot je navedeno v odstavku 1, e je izpolnjen eden ali ve¢ od naslednjih

pogojev:

(@)  sortaje vkljucena v nacionalni register sort ali dokumentacijo, ki jo pristojnemu organu predloZijo fizicne ali pravne
osebe, ki so udeleZene pri prodaji rastlinskega razmnoZevalnega materiala koncnim uporabnikom ali dinamicnem
ohranjanju; [Sprememba 220]

46/111 ELL http://data.europa.eu/eli/C[2025/3767oj



UL C, 17.9.2025 SL

(b)  vloga za registracijo sorte ali vloga za podelitev Zlahtniteljske pravice za navedeno sorto je vloZena v Uniji ali

() v Uniji obstaja uradni opis navedene sorte, sorta je sploino znana po vsem svetu ali pa je bilo opravljeno preizkusanje
v skladu s ¢lenom 59.

3.V primeru uporabe odstavka 2, tocka (c), osebe, pristojne za izvajanje preizkusanja, dajo pristojnim organom na voljo
uradni opis sorte, ki so jo pregledale.

Clen 49

Izenacenost

Sorta se za namene uradnega opisa Steje za izenaceno, Ce je ob upostevanju razlik, ki jih je mogoce pricakovati zaradi
posebnosti njenega razmnoZevanja in tipa, dovolj izenalena v izrazu znacilnosti, ki so vklju¢ene v preizkusanje
razlocljivosti, ter izrazu katerih koli drugih znacilnosti, ki se uporabljajo za njen uradni opis.

Clen 50

Nespremenljivost

Sorta se za namene uradnega opisa Steje za nespremenljivo, Ce izraz znacilnosti, ki so vklju¢ene v preizkusanje
razlocljivosti, ter katerih koli drugih znacilnosti, ki se uporabljajo za opis sorte, ostane nespremenjen po ponovnem
razmnozZevanju ali, v primeru ciklov razmnozZevanja, ob koncu vsakega takega cikla.

Clen 51

Podeljene Zlahtniteljske pravice

Ce je bila za sorto podeljena zlahtniteljska pravica v skladu s lenom 62 Uredbe (ES) §t. 2100/94 ali v skladu z zakonodajo
drzave ¢lanice, se Steje, da je ta sorta razlocljiva, izenacena in nespremenljiva za namene uradnega opisa ter da je ustrezno
poimenovana za namene ¢lena 47(1), tocka (b).

Clen 52

Vrednost za trajnostno pridelavo in uporabo

1. Vrednost sorte za trajnostno pridelavo in uporabo se za namene ¢lena 47(1), tocka (c), Steje za zadovoljivo, e so se
v primerjavi z drugimi sortami iste vrste, vpisanimi v nacionalni register sort zadevne drzave ¢lanice, zaradi znacilnosti te
sorte, gledano v celoti, vidno izboljsale trajnostna pridelava in moZnosti uporabe kmetijskih rastlin, drugih rastlin ali
proizvodov, pridobljenih iz njih.

Odvisno od zadevne vrste, obmocja, kmetijsko-podnebnih razmer in uporabe znacilnosti iz prvega pododstavka zajemajo:

(@)  donos, vklju¢no s stabilnostjo donosa in donosom v pogojih z majhnim vnosom;

(b)  tolerancofodpornost na biotski stres, vklju¢no z rastlinskimi boleznimi, ki jih povzrocajo ogorcice, glive, bakterije,
virusi, ZuZelke in drugi skodljivi organizmi;

(c)  tolerancofodpornost na abiotski stres, vklju¢no s prilagajanjem podnebnim spremembam;
(d)  ucinkovitejso izrabo naravnih virov, kot so voda in hranila;
()  manjSo potrebo po zunanjih vnosih, kot so fitofarmacevtska sredstva in gnojila;

(f)  znacilnosti, ki izboljSujejo trajnostnost gojenja, Zetve, skladisCenja, predelave i, distribucije in uporabe;
[Sprememba 221]

(@)  kakovost ali prehranske lastnosti: ali znacilnosti, pomembne za predelavo; [Sprememba 222]

(ga) zmanjsanje kolicine odpadkov pred Zetvijo in po njej. [Sprememba 223]
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la. Za vrste, navedene v Prilogi I, dela B in C, se omogoci prostovoljno preizkusanje glede vrednosti za trajnostno
pridelavo in uporabo. Ce je preizkusanje glede vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo opravil uradni pristojni
organ ali je bilo opravljeno pod uradnim nadzorom in vodstvom pristojnega organa v skladu s clenom 61, se omogoci
vkljucitev trditve na povrsino etikete iz clena 17(5). Navedena trditev se nanasa samo na znadilnosti, ki so se med
preizkusanjem pokazale kot jasno izboljSane v primerjavi z drugimi sortami iste vrste. Prostovoljni sistem pristojnim
organom omogoci razvoj metodologij za ocenjevanje znacilnosti iz odstavka 1, drugi pododstavek, tocke (a) do (g).
[Sprememba 224]

2. Drzave ¢lanice lahko za namen iz odstavka 1 sodelujejo z drugimi drzavami clanicami s podobnimi kmetijsko-
ekoloskimi razmerami. Te drzave ¢lanice lahko vzpostavijo skupne zmogljivosti za izvajanje preizkusanja glede vrednosti
za trajnostno pridelavo in uporabo.

3. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 za dopolnitev te uredbe z:
(@)  dolo¢itvijo minimalnih zahtev za opravljanje preizkusanja iz odstavka 1;

(b) dolocitvijo metodologij za ocenjevanje znalilnosti iz odstavka 1, drugi pododstavek, tocke (a) do {g)(ga);
[Sprememba 225]

(c)  dolocitvijo standardov za ocenjevanje rezultatov preizkusanja glede vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo ter
porocanje o njih.

S temi delegiranimi akti se zahteve, metodologije in standardi iz tock (a), (b) in (c) prilagodijo primernemu tehni¢nemu ali
znanstvenemu razvoju ter vsem novim politikam ali pravilom Unije o trajnostnem kmetijstvu.

Kadar ta pravila $e niso dolocena, lahko drzave ¢lanice taka pravila sprejmejo za svoja ozemlja. O njih uradno obvestijo
Komisijo in druge drzave ¢lanice.

S temi delegiranimi akti se zagotovi, da so minimalne zahteve, metodologije in standardi iz tock (a) do (c) prvega
pododstavka, ki se uporabljajo za dela D in E Priloge I, prilagojeni posebnim znacilnostim teh vrst in njihovi koncni
uporabi ter ciljem raznolikosti in inovacij. [Sprememba 226]

4. Za namene registracije ekoloskih sort, primernih za ekolosko pridelavo, kot so opredeljene v ¢lenu 3(19) Uredbe
(EU) 2018/848, se preizkusanje glede vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo izvede v ekoloskih pogojih v skladu
z navedeno uredbo, zlasti ¢lenom 5, tocke (d) do (g), ter ¢lenom 12 navedene uredbe, in delom I Priloge II k navedeni

uredbi.

Kadar pristojni organi ne morejo izvesti preizkusanja v ekoloskih pogojih ali preizkusanja dolo¢enih znacilnosti, vklju¢no
z dovzetnostjo za bolezni, se lahko preizkusanje izvede v pogojih v preusmeritvi ali z majhnim vnosom ter samo ob
tretiranju s pesticidi in drugih zunanjih vlozkih, ki so nujno potrebni za dokoncanje preskusanja. DrZave clanice po
potrebi Komisiji vsako leto porocajo o razlogih zaradi katerih niso izvedle preizkusnja v ekoloskih pogojih in
o njegovem izvajanju v neekoloskih pogojih. [Sprememba 228]

4a. Pristojni organi lahko vkljucijo testiranja konvencionalnega semena pod pogoji z majhnim vnosom, ekoloskimi
Ppogoji iz preusmeritve ali ekoloskimi pogoji. [Sprememba 229]

4b. Komisija do ... [10 let od datuma zacetka veljavnosti te uredbe] oceni rezultate prostovoljnega sistema iz odstavka
1a in rezultate te ocene povzame v porocilu Evropskemu parlamentu in Svetu. [Sprememba 230]
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Clen 53

Registracija ohranjevalnih sort

1. Z odstopanjem od ¢clenov 48, 49, 50, 52, ¢lena 55(2), ¢lenov 56 in 57 ter ¢lenov 59 do 65 se ohranjevalna sorta vpise
v nacionalni register sort, ¢e izpolnjuje naslednje pogoje:

(@) ima uradno priznani opis, v katerem so navedene znacilnosti, zaradi katerih spada med ohranjevalne sorte v skladu
z opredelitvijo iz ¢lena 3, tocka 29;

(b) navedenejenjene-prrotne-obmedjeizveranavedena je njena prvotna regija porekla, Ce je znana, ali lokalni pogoji,
za katere je bila novogojena; [Sprememba 231]

()  njeno poimenovanje je skladno s clenom 54;

(d)  vzdrzuje se v Uniji.
Postopek registracije iz tega clena je za vloZnika brezplacen. [Sprememba 232]

2. Ohranjevalna sorta se vpiSe v nacionalni register sort na podlagi vloge, ki jo vloZi izvajalec poslovne dejavnosti
s sedezem v Uniji. Ta vloga vkljuuje vse elemente iz odstavka 1, tocke (a) do (d).

Pristojni organ sprejme ali zavrne registracijo ohranjevalne sorte po tem, ko preveri njeno skladnost z odstavkom 1.
Pristojni organ vloZnika obvesti o svoji odlocitvi. V primeru zavrnitve registracije navede razloge, ki to zavrnitev
upravicujejo. [Sprememba 233]

3. Sorta se ne vpise v nacionalni register sort kot ohranjevalna sorta, Ce:

(@)  je Ze vpisana v register sort Unije z uradnim opisom v skladu s ¢lenom 44(1), tocka (a), ali je bila izbrisana iz registra
sort Unije kot sorta z uradnim opisom v zadnjih dveh letih ali v dveh letih po izteku obdobja, odobrenega v skladu
s lenom 71(2), ali

(b) je zasCitena z Zlahtniteljsko pravico Skupnosti, kot je doloceno v Uredbi (ES) §t. 2100/94, ali z nacionalno
zlahtniteljsko pravico oziroma je vloga za tako pravico v obravnavi.

4. Uradno priznani opis iz odstavka 1, tocka (a), temelji na rezultatih neuradnih preskusov, znanju, pridobljenem iz
prakti¢nih izkusenj med gojenjem, razmnoZevanjem in uporabo, ali drugih informacijah, zlasti informacijah organov,
pristojnih za rastlinske genske vire, ali organizacij, ki jih v ta namen priznavajo drzave ¢lanice.

: [Sprememba 234]

5. Oseba, pristojna za vzdrzevanje ohranjevalne sorte, hrani vzorce sorte in jih da na voljo pristojnim organom na
njihovo zahtevo.

Clen 53a

Zahteve za registracijo izbranega klona in vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala v registru drZave
dlanice

1. VlozZnik pristojnemu organu predloZi vlogo, v kateri navede:

(a) vrsto in po potrebi sorto, ki ji pripada izbrani klon ali vecklonski rastlinski razmnoZevalni material, na podlagi
Cesar se sorta vpiSe v nacionalni register sort iz clena 44;

(b) predlagano poimenovanje in sopomenke;
(c)  po potrebi opis vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala;
(d) vzdrievalca izbranega klona ali vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala;

(e)  sklic na opis glavnih znacilnosti sorte, ki ji pripada izbrani klon ali vecklonski rastlinski razmnoZevalni material;

ELL http://data.europa.eu/eli/C[2025/3767oj 49/111



SL UL C, 17.9.2025

(f)  opis glavnih znacilnosti izbranega klona ali vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala, kar zadeva
njihovo vrednost za trajnostno pridelavo in uporabo;

(g) ocenjene genske doprinose izbranega klona ali vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala glede na
splosno uspesnost zadevne sorte;

(h) informacije o tem, ali je izbrani klon ali vecklonski rastlinski razmnoZevalni material Ze registriran v registru
druge drZave clanice.

2. Izbrani klon izpolnjuje naslednje zahteve za registracijo v register drZave clanice:

(a) v okviru sorte, ki ji pripada, je izbran po nekaterih posebnih znotrajsortnih fenotipskih znacilnostih in svojem
fitosanitarnem statusu, zaradi katerih je uspesne;jsi, v skladu z mednarodno sprejetimi metodami, ki temeljijo na
metodah Mednarodne organizacije za trto in vino;

(b)  ustreznost izbranega klona glede pristnosti sorte se zagotovi z opazovanjem fenotipskih znacilnosti ter, kadar je to
ustrezno, z molekularno analizo v skladu z mednarodno sprejetimi standardi.

3.  Izbrani vecklonski rastlinski razmnoZevalni material izpolnjuje naslednje zahteve za registracijo v register drZave
Clanice:

(a) izbere se v enem samem terenskem poskusu, v katerega je vkljulen reprezentativni vzorec splosne genske
raznovrstnosti sorte v skladu s poskusno zasnovo, ki temelji na mednarodno sprejetih metodah; ta zasnova

temelji na metodah, ki jih predpisuje Mednarodna organizacija za trto in vino, in je sestavljena iz od 7 do 20
razlicnih genotipov (¥);

(b) ustreznost rastlinskega razmnoZevalnega materiala glede pristnosti sorte se zagotovi z opazovanjem fenotipskih
znadilnosti ter, kadar je to ustrezno, z molekularno analizo v skladu z mednarodno sprejetimi standardi.

4.  Pristojni organ sprejme odlocCitev o registraciji v registru drZave Clanice Sele po tem, ko ugotovi, da so izpolnjeni
Ppogoji iz odstavkov 2 in 3, kot se uporabljajo za tip materiala. [Sprememba 235]

Clen 54

Primernost poimenovanja sort

1. Zanamene ¢lena 47(1), tocka (b), se poimenovanje sorte ne Steje za primerno, ce:

(@)  njegovo uporabo na ozemlju Unije preprecuje predhodna pravica tretje strani;

(b) lahko njegovim uporabnikom pogosto povzroci teZave pri prepoznavanju ali razmnoZevanju;
(c) je enako poimenovanju sorte oziroma se z njim lahko zamenja, ¢e:

(i)  je v nacionalnem registru sort ali registru sort Unije ali dokumentaciji, ki jo pristojnemu organu predloZi
fizi¢na ali pravna oseba, vkljulena v dinamicno ohranjanje, s tem poimenovanjem vpisana druga sorta iste
ali zelo sorodne vrste ali; [Sprememba 236]

(i)  je bila s tem poimenovanjem v drzavi ¢lanici ali drzavi ¢lanici Mednarodne zveze za varstvo novih sort rastlin
zagotovljena dostopnost materiala druge sorte na trgu,

[Sprememba 237]

(d) je enako drugim oznakam ali ga je mogoce zamenjati z drugimi oznakami, ki se na splo$no uporabljajo za
zagotavljanje dostopnosti blaga na trgu ali pa se v skladu z zakonodajo Unije ne smejo uporabljati;

(e) je po vsej verjetnosti v kateri od drzav ¢lanic Zaljivo ali v nasprotju z javnim redom;

(f)  po vsej verjetnosti zavaja ali povzroca zmedo glede znacilnosti, vrednosti ali pristnosti sorte ali identitete Zlahtnitelja.

() Mednarodna organizacija za trto in vino, resolucija OIV-VITI 564B[1]2019.
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2. Brez poseganja v odstavek 1 in v primeru sorte, ki je Ze vpisana v druge nacionalne registre sort, se poimenovanje
Steje za ustrezno samo, e je enako poimenovanju v teh registrih.

Ta odstavek se ne uporablja, Ce:

(@) poimenovanje po vsej verjetnosti lahko zavaja ali povzro¢i zmedo glede zadevne sorte v eni ali ve¢ drzavah
¢lanicah ali

(b)  pravice tretjih strani ovirajo prosto uporabo navedenega poimenovanja v zvezi z zadevno sorto.

3. Kadar pristojni organ po registraciji sorte ugotovi, da poimenovanje sorte v ¢asu registracije ni bilo ustrezno v smislu
odstavkov 1 in 2, vloznik vlozZi vlogo za novo poimenovanje. Pristojni organ po posvetovanju s CPVO sprejme odlocitev
o navedeni vlogi.

Pristojni organ lahko dovoli za¢asno uporabo prej$njega poimenovanja.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 za dopolnitev te uredbe
z dolocitvijo posebnih meril v zvezi z ustreznostjo poimenovanj sort, kar zadeva:

(@  njihovo povezavo z blagovnimi znamkami;

(b)  njihovo povezavo z geografskimi oznacbami ali ozna¢bami porekla za kmetijske proizvode;

(c)  pisna soglasja imetnikov prednostnih pravic za odpravo ovir za ustreznost poimenovanja;

(d)  ugotavljanje, ali je poimenovanje zavajajoce ali dvoumno, kot je navedeno v odstavku 1, tocka (f), in

(¢)  uporabo imena v obliki kode.

ODDELEK 3

Postopek za vpis sort v nacionalne registre sort

Clen 55

Vlozitev vloge

Vsak izvajalec poslovne dejavnosti s sedezem v Uniji lahko pristojnemu organu elektronsko predlozi vlogo za vpis sorte
v nacionalni register sort.

Za vlozitev te vloge se lahko vloZniku zarac¢una pristojbina, ki jo dolo¢i pristojni organ.

Clen 56

Vsebina vloge za registracijo sorte

1. Vloga za vpis sorte v nacionalni register sort vsebuje naslednje:
(@)  zahtevo za registracijo;
(b)  opredelitev botani¢nega taksona, ki mu sorta pripada;

(c)  po potrebi stevilko registracije vloZnika, njegovo ime in naslov ali, kadar je primerno, imena in naslove skupnih
vloznikov ter poverilnice vseh zastopnikov v postopku;
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(d) predlaganepoimenevanjezaCasna oznaka; [Sprememba 238]

(da) poimenovanje sorte, ki ga predlaga vioznik, se lahko priloZi vlogi; [Sprememba 239]

(e)  ime in naslov osebe, pristojne za vzdrZevanje sorte, in, kadar je primerno, $tevilko registracije te osebe;

(f)  opis glavnih znacilnosti sorte, informacije o tem, ali je prilagojena samo dolo¢enim letnim ¢asom, in izpolnjen
tehni¢ni vprasalnik, e je na voljo;

(@)  opis postopka za vzdrZevanje sorte;

(h)  kraj zlahtnjenja sorte in, Ce je primerno, njeno posebno obmocgje izvora;

(i)  informacije o tem, ali je sorta vpisana v drug nacionalni register sort in ali je vlozniku znano, ¢e je vloga za vpis
v enega od teh registrov v obravnavi;

()  kadar sorta vsebuje gensko spremenjeni organizem ali je iz njega sestavljena, dokaz, da je zadevni gensko spremenjeni
organizem odobren za gojenje v Uniji v skladu z Direktivo 2001/18/ES ali Uredbo (ES) 3t. 1829/2003 ali v zadevni
drzavi ¢lanici v skladu s ¢lenom 26b Direktive 2001/18/ES, in dokaz o skladnosti z zahtevami glede gojenja in
spremljanja v dani rastni sezoni, kadar je to primerno; [Sprememba 240]

() e se vloga nanasa na sorte, za katere je bila podeljena Zlahtniteljska pravica v skladu z Uredbo (ES) §t. 2100/94 ali
zakonodajo drzave ¢lanice, dokazilo, da je sorta zas¢itena s tako pravico, in ustrezen uradni opis;

(m) ¢e sorta vsebuje rastlino NGT kategorije 1, kot je opredeljena v ¢lenu 3(7) Uredbe (EU) ...|... Evropskega parlamenta
in Sveta (*) (Urad za publikacije: vstavite sklic na uredbo o NGT), ali je sestavljena iz nje, dokazilo, da je bila za to
rastlino pridobljena izjava o statusu rastline NGT kategorije 1 v skladu s ¢lenom 6 ali 7 navedene uredbe oziroma je
ta rastlina potomec takih rastlin;

(n)  Ce sorta vsebuje rastlino NGT kategorije 2, kot je opredeljena v ¢lenu 3(8) Uredbe (EU) .../... (Urad za publikacije:
vstavite sklic na uredbo o NGT), ali je sestavljena iz nje, navedbo tega dejstva;

¢ sorte -sorta tolerantna proti
herbtculom kot )e navedeno v Elenu 47 ( 1), tocka (f) ali ima posebne znacilnosti, ki lahko povzrodijo neZelene
agronomske ucinke, kot je navedeno v dlenu 47(1), tocka (g), navedbo tega dejstva; [Sprememba 242]

(oa) tehnike Zlahtnjenja, uporabljene za razvoj sorte; [Sprememba 243]

(ob) obstoj kakrsnih koli pravic intelektualne lastnine, ki zajemajo sorto, njene sestavne dele in znacilnosti, v mejah
pravic, za katere je vloZnik vloZil prijavo ali so mu bile podeljene za to sorto, tudi e je vloZnik podpisal
pogodbeno licenco ali pridobil prisilno licenco za uporabo patenta, ki je v lasti drugega izvajalca dejavnosti.
[Sprememba 244]

2. Vlogi za vpis sorte v nacionalni register sort se prilozi vzorec, ki se bo uporabljal za preizkuSanje navedene sorte.
Pristojni organ zadevne drzave ¢lanice dolodi rok za predloZitev tega vzorca ter dolo¢i njegovo kakovost in koli¢ino.

(*) Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... (..., str. ...).
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Clen 57

Formalni pregled vloge

1.  Pristojni organ zadevne drzave ¢lanice registrira in pregleda vsako vlogo iz ¢lena 55, da ugotovi, ali izpolnjuje zahteve
iz ¢lena 56.

2. Ce vloga ne izpolnjuje zahtev iz ¢lena 56, pristojni organ vlozniku omogodi, da vlogo v dolo¢enem roku ustrezno
popravi. Ce te zahteve za vlogo niso izpolnjene do izteka navedenega roka, pristojni organ vlogo zavrne in konca postopek
za registracijo sort.

Clen 58

Datum vloZitve vloge za registracijo

Datum vlozitve vloge za registracijo je datum, ko pristojni organ zadevne drzave ¢lanice prejme vlogo, ki v celoti izpolnjuje
zahteve iz ¢lena 56.

Pristojni organi vloZniku takoj posljejo potrditev o uspesni vlozitvi vloge, vklju¢no z informacijami o datumu te vloZitve.

Clen 59

PreizkuSanje sorte

1. Kadar je na podlagi formalnega pregleda ugotovljeno, da vloga izpolnjuje zahteve iz ¢lena 56, se izvede preizkusanje
sorte.

Preizkusanje se izvede s pridelavo sorte, ob upostevanju predvidene uporabe sorte in pogojev za njeno gojenje. Druga
sredstva, vkljuéno z uporabo biomolekularnih tehnik, se lahko uporabijo kot dopolnilno orodje glede na namene
preizkusanja, zadevno vrsto ali znacilnosti, ki jih je treba preveriti, kot se v zvezi z razlocljivostjo, izenacenostjo in
nespremenljivostjo dolo¢i v izvedbenem aktu iz ¢lena 47(2).

S preizkusanjem se preveri:
(@)  skladnost z zahtevami za razlocljivost, izenacenost in nespremenljivost sorte, kot je doloceno v ¢lenih 48, 49 in 50;

(b) v primeru sort iz Clena 47(1), tocka (a)(ii), ali ima sorta vrednost za trajnostno pridelavo in uporabo v skladu
s lenom 52.

2. PreizkuSanje iz odstavka 1 izvedejo pristojni organi v skladu s ¢lenom 60, razen Ce se uporablja odstopanje iz
Clena 61(1).

3. Ceje ze na voljo formalno porocilo o razlocljivosti, izenacenosti in nespremenljivosti sorte, ki ga je pripravil CPVO ali
drug pristojni organ, pristojni organ za dokoncanje preizkusanja uposteva ugotovitve iz tega porocila.

4. Zaizvedbo preizkusanja iz odstavka 1 se lahko vloZniku zaracuna pristojbina, ki jo dolo¢i pristojni organ.
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Clen 60

Pregled prostorov pristojnega organa

Pristojni organ zadevne drZave ¢lanice lahko opravlja preizkusanje v zvezi s skladnostjo z zahtevami glede razlocljivosti,
izenaCenosti in nespremenljivosti iz ¢lenov 48, 49 in 50 Sele po tem, ko je bilo na podlagi pregleda, ki ga je izvedel CPVO
ali Komisija, ugotovljeno, da so njegovi prostori in organizacija, namenjeni preizkusanju, primerni za opravljanje tega
preizkusanja.

Komisija lahko na podlagi pregleda iz prvega pododstavka pristojnemu organu po potrebi priporoci ukrepe za zagotovitev
primernosti njegovih prostorov in organizacije. Komisija lahko opravi dodatne preglede in pristojnim organom po potrebi
priporoc¢i popravne ukrepe za zagotovitev primernosti njihovih prostorov in organizacije.

Clen 61

Pooblastitev vloznika za opravljanje preizkusanja glede vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo

1. I»L}eﬁnkPrtst:o;m organ lahko z odstopanjem od ¢lena 59(2) in samo za izvajalce dejavnosti v okviru prostovoljnega
sistema iz clena 52(1a) viagatelju dovoli, da opravi preizkuSanjeglede-tegapreskusanje, ali ima sorta zadovoljivo vrednost

za trajnostno pridelavo in uporabo v skladu s ¢lenom 52, ali del tega preizkusanja, Ce: [Sprememba 245]

aniee: [Sprememba 246)
(b) se preizkusanje opravi pod uradnim nadzorom in po usmeritvah zadevnega pristojnega organa ter
(c)  se preizkusanje opravi v prostorih, ki so temu namenjeni;

(ca) preizkusanje ne nadomesti ocene tveganja, ki jo mora vsebovati vloga za pridobitev odobritve za dajanje v promet
na podlagi Direktive 2001/18/ES o gensko spremenjenih organizmih. [Sprememba 247]

2. Pristojni organ pred odobritvijo pooblastila za opravljanje preizkusanja v prostorih Zlahtniteljev pregleda prostore,
vire in organizacijske zmogljivosti vloznika. S tem pregledom se preveri, ali so prostori, laboratoriji, organizacija in
izvajanje poskusov rasti primerni za izvedbo preizku$anja v prostorih Zlahtniteljev, kar zadeva skladnost z zahtevami glede
vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo iz ¢lena 52.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 za dopolnitev te uredbe
z dolocitvijo pravil o pregledu iz odstavka 2.

4. Pristojni organ lahko na podlagi pregleda iz odstavka 2 vlozniku po potrebi priporo¢i ukrepe za zagotovitev
primernosti prostorov vloznika in njegove organizacije preizkusanja.

5. Pristojni organ lahko poleg pregleda iz odstavka 2 opravi dodatne preglede in vlozniku po potrebi priporoci, naj
v dolo¢enem roku izvede popravne ukrepe v zvezi s svojimi prostori in organizacijo dela. Ce pristojni organ po tem
obdobju ugotovi, da prostori vloznika in njegova organizacija dela niso primerni, lahko preklice ali spremeni pooblastilo
iz odstavka 1.
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Clen 62

Dodatna pravila o preizkusanju

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 75 o dopolnitvi zahtev za
preizkusanje iz ¢lena 59. Ti delegirani akti se lahko nanasajo na:

(@) kvalifikacije, usposabljanje in dejavnosti osebja pristojnega organa ali vloZnika za namene preizkusanja iz ¢lena 61;
(b)  opremo, vklju¢no z laboratoriji za preizkusanje, potrebno za opravljanje preizkusanja;

(c)  vzpostavitev referencne zbirke za sorte, da se preizkusana sorta primerja z drugimi sortami za namene ocenjevanja
razlocljivosti, in upravljanje shranjevanja take referencne zbirke;

(d)  vzpostavitev sistemov upravljanja kakovosti, vkljutno z evidenco dejavnosti in protokolov ali smernic, ki se
uporabljajo pri preizkusanju;

(e) izvajanje poskusov rasti in laboratorijskih testov za dolocene rodove ali vrste, vkljuéno z biomolekularnimi
tehnikami.

Ti delegirani akti se prilagajajo razpolozljivim mednarodnim tehni¢nim in znanstvenim protokolom.

2. Kadar niso bile sprejete zahteve v skladu z odstavkom 1, se preizkusanje v zvezi z elementi iz odstavka 1, tocke (a) do
(), opravi v skladu z nacionalnimi protokoli.

Clen 63

Zaupnost

1. Kadar se zdi, da je treba med preizkusanjem, predvidenim v ¢lenu 59, preizkusiti genealoske sestavne dele, se rezultati
navedenega preizkusanja in opis genealoskih sestavnih delov obravnavajo kot zaupni, ¢e tako zahteva vloznik.

2.V primeru sort rastlinskega razmnoZevalnega materiala, namenjenih izkljuéno pridelavi kmetijskih surovin za
industrijske namene, se nekateri elementi preizkusanja in predvidene uporabe navedenih sort, katerih javno razkritje lahko
vpliva na konkurenéni poloZzaj vloZnika, obravnavajo kot zaupni, ¢e tako zahteva vloznik.

3. Ta clen se uporablja brez poseganja v ¢len 8 Uredbe (EU) 2017/625. Pristojni organi ustrezno upostevajo
spoStovanje zaupnosti poslovnih ali industrijskih informacij, kadar je taka zaupnost doloena z zakonodajo Unije ali
nacionalno zakonodajo za zascito zakonitega gospodarskega interesa. [Sprememba 248]

Clen 64
Zacasno porocilo o preizkusanju in zacasni uradni opis

1.  Pristojni organ po preizkusanju iz clena 59 pripravi zacasno porocilo o preizkuSanju, kar zadeva skladnost
z zahtevami glede razlocljivosti, izenaCenosti in nespremenljivosti ter znacilnosti, ki prispevajo k vrednosti za trajnostno
pridelavo in uporabo, kakor je ustrezno in kot je doloceno v ¢lenih 48, 49, 50 in 52, ter na podlagi tega porocila izda
zaCasen uradni opis sorte.

2. Zacasno porocilo o preizkusanju se lahko nanasa na ugotovitve iz drugih porocil o preizkusanju, ki jih za zadevno
sorto pripravi zadevni pristojni organ, drugi pristojni organi ali CPVO.

3. Pristojni organ zacasno porocilo o preizkusanju in zacasni uradni opis sorte posreduje vlozniku. Vloznik lahko v 15
koledarskih dneh predlozi pripombe na ta dokumenta.

4. Kadar pristojni organ meni, da zacasno porocilo o preizkusanju ni zadostna podlaga za odlo¢itev o registraciji sorte,
od vloznika zahteva dodatne informacije ali izvedbo dodatnih preizkusanj ali drugih ukrepov, kot je ustrezno, za
zagotovitev skladnosti sorte z zahtevami glede razlocljivosti, izenacenosti, nespremenljivosti ter vrednosti za trajnostno
pridelavo infali uporabo, kot je dolo¢eno v ¢lenih 48, 49, 50 oziroma 52.
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Clen 65
Porocilo o preizkusanju in kon¢ni uradni opis
Pristojni organ po tem, ko je uposteval morebitne pripombe k zacasnemu porocilu o preizkusanju in za¢asnemu uradnemu
opisu, ki jih je predlozil vloznik, izda konéno porocilo o preizkusanju in konéni uradni opis v zvezi z razlocljivostjo,
izenacenostjo in nespremenljivostjo sorte, vklju¢no s povzetkom rezultatov preizkusanja glede vrednosti za trajnostno

pridelavo in uporabo.

Pristojni organi porocila o preizkusanju in uradni opis na utemeljeno zahtevo dajo na voljo tretjim stranem, pri ¢emer se
upostevajo nacionalno pravo ali pravo Unije o varstvu podatkov in pravila o zaupnosti.

Clen 66

Pregled poimenovanja sorte

Po formalnem pregledu vloge iz ¢lena 57 in pred vpisom sorte v nacionalni register sort v skladu s ¢lenom 67 se pristojni
organ s CPVO posvetuje o poimenovanju sorte, ki ga je predlagal vloznik.

CPVO pristojnemu organu nato predloZi priporocilo o ustreznosti imena sorte, ki ga je predlagal vloznik, v skladu s ¢lenom
54. Pristojni organ o navedenem priporocilu obvesti vloznika.

Clen 67

Odlocitev o vpisu sorte v nacionalni register sort

1.  Ce se na podlagi postopka iz ¢lenov 55 do 66 ugotovi, da sorta izpolnjuje zahteve iz ¢lena 47(1), pristojni organ
zadevne drzave ¢lanice odloci, da se sorta vpise v nacionalni register sort.

2. Pristojni organ sprejme odlo¢itev o zavrnitvi vpisa v nacionalni register sort, Ce:
(a)  ugotovi, da niso izpolnjene ustrezne zahteve iz clena 47(1) in lena 48, ali [Sprememba 249]

(b)  vloznik ni izpolnil nobene obveznosti iz ¢lenov 55 do 64.
3. Vodlocitvi o zavrnitvi vpisa sorte v nacionalni register sort se navedejo razlogi za utemeljitev take zavrnitve.
4. Pristojni organ vloZnika obvesti o odlo¢itvi iz odstavkov 1 in 2.

5. Zoper odlotitvi iz odstavkov 1 in 2 se je mogoce pritoziti v skladu z upravnimi pravili zadevne drzave ¢lanice. Vsaka
pritozba zoper odlocitev iz odstavka 1 ima odloZilni u¢inek na registracijo zadevne sorte.

6.  Zasprejetje odlocitve iz odstavka 1 se lahko vlozniku zara¢una pristojbina, ki jo dolo¢i pristojni organ.

Clen 68

Sorte, registrirane v skladu z direktivami 68/193/EGS, 2002/53/ES, 2002/55/ES in 2008/90/ES

1.  Pristojni organi z odstopanjem od ¢lenov 54 do 67 v svoje nacionalne registre sort nemudoma vpisejo vse sorte, ki so
bile uradno sprejete ali registrirane pred = [datum zacetka veljavnosti te uredbe], in sicer v kataloge, na sezname ali
v registre, ki so jih vzpostavile njihove drzave clanice v skladu s ¢lenom 5 Direktive 68/193EGS, clenom 3
Direktive 2002/53/ES; in clenom 3(2) Direktive 2002/55/ES, ter sorte z uradnim opisom v skladu s in clenom #4)7
Direktive 2008/90/ES, brez uporabe postopka registracije iz navedenih ¢lenov. [Sprememba 250]
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2. Z odstopanjem od ¢lena 53 se sorte, ki so bile v skladu s ¢lenom 3 Direktive 2008/62/ES i#, clenom 3(1) in clenom
21(1) Direktive 2009/145/ES, ter sorte z uradno priznanim opisom v skladu s dlenom 7 Direktive 2008/90/ES sprejete
pred — [UL: prosimo, da v besedilo vstavite datum zacetka veljavnosti te uredbe], takoj vpisejo v nacionalne registre sort
kot ohranjevalne sorte z uradno priznanim opisom brez uporabe postopka registracije iz navedenega C¢lena.
[Sprememba 251]

ODDELEK 4

Obdobje veljavnosti registracije in vzdrzevanje sort

Clen 69

Obdobje veljavnosti registracije

1. Obdobje veljavnosti vpisa sorte v nacionalni register sort (v nadaljnjem besedilu: obdobje veljavnosti registracije) je
deset let.

Vendar pa je to obdobje veljavnosti registracije za ohranjevalne sorte in sorte vrst sadnih rastlin in razmnoZevalnega
materiala trte, kot so navedene v Prilogi I, del C oziroma D, 30 let. [Sprememba 252]

V primeru sort, ki so sestavljene iz gensko spremenjenega organizma ali ga vsebujejo, se obdobje veljavnosti registracije
omeji na obdobje, za katero je gojenje tega gensko spremenjenega organizma odobreno v skladu z Direktivo 2001/18/ES
ali Uredbo (ES) 3t. 1829/2003.

V primeru sort, ki so sestavljene iz rastline NGT kategorije 2, kot je opredeljena v ¢lenu 3(8) Uredbe (EU) ...|... (Urad za
publikacije: vstavite sklic na uredbo o NGT ...), ali jo vsebujejo, je obdobje veljavnosti registracije omejeno na obdobje
veljavnosti odobritve za to rastlino v skladu z navedeno uredbo.

2. Obdobje veljavnosti vpisa sorte v nacionalni register sort se lahko podalj$a za nadaljnjih deset oziroma 30 let v skladu
s postopkom in pogoji iz ¢lena 70.

V primeru sorte, ki je sestavljena iz gensko spremenjenega organizma ali ga vsebuje, se podaljanje obdobja veljavnosti
registracije omeji na obdobje, za katero je gojenje tega gensko spremenjenega organizma odobreno v skladu
z Direktivo 2001/18/ES ali Uredbo (ES) st. 1829/2003.

3. Vloznik lahko za registracijo sorte placa letno pristojbino, kot jo dolo¢i pristojni organ.

Clen 70
Postopek in pogoji za podaljSanje obdobja veljavnosti registracije

1. Vsaka oseba, ki namerava podaljsati veljavnost registracije sorte, vlozi vlogo ne prej kot 12 mesecev in ne pozneje kot
Sest mesecev pred iztekom obdobja veljavnosti registracije iz ¢lena 69(1).

2. Vloga se vlozi elektronsko. Vlozi se skupaj z dokazili o izpolnjevanju pogojev iz odstavka 3.

3. Podaljsanje obdobja veljavnosti vpisa sorte v nacionalnem registru sort se lahko odobri samo, Ce:
(@) je vloznik predlozil zadostna dokazila, da sorta Se vedno izpolnjuje ustrezne zahteve iz ¢lena 47(1), in

(b)  pristojni organ zadevne drzave clanice ugotovi obstoj osebe, pristojne za vzdrzevanje sorte v skladu s ¢lenom 72.

4. Pristojni organ lahko na lastno pobudo podaljsa obdobje veljavnosti registracije sorte, ¢e je povprasevanje zadevnih
izvajalcev poslovne dejavnosti in kmetov po njej Se vedno veliko, ali pa bi jo bilo treba obdrzati zaradi ohranjanja
rastlinskih genskih virov, e sorta ni vec zas¢itena z Zlahtniteljsko pravico v skladu z Uredbo (ES) $t. 2100/94 in Ce sorta
najmanj dve leti ni na seznamu. [Sprememba 253]
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Clen 71

Izbris iz nacionalnih registrov sort

1. Pristojni organ zadevne drzave ¢lanice izbriSe sorto iz nacionalnega registra sort, Ce:
(@) na podlagi kakrsnih koli novih dokazov ugotovi, da zahteve za registracijo iz ¢lena 47(1) niso ve¢ izpolnjene;

(b)  vloznik ne placa pristojbine, ki jo je pristojni organ dolocil v skladu s ¢lenom 55 ter ¢clenom 59(4), ¢lenom 67(6) in
lenom 69(3);

() ce to zahteva oseba, pristojna za vzdrZevanje sorte, iz ¢lena 72, ali je ta oseba prenchala vzdrzevati sorto, za
vzdrZevanje te sorte pa ni postala pristojna nobena druga oseba;

(d)  sorta ni ve¢ vzdrZevana v skladu z zahtevami iz ¢lena 72;

()  vzdrzevanje sorte poteka v tretji drzavi, ki ni zagotovila pomo¢i pri nadzoru tega vzdrievanja v skladu
s ¢lenom 72(7);

(f)  so bili v casu vlozitve vloge predloZeni napacni ali lazni podatki, na podlagi katerih je bila sprejeta odlocitev
0 registraciji;

(@ doroka iz ¢lena 70(1) ni bila vloZena nobena vloga za podalj$anje, obdobje veljavnosti registracije iz ¢lena 69(1) pa se
je izteklo.

2. Pristojni organ lahko na zahtevo vloznika dovoli, da je sorta, izbrisana iz nacionalnega registra sort v skladu
z odstavkom 1, tocka (g), $e naprej dostopna na trgu do 30. junija tretjega leta po izbrisu iz registra.

Ta zahteva se vloZi najpozneje do datuma izteka obdobja veljavnosti registracije.

3. Zadevna sorta se po izbrisu iz nacionalnega registra sort, kot je dolo¢eno v odstavku 1, takoj izbrie iz registra sort
Unije, e ni vpisana v noben drug nacionalni register sort.

Clen 72

VzdrZevanje sorte

1. Sorte, vpisane v nacionalni register sort, vzdrzuje vloZnik ali katera koli druga oseba, o kateri vloznik uradno obvesti
pristojni organ. Pristojni organ to drugo osebo pooblasti za vzdrzevanje sorte, Ce ta oseba dokaze svojo sposobnost za
opravljanje te naloge, in to pooblastilo preklice, Ce ta oseba za to ni ve¢ sposobna. Vloznik ime in $tevilko registracije te
osebe uradno sporoci pristojnemu organu drzave ¢lanice.

2. Vzdrievanje sorte poteka v skladu s sprejetimi praksami za rodove, vrste ali dolocene tipe sort, kot je primerno.

3. Osebe iz odstavka 1 vodijo evidenco o vzdrZevanju sorte. Pristojni organ lahko kadar koli preveri vzdrzevanje sorte iz
te evidence. Ta evidenca zajema tudi pridelavo predosnovnega, osnovnega, certificiranega in standardnega materiala ter faze
pridelave pred predosnovnim materialom.

Pristojnemu organu se na zahtevo predloZi standardni vzorec zadevne sorte.

4. Pristojni organ izvaja nadzor nad na¢inom vzdrZevanja sort in lahko v ta namen odvzame vzorce zadevnih sort.
Pogostost izvajanja tega nadzora temelji na verjetnosti za neskladnost z odstavki 1, 2 in 3.

5. Kadar pristojni organ ugotovi, da oseba, pristojna za vzdrzevanje sorte, ne izpolnjuje zahtev iz odstavkov 1, 2 in 3, tej
osebi zagotovi ustrezen Cas za sprejetje popravnih ukrepov ali zahteva, da vzdrZevanje sorte izvaja druga oseba. Ce se tak
ukrep v navedenem roku ne sprejme, pristojni organ v skladu s ¢lenom 71 izbriSe sorto iz nacionalnega registra sort.
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6.  Kadar vzdrZevanje sorte poteka v drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica nacionalnega registra sort, v katerega je vpisana
sorta, si pristojni organi obeh zadevnih drzav ¢lanic pomagajo pri nadzoru nad vzdrzevanjem sort. Ce se taka pomo¢ ne
zagotovi v razumnem roku ali ¢e se ugotovi, da se vzdrzevanje sorte ne izvaja v skladu s tem ¢lenom, zadevni pristojni
organ v skladu s ¢lenom 71 izbriSe sorto iz nacionalnega registra sort.

7. Kadar vzdrZevanje sort poteka v tretji drzavi, pristojni organi drzave ¢lanice nacionalnega registra sort, v katerem je
sorta vpisana, organe tretje drzave zaprosijo za pomo¢ pri nadzoru nad vzdrZevanjem sort, Ce je za tako vzdrzevanje
priznana enakovrednost iz ¢lena 39(4). Ce se taka pomo¢ ne zagotovi v razumnem roku ali ¢e se ugotovi, da se
vzdrievanje sorte ne izvaja v skladu s tem clenom, zadevni pristojni organ v skladu s ¢lenom 71 izbriSe sorto iz
nacionalnega registra sort.

ODDELEK 5

Hramba dokumentacije in vzorcev

Clen 73
Dokumentacija o nacionalnih registrih sort
Pristojni organ zadevne drzave clanice hrani dokumentacijo o vsaki sorti, vpisani v nacionalni register sort, ki vsebuje:
(@  uradni opis ali uradno priznani opis sorte;
(b)  porocilo o preizkusanju in

(c)  vsaspremna porocila o preizkusanju v skladu s clenom 64(4).

Dokumentacija v primeru uradno priznanega opisa vsebuje le navedeni opis in spremne dokumente.

Clen 74

Vzorci registriranih sort

Pristojni organi hranijo vzorce sort, vpisanih v nacionalne registre sort, in jih na zahtevo dajo na voljo kateri koli tretji
strani.

Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo¢i velikost teh vzorcev, pravila za njihovo nadomestitev, kadar je koli¢ina prvotnega

vzorca preve¢ omejena ali vzorec zaradi uporabe v drugih preizkuSanjih ni ve¢ primeren, in pravila za njihovo predlozitev
drugim pristojnim organom. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

POGLAVJEV

POSTOPKOVNE DOLOCBE

Clen 75

Izvajanje prenosa pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 2(3), ¢lena 7(3), ¢lena 8(4), ¢lena 10(2), clena 12(3),
clena 15(5), clena 20(2), clena 22(2), clena 24(4), clena 27(3), clena 30a, clena 33(1) in (3), clena 38(1) in (2),
¢lena 46(2), ¢lena 47(3), ¢lena 52(3), ¢lena 54(4), ¢lena 61(3) in ¢lena 62(1) se prenese na Komisijo za obdobje petih let od
datamaldatum zacetka veljavnosti te uredbe]. [Sprememba 254]
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Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za obdobja petih let, razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje takemu
podaljsanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. Komisija pripravi porocilo o prenesenem pooblastilu
najpozneje devet mesecev pred koncem prvega petletnega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 2(3), ¢lena 7(3), ¢lena 8(4), ¢lena 10(2), clena 12(3), ¢lena 15(5), clena 20(2), ¢lena 22(2),
Clena 24(4), clena 27(3), clena 30a, clena 33(1) in (3), clena 38(1) in (2), clena 46(2), clena 47(3), ¢lena 52(3), ¢lena 54(4),
¢lena 61(3) in ¢lena 62(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedene-edletitrenavedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi datum, dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
[Sprememba 255]

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave ¢lanice v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi clena 2(3), clena 7(3), ¢lena 8(4), clena 10(2), ¢lena 12(3), &lena 15(5), clena 20(2),
¢lena 22(2), ¢lena 24(4), clena 27(3), élena 30a, clena 33(1) in (3), clena 38(1) in (2), clena 46(2), ¢lena 47(3), ¢lena 52(3),
Clena 54(4), clena 61(3) in ¢lena 62(1), zatne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka Evropski
parlament in Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca. [Sprememba 256]

Clen 76

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Stalni odbor za rastline, Zivali, hrano in krmo, ustanovljen s ¢lenom 58(1) Uredbe (ES) st. 178/2002
Evropskega parlamenta in Sveta (*'). Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) $t. 182/2011.

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Kadar je treba pridobiti mnenje odbora na podlagi pisnega postopka, se ta postopek zakljuci brez izida, ko v roku za izdajo
mnenja tako odlo¢i predsednik odbora ali to zahteva navadna vecina ¢lanov odbora.

3. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) §t. 182/2011 v povezavi s ¢lenom 5 navedene uredbe.

(*") Uredba (ES) $t. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o dolo¢itvi splosnih nacel in zahtevah Zivilske
zakonodaje, ustanovitvi Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane (UL L 31, 1.2.2002, str. 1).
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POGLAVJE VI

POROCANJE, KAZNI IN SPREMEMBE UREDB (EU) 2016/2031, 2017/625 IN 2018/848

Clen 77

Porocanje

1. Drzave clanice do ... [pet let po datumu zaletka uporabe te uredbe] in nato vsakih pet let Komisiji predlozijo
porocilo o:
(@  koli¢inah certificiranega in standardnega rastlinskega razmnozZevalnega materiala &if;
za posamezno leto in posamezno vrsto, z navedbo koli¢in ekoloskih sort, primernih za ekolosko prldelavo
[Sprememba 257]

(b) koli¢inah trZenega rastlinskega razmnoZzevalnega materiala iz heterogenega materiala ter obmodjih, na katerih se
prideluje, za posamezno leto in posamezno vrsto;

(c) koli¢inah trzenega rastlinskega razmnozevalnega materiala ohranjevalnih sort za posamezno leto in posamezno
VISto;

(d)  stevilu izvajalcev poslovne de)avnosn ki uporablja)o odstopanja za trzenje koncmm uporabmkom v skladu s ¢lenom
28, in zadevnih vrstah in—skupnih ah—rs o814 valres AeERO—VEStD:
[Sprememba 258]

()  Stevilu genskih-banknaravovarstvenih organizacij in mrez z zakonsko dolocenim ali drugace zastavljenim ciljem
ohranjanja rastlinskih genskih virov v skladu s ¢lenom 29 in zadevnih vrstah; [Sprememba 259]

(h)  kolic¢inah rastlinskega razmnozevalnega materiala za posamezen rod in vrsto, za katera se uporablja ¢len 33(4);

(i)  kolicinah rastlinskega razmnozZevalnega materiala za posamezen rod in vrsto, uvoZenega iz tretjih drzav, v skladu
s ¢lenom 39;

()  kaznih, izreCenih v skladu s ¢lenom 78;
(k)  Stevilu izvajalcev poslovne dejavnosti s sedezem na njihovem ozemlju;

(ka) napredku pri ohranjanju in trajnostni rabi rastlinskih genskih virov za prehrano in kmetijstvo, tj. Stevilu
subjektov, ki so uradno obvestili o uporabi clena 29 in drugih povezanih podatkih. [Sprememba 331]

2. Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i tehni¢ne formate za porocanje v skladu z odstavkom 1. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 76(2).

Clen 78

Kazni

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za kr3itve te uredbe, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za
zagotovitev izvajanja teh kazni. Te kazni so u¢inkovite, sorazmerne, preventivne in odvracilne. Drzave ¢lanice Komisijo
nemudoma uradno obvestijo o navedenih pravilih in ukrepih ter o morebitnih poznejsih spremembah, ki vplivajo nanje.
[Sprememba 262]

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so denarne kazni za krsitve te uredbe z goljufijo enakovredne, v skladu z nacionalnim
pravom, vsaj bodisi gospodarski koristi izvajalca poslovne dejavnosti bodisi delezu njegovih prihodkov.
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Clen 79

Sprememba Uredbe (EU) 2016/2031
V ¢lenu 37 Uredbe (EU) 2016/2031 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4.  Komisija z izvedbenim aktom po potrebi dolo¢i ukrepe za preprecevanje navzo¢nosti nadzorovanih nekarantenskih
Skodljivih organizmov za Unijo na zadevnih rastlinah za saditev iz ¢lena 36, tocka (f). Ti ukrepi po potrebi zadevajo vnos
teh rastlin v Unijo in njihove premike po njej.”

Clen 80

Spremembe Uredbe (EU) 2017/625

Uredba (EU) 2017/625 se spremeni:
(1)  vlenu 1 se v odstavku 2 doda naslednja tocka:

,(k) pridelava in trZenje rastlinskega razmnoZevalnega materiala.;*
(2)  vclenu 3 se doda naslednja tocka:

,(52) rastlinski razmnoZevalni material’ pomeni rastlinski razmnoZzevalni material, kot je opredeljen v ¢lenu 3(1)
Uredbe (EU) ...|... Evropskega parlamenta in Sveta (*) (*).

() Uredba (EU) ...[... Evropskega parlamenta in Sveta.... (UL ..., str. ...).“; [opomba, ki bo vklju¢ena v navedeno
uredbo, bo vstavljena tukaj]
() [* UL: v besedilu navedite 3tevilko te uredbe, v opombi pa $tevilko, datum, naslov in sklic na UL te uredbe.]”

(3)  za clenom 22 se vstavi naslednji ¢len:

,Clen 22a

Posebna pravila o uradnem nadzoru in ukrepanju pristojnih organov v zvezi z rastlinskim razmnoZevalnim
materialom

1. Uradni nadzor za preverjanje skladnosti s pravili iz ¢lena 1(2), to¢ka (k), vkljuCuje uradni nadzor nad
rastlinskim razmnoZzevalnim materialom, izvajalci dejavnosti in drugimi osebami, za katere veljajo ta pravila.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 144 za dopolnitev te
uredbe, s katerimi dolo¢i pravila za izvajanje uradnega nadzora nad rastlinskim razmnoZevalnim materialom,
s katerim se preverja skladnost s pravili Unije iz ¢lena 1(2), tocka (k), ki se uporabljajo za to blago, ter za ukrepanje
pristojnih organov po takem uradnem nadzoru.

S temi delegiranimi akti se dolocijo pravila o posebnih zahtevah za izvajanje takega uradnega nadzora nad:

(@ uvozom v Unijo in trZenjem znotraj Unije doloCenega rastlinskega razmnoZevalnega materiala, za katerega
veljajo pravila v zvezi z ugotavljanjem njegove pristnosti in njegovo kakovostjo iz ¢lena 1(2), tocka (k), ter

(b) dejavnostmi izvajalcev dejavnosti med pridelavo dolocenega rastlinskega razmnozevalnega materiala, za
katerega veljajo pravila iz ¢lena 1(2), tocka (k).

3. Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i pravila o enotnih prakti¢nih ureditvah za izvajanje uradnega nadzora nad
rastlinskim razmnozZevalnim materialom, s katerim se preveri skladnost s pravili Unije iz ¢lena 1(2), tocka (k), ki se
uporabljajo za to blago, ter za ukrepanje pristojnih organov po takem uradnem nadzoru, kar zadeva:

(@)  enotno najmanjSo pogostost takega uradnega nadzora, kadar je zaradi odzivanja na znana enotna tveganja
neupostevanja pravil o rastlinskem razmnozevalnem materialu z dolo¢enim poreklom ali izvorom potrebna
minimalna raven uradnega nadzora;

(b)  enotno pogostost uradnega nadzora, ki ga pristojni organi izvajajo nad izvajalci dejavnosti, pooblas¢enimi za
izvajanje potrjevanja pod uradnim nadzorom v skladu s ¢lenom 12(1) Uredbe (EU) .../[... ().
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Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 145(2).

4. Zanamene Clena 30 se dovoli prenos dolocenih nalog uradnega nadzora iz tega ¢lena na eno ali ve¢ fizi¢nih
oseb.;*

(") UL: v besedilu navedite Stevilko te uredbe.
(4) v ¢lenu 40(1) se doda naslednja tocka:

,(c) laboratoriji, ki jih je Mednarodna zveza za testiranje semena akreditirala za izvajanje analiz, preskusov in
diagnosticiranja vzorcev semen.”

POGLAVJE VII

KONCNE DOLOCBE

Clen 82

Razveljavitve

Direktive 66/401/EGS, 66/402/EGS, 68/193EGS, 2002[53[ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 2002/57]ES,
2008/72[ES in 2008/90/ES se razveljavijo.

Sklic na navedene razveljavljene akte se $teje za sklic na to uredbo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo v Prilogi VIIL
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Clen 83

Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od ... [36 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe].

Vendar,

(@  clen 40(4) se zacne uporabljati tri dni po zacetku veljavnosti te uredbe;

(b) ¢len 52 se zaéne-uporabliati—— P atomtzacetkavegavnostrte urean a-vrste,fav V g1,
delaB—n—Cuporablja, e obstajajo ustrezne zahteve, metodologije in standardi za ocenjevanje znadilnosti iz
clena 52(1), drugi pododstavek, tocke (a) do (gb). Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja
v vseh drzavah ¢lanicah. [Sprememba 264]

V..,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik/predsednica
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Priloga I

RODOVI IN VRSTE TER NJIHOVA UPORABA, KOT JE NAVEDENO V CLENU 2

DEL A

Rodovi in vrste, ki se uporabljajo za pridelavo kmetijskih rastlin, razen zelenjadnic

Agrostis canina L.

Agrostis capillaris L.

Agrostis gigantea Roth

Agrostis stolonifera L.

Alopecurus pratensis L.

Arachis hypogaea L.

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl
Avena nuda L.

Avena sativa L. (vkljuCuje A. byzantina K. Koch)
Avena strigosa Schreb.

Beta vulgaris L. partim

Biserrula pelecinus L.

Brassica juncea (L.) Czern.

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.
Brassica napus L. var. napus

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L.
Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs
Bromus catharticus Vahl

Bromus sitchensis Trin.

Cannabis sativa L.

Carthamus tinctorius L.

Carum carvi L.

Cynodon dactylon (L.) Pers.

Dactylis glomerata L.

Festuca arundinacea Schreber

Festuca filiformis Pourr

Festuca ovina L.

Festuca pratensis Huds.

Festuca rubra L.
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Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina
Galega orientalis Lam.

Glycine max (L.) Merr. partim
Gossypium spp.

Hedysarum coronarium L.
Helianthus annuus L.
Hordeum vulgare L.

Lathyrus cicera L.

Linum usitatissimum L.
Lolium multiflorum Lam.
Lolium perenne L.

Lolium x hybridum Hausskn
Lotus corniculatus L.

Lupinus albus L.

Lupinus angustifolius L.
Lupinus luteus L.

Medicago doliata Carmign.

Medicago italica (Mill.) Fiori

Medicago littoralis Rohde ex Loisel.

Medicago lupulina L.
Medicago murex Willd.
Medicago polymorpha L.
Medicago rugosa Desr.

Medicago sativa L.

Medicago sativa L. nothosubsp. varia (Martyn) Arcang.

Medicago scutellata (L.) Mill.
Medicago truncatula Gaertn.
Onobrychis viciifolia Scop.
Ornithopus compressus L.
Ornithopus sativus Brot.
Oryza sativa L.

Papaver somniferum L.
Phacelia tanacetifolia Benth.
Phalaris aquatica L.

Phalaris canariensis L.
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Phleum nodosum L.

Phleum pratense L.

Pisum sativum L. partim

Plantago lanceolata L.

Poa annua L.

Poa nemoralis L.

Poa palustris L.

Poa pratensis L.

Poa trivialis L.

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers.
Secale cereale L.

Sinapis alba L.

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse
Trifolium alexandrinum L. Berseem
Trifolium fragiferum L.

Trifolium glanduliferum Boiss.

Trifolium hirtum All.

Trifolium hybridum L.

Trifolium incarnatum L.

Trifolium isthmocarpum Brot.

Trifolium michelianum Savi

Trifolium pratense L.

Trifolium repens L.

Trifolium resupinatum L.

Trifolium squarrosum L.

Trifolium subterraneum L.

Trifolium vesiculosum Savi

Trigonella foenum-graecum L.

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.

Triticum aestivum L. subsp. aestivum
Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell.

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren
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Vicia benghalensis L.

Vicia faba L. partim

Vicia pannonica Crantz

Vicia sativa L.

Vicia villosa Roth
xFestulolium Asch. & Graebn
xTriticosecale Wittm. ex A. Camus
Zea mays L. partim

Cicer arietinum

Camelina sativa
Fagopyrum esculentu

Lens culinaris

Triticum monococcum
Chenopodium quinoa

Vicia ervilia

Vicia narbonensis
Tritordeum

Lathyrus sativus
Eragrostis tef

Ceratonia siliqua [Sprememba 265]

DEL B

Rodovi in vrste, ki se uporabljajo za pridelavo zelenjadnic

Allium cepa L.

Allium fistulosum L.
Allium porrum L.

Allium sativum L.

Allium schoenoprasum L.
Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm.
Apium graveolens L.
Asparagus officinalis L.
Beta vulgaris L. partim
Brassica oleracea L. partim
Brassica rapa L. partim
Capsicum annuum L.

Cichorium endivia L.
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Cichorium intybus L.

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai
Cucumis melo L.

Cucumis sativus L.

Cucurbita maxima Duchesne

Cucurbita pepo L.

Cynara cardunculus L.

Daucus carota L.

Foeniculum vulgare Mill.

Lactuca sativa L.

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill
Phaseolus coccineus L.

Phaseolus vulgaris L.

Pisum sativum L. partim

Raphanus sativus L. partim

Rheum rhabarbarum L.

Salvia hispanica [Sprememba 266]
Scorzonera hispanica L.

Solanum lycopersicum L.

Solanum melongena L.

Spinacia oleracea L.

Valerianella locusta (L.) Laterr.

Vicia faba L. partim

Zea mays L. partim

Hibridi, ki izhajajo iz krizanja vrst, navedenih v tem delu.

DEL C

Rodovi in vrste, ki se uporabljajo za pridelavo sadnih rastlin

Castanea sativa Mill.
Citrus L.

Corylus avellana L.
Cydonia oblonga Mill.
Ficus carica L.
Fortunella Swingle
Fragaria L.

Juglans regia L.
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Malus Mill.

Olea europaea L.

Pistacia vera L.

Poncirus Raf.

Prunus amygdalus Batsch
Prunus armeniaca L.
Prunus avium (L.) L.
Prunus cerasus L.

Prunus domestica L.
Prunus persica (L.) Batsch
Prunus salicina Lindley
Pyrus L.

Ribes L.

Rubus L.

Vaccinium L.

Vitis L.

Solanum tuberosum L.

DEL D

Rodovi in vrste, ki se uporabljajo za pridelavo trte

DELE

Rodovi in vrste, ki se uporabljajo za pridelavo krompirja
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Priloga II

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE PREDOSNOVNIH, OSNOVNIH IN CERTIFICIRANIH SEMEN IN MATERIALA,

KOT SO NAVEDENE V CLENU 7

DEL A
ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE PREDOSNOVNIH, OSNOVNIH IN CERTIFICIRANIH SEMEN VRST POLJSCIN IN
ZELENJADNIC
1. Splosne zahteve za pridelavo predosnovnih, osnovnih in certificiranih semen

A.  Setev ali sajenje:

@)

@

pristnost sorte posejanega semena, po potrebi tudi mati¢nih rastlin, se ugotavlja z uradno etiketo ali etiketo, ki
jo izda izvajalec poslovne dejavnosti, sorta pa se evidentira za zagotovitev njene sledljivosti. Izvajalec poslovne
dejavnosti etiketo ali evidenco o mati¢ni rastlini hrani do izdaje uradne etikete trzenega semena;

predhodni posevek na polju je zdruzljiv s pridelavo semena vrste, sorte in kategorije posevka, polje pa je
dovolj ocis¢eno takih rastlin, ki so morda ostale od predhodnega posevka (samosevci);

mati¢ne rastline ali semena se sadijo in/ali sejejo na nacin, ki zagotavlja:

(i)  zadostno oddaljenost od virov cvetnega prahu iste vrste in/ali razli¢nih sort ter kakrine koli neZelene tuje
oprasitve, da se prepre¢i navzkrizno opradevanje z drugimi kmetijskimi rastlinami, kadar je to
primerno, in

(i)  ustrezen vir in raven opraSevanja, da se zagotovi nadaljnje razmnoZevanje, kadar je to primerno;

v skladu z Uredbo (EU) 2016/2031 se pregledajo kakovost tal, substratov, mati¢nih rastlin in neposrednega
okolja, da se prepreci prisotnost $kodljivih organizmov ali njihovih vektorjev;

pregledajo se stroji in vsa uporabljena oprema, plevel ali seme drugih vrst ali sort pa se odstrani;
kadar je primerno, pridelava semen poteka loceno od gojenja semen istih rodov ali vrst, namenjenih
proizvodnji zivil ali krme, da se zagotovi izpolnjevanje zahtev, ki se uporabljajo samo za zadevni rastlinski

razmnoZevalni material;

kadar je primerno, se lahko razmnozZevanje in vitro uporablja tudi za razmnoZevanje semen.

B.  Poljedelska pridelava:

@)

zagotovi se, da na polju ni rastlin drugih vrst in drugih sort, ki se pojavljajo kot sortna necistoca ter se od sorte
ocitno razlikuje po eni ali ve¢ znacilnostih iz opisa sorte (v nadaljnjem besedilu: atip). Kadar to ni mogoce
zaradi znacilnosti zadevne vrste, pa so te rastline prisotne v najman;jsi mozni meri.

V primeru prisotnosti atipov ali drugih rastlinskih vrst ali sort v fazi gojenja ali med predelavo semena se
opravi ustrezno tretiranje infali odstranitev, da se zagotovita sortna pristnost in Cistost semena ter prepreci
prisotnost kakrinih koli nezelenih vrst;

rastline se tretirajo ali izkljucijo kot vir rastlinskega razmnozevalnega materiala v primeru pozitivnih
rezultatov testov ali vidnih simptomov $kodljivih organizmov v skladu z Uredbo (EU) 2016/2031 ali
v primeru pomanjkljivosti;

rastlinski razmnoZevalni material, vkljuéno z mati¢nimi rastlinami, kadar je primerno, se vzdrzuje tako, da se
zagotovi pristnost sorte. To vzdrZevanje temelji na uradnem opisu ali uradno priznanem opisu sorte;

mati¢ne rastline se vzdrZujejo v vseh fazah pridelave v pogojih, ki omogocajo pridelavo semen in ugotavljanje
pristnosti teh rastlin z uradnim opisom njihove sorte;
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(e)  za vse kmetijske rastline na polju se opravi uradni in$pekcijski pregled ali inspekcijski pregled pod uradnim
nadzorom v ustreznih fazah rasti teh rastlin, ustrezno pogosto in z ustreznimi metodami, kot je primerno za
zadevne vrste, da se preveri skladnost z zadevnimi zahtevami. Metode za in3pekcijske preglede so skladne
z veljavnimi mednarodnimi standardi. Ce med fazo rasti ni mogoce odstraniti ali lociti neskladnih rastlin, se
celotno polje opusti za pridelavo semena, razen Ce je mogoce nezazelena semena pozneje mehansko lo¢iti.

C.  Zetevin pospravilo:

(@) semena se pozanjejo v razsutem stanju ali v obliki posameznih rastlin, kot je primerno, da se zagotovijo
pristnost in Cistost tega semena ter njegova pravilna sledljivost;

(b) iz vsake zapecatene partije se odvzame vzorec semena. Velikost vzorca in intenzivnost vzoréenja ter oprema in
metoda so ustrezni za zadevno vrsto in v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardji;

(c)  vsivzorci semena se laboratorijsko testirajo, da se zagotovi izpolnjevanje zahtev glede kakovosti za zadevno
vrsto. Laboratorijsko testiranje se izvaja v skladu z metodami, opremo in rastnimi substrati, ki so ustrezni za
zadevno vrsto, ter v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi. Testiranje po potrebi vkljucuje ponovno
testiranje stopnje kalivosti po dolo¢enem obdobju, ki je ustrezno za zadevno vrsto;

(d)  za vse partije semen, ki spadajo v predosnovno, osnovno ali certificirano kategorijo, ¢e se bodo uporabljale za
pridobivanje nadaljnjih mnozZitev semena, ter za vsaj 5 % partij semena, ki spada v certificirano kategorijo in se
ne bo ve¢ razmnozevalo, izvajalec dejavnosti pod uradnim nadzorom izvede preizkusanje na kontrolni
parcelici, da preveri skladnost z:

(i)  njihovo sortno pristnostjo;

(i)  standardi minimalne sortne Cistosti in

(iii) zahtevami v zvezi z zdravjem rastlin.

Za partije semena, ki spadajo v predosnovno, osnovno ali certificirano kategorijo, se na podlagi tveganja
opravi preizkuSanje v naknadni kontroli, da se preveri skladnost s prejsnjimi zahtevami. Vzorci, ki se
uporabljajo za preizku$anja v naknadni kontroli, se odvzamejo uradno.

Preizkusanje na kontrolni parcelici se izvede v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi.

Uporabijo se lahko ustrezne biomolekularne metode.

2. Zahteve za trZenje semen

Seme izpolnjuje vse naslednje zahteve glede kakovosti, odvisno od znacilnosti vsakega rodu ali vrste in zadevne
kategorije:

(@ ima minimalno kalivost, ki omogoca ustrezno Stevilo rastlin na kvadratni meter po setvi ter posledicno
zagotavlja donos in kakovost pridelave;

(b)  ima najvisjo dovoljeno vsebnost trdih semen, da se omogo¢i ustrezno $tevilo rastlin na kvadratni meter;
()  ima minimalno istost, da se zagotovi najvisja raven sortne pristnosti;

(d) ima najvisjo dovoljeno vsebnost vlage, da se zagotovi ohranjanje materiala med predelavo, skladi§¢enjem in
dostopnostjo na trgu;

(e)  ima najvisjo dovoljeno vsebnost semen drugih rodov ali vrst, da se zagotovi najmanjsa prisotnost neZelenih
rastlin v partiji;

()  ima minimalno rastno mo¢, opredeljeno velikost in zanj velja posebno razvri¢anje, da se zagotovita ustreznost
materiala ter zadostna homogenost partije za setev ali sajenje;

(g0 ima najve¢jo dovoljeno prisotnost zemlje ali tuje snovi, da se preprecijo goljufije in tehni¢ne nedistoce, ter

(h)  nima posebnih pomanjkljivosti in poskodb, da se zagotovita kakovost in zdravje materiala.
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DEL B

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE PREDOSNOVNEGA, OSNOVNEGA IN CERTIFICIRANEGA MATERIALA VRST

1.

A.

POLJSCIN IN ZELENJADNIC TER SADNIH RASTLIN [Sprememba 267]

Zahteve za pridelavo predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala

Setev ali sajenje:

(@)

pristnost materiala, po potrebi tudi mati¢nih rastlin ali posejanega semena, se ugotavlja z uradno etiketo ali
etiketo, ki jo izda izvajalec poslovne dejavnosti, izvajalec poslovne dejavnosti pa pristnost evidentira, da
zagotovi sledljivost materiala. Izvajalec poslovne dejavnosti hrani etiketo materiala ali evidenco o mati¢ni
rastlini po trZenju navedenega materiala;

(b)  sajenje materiala poteka tako, da:

(i)  se predosnovni material vzdrzuje v objektih, v katerih ni mogoca okuzba, ki se prenasa po zraku in prek
drugih moznih virov v proizvodnem procesu;

(i) je dovolj oddaljen od drugih rastlin istih rodov ali vrst, kot je opredeljeno na podlagi botani¢nih
znacilnosti vsake vrste in tehnik njenega Zlahtnjenja ter ustrezno glede na kategorijo materiala, da se
zagotovi zaiCita pred kakr$nim koli neZelenim tujim oprasevanjem ter prepreci navzkrizno oprasevanje
z drugimi kmetijskim rastlinami, in

(ili) je gostota sajenja primerna za opazovanje posameznih rastlin;

()  kadar je primerno, gojenje materiala poteka loc¢eno od gojenja materiala, ki pripada istim rodovom ali vrstam
in je namenjen za Zivila ali krmo.

Poljedelska pridelava:

(@) razmnoZevalni in sadilni material sta v vseh fazah gojenja lo¢ena drug od drugega;

(b)  rastlinski razmnozevalni material, ki izpolnjuje zahteve za doloCeno kategorijo, se ne mesa z materialom
drugih kategorij;

(c)  atipiin deformirane ali poskodovane rastline se odstranjujejo v vseh fazah gojenja;

(d)  mati¢ne rastline se tretirajo ali izklju¢ijo kot vir rastlinskega razmnoZzevalnega materiala v primeru pozitivnih
rezultatov testov ali vidnih simptomov 3kodljivih organizmov v skladu z Uredbo (EU) 2016/2031 ali
v primeru pomanjkljivosti;

(e) mati¢ne rastline se v vseh fazah gojenja vzdrZzujejo v pogojih, ki omogocajo pridelavo rastlinskega
razmnoZevalnega materiala, ugotavljanje pristnosti teh rastlin in preverjanje skladnosti z uradnim opisom ali
uradno priznanim opisom sorte teh rastlin. V primeru mati¢nih rastlin, ki ne pripadajo sorti, se to preverjanje
skladnosti z uradnim opisom ali uradno priznanim opisom opravi za vrste, ki jim te mati¢ne rastline
pripadajo;

()  za mati¢ne rastline se opravi inspekcijski pregled v ustreznih fazah njihove rasti, ustrezno pogosto in
z ustreznimi metodami, kot je primerno za zadevne rodove ali vrste;

(@) wvzorec, ki se odvzame iz partije, ima najmanj$o ustrezno velikost za ugotavljanje, ali zadevni rodovi ali vrste

izpolnjujejo zahteve glede kakovosti. Intenzivnost, oprema in metoda za vzorcenje so ustrezni za zadevne
rodove ali vrste ter so v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi;

testiranje se izvede v skladu z metodami, opremo in rastnimi substrati, ki so ustrezni za zadevne rodove ali
vrste, ter v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi, da se zagotovi izpolnjevanje zahtev glede kakovosti.

Zetev in pospravilo za vrste in rodove iz Priloge I, del E (semenski krompir):

@)

(b)

material se poZanje v razsutem stanju ali v obliki posameznih rastlin, kot je primerno, da se zagotovijo njegova
pristnost, zdravje in sledljivost;

iz vsake zapecatene partije se odvzame vzorec gomoljev. Velikost vzorca in intenzivnost vzoréenja ter oprema
in metoda so ustrezni za zadevno vrsto in v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi;
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(c)  wvsi vzorci gomoljev se laboratorijsko testirajo, da se zagotovi izpolnjevanje zahtev glede kakovosti in
fitosanitarnih zahtev za zadevne vrste. Laboratorijsko testiranje se izvaja v skladu z metodami, opremo in
rastnimi substrati, ki so ustrezni za zadevno vrsto, ter v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardji;

(d) izvajalec dejavnosti pod uradnim nadzorom pristojnega organa za vse partije, ki spadajo v predosnovno ali
osnovno kategorijo, in za najmanj 5 % partij, ki spadajo v certificirano kategorijo, opravi preizku$anje na
kontrolni parcelici, da preveri skladnost z:

(i)  njihovo sortno pristnostjo;

(i)  standardi minimalne sortne Cistosti;
(iliy njihovo kalivostjo;

(iv) zahtevami v zvezi z zdravjem rastlin.

Za partije, ki spadajo v predosnovno, osnovno ali certificirano kategorijo, se na podlagi tveganja opravi
preizkuSanje v naknadni kontroli, da se preveri skladnost s prej$njimi zahtevami. Vzorci, ki se uporabljajo za
preizkusanja v uradnih naknadnih kontrolah, se odvzamejo uradno.

Preizkusanje na kontrolni parcelici se izvede v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi.

Uporabijo se lahko ustrezne biomolekularne metode.

2. Zahteve za trZenje predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala

Material izpolnjuje vse naslednje zahteve, odvisno od znacilnosti vsakega rodu ali vrste in zadevne kategorije:

(@  ima minimalno rastno mo¢ ali stopnjo kalivosti, opredeljeno velikost in, kadar je ustrezno, zanj velja posebno
razvrilanje, da se zagotovita ustreznost materiala ter zadostna homogenost partije za sajenje;

(b)  je prakti¢no brez posebnih pomanjkljivosti.

DEL C

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO;REGISFRAEHO IN TRZENJE IZBRANIH KLONOV;-VECKEONSKHHMESANICIN
%GKLGNSKEGA—%%S%}NSKEGA—RA%MNGZ—E%NEGA—%ASPE}% IZ PREDOSNOVNEGA, OSNOVNEGA IN
CERTIFICIRANEGA MATERIALA, KOT SO NAVEDENE V CLENU 9(1) [Sprememba 268]

1. Zahteve za pr1delav0 predosnovmh osnovmh in certificiranih izbranih klonovi—vedklonskih—mesanic—n
o3 o ega-materiala [Sprememba 269]

A. Sajenje:

(@)  pristnost izbranega klona, vecklonske-mesaniee—ali-ve as azmnozevalnega-materiala
ugotavlja z uradno etiketo ali etiketo, ki jo 1zda izvaj alec poslovne de)avnosn ki prlstnost tud1 ev1dent1ra da
zagotovi sledljivost materiala. Izvajalec poslovne de]avnostl hrani etiketo materiala ali evidenco o zadevnih

mat1cn1h rasthnah namenj emh prldoblvan]u Vsakega 1zbranega klona—m—zadeﬁﬂh—geﬁeﬁprh—ﬁameﬁjemh

po trzenju navedenega materiala;

[Sprememba 270]

(b)  sajenje materiala poteka tako, da:

kmeﬂjskm—ras&ﬁamr [Sprememba 271]

(i) je gostota sajenja primerna za opazovanje vsake posamezne rastline;

(c)  kadar je primerno, gojenje materiala poteka lo¢eno od gojenja materiala, ki pripada istim rodovom ali vrstam
in je namenjen za Zivila ali krmo.

B.  Poljedelska pridelava:
(@) razmnozZevalni in sadilni material sta v vseh fazah gojenja lo¢ena drug od drugega;

(b) razmnozevalni material, ki izpolnjuje zahteve za doloc¢eno kategorijo, se ne me$a z materialom drugih
kategorij;
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(d)

atipi in deformirane ali poskodovane rastline se odstranjujejo v vseh fazah gojenja, da se zagotovijo sortna
pristnost in ¢istost ali, v primeru podlag, ki ne pripadajo sorti, ustreznost glede pristnosti vrste ter u¢inkovita
pridelava;

zadevne maticne rastline in—zadevni-genetipt se v primeru pomanjkljivosti izkljucijo kot vir rastlinskega
razmnozevalnega materiala; [Sprememba 272]

zadevne maticne rastline irzadevai-genotipt se v vseh fazah gojenja vzdrZujejo v pogojih, ki omogocajo
pridelavo rastlinskega razmnozZevalnega materiala, ugotavljanje njihove pristnosti in preverjanje skladnosti
z uradnim opisom ali uradno priznanim opisom sorte, ki ji pripadajo. V primeru mati¢nih rastlin, ki ne
pripadajo sorti, se to preverjanje skladnosti z uradnim opisom ali uradno priznanim opisom opravi za vrste,
ki jim te mati¢ne rastline pripadajo; [Sprememba 273]

za maticne rastline se opravi inSpekcijski pregled v ustreznih fazah njihove rasti, ustrezno pogosto in
z ustreznimi metodami, kot je primerno za zadevne rodove ali vrste;

vzorec, ki se odvzame iz partije, ima najmanj$o ustrezno velikost za ugotavljanje, ali zadevni rodovi ali vrste
izpolnjujejo zahteve glede kakovosti. Intenzivnost, oprema in metoda za vzoréenje so ustrezni za zadevne
rodove ali vrste ter so v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi;

testiranje se izvede v skladu z metodami, opremo in rastnimi substrati, ki so ustrezni za zadevne rodove ali
vrste, ter v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi, da se zagotovi izpolnjevanje zahtev glede kakovosti;

Kenov-iz-te-vecklenske-meSaniee: [Sprememba 274]
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DELD

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE PREDOSNOVNEGA, OSNOVNEGA IN CERTIFICIRANEGA SEMENA SADNIH
RASTLIN, TRTE IN SEMENSKEGA KROMPIRJA [Sprememba 277]

Zahteve za pridelavo predosnovnega, osnovnega in certificiranega semena sadnih rastlin, trte in semenskega
krompirja [Sprememba 278]

Setev ali sajenje:
(@)  maticne rastline in po potrebi donorske rastline se sadijo tako, da:

(i)  so dovolj oddaljene od drugih rastlin istih rodov ali vrst, kot je opredeljeno na podlagi botani¢nih
znadilnosti in tehnik Zlahtnjenja ter ustrezno glede na kategorijo materiala, da se zagotovi zas¢ita pred
kakr$nim koli neZelenim tujim opraSevanjem ter prepre¢i navzkrizno opraSevanje z drugimi
kmetijskim rastlinami, in

(i) je gostota sajenja primerna za opazovanje posameznih rastlin;

(b)  kadar je primerno, gojenje materiala poteka lo¢eno od gojenja materiala, ki pripada istim rodovom ali vrstam
in je namenjen za Zzivila ali krmo.

Poljedelska pridelava:
(@) razmnoZevalni in sadilni material sta v vseh fazah gojenja lo¢ena drug od drugega;

(b) razmnozevalni material, ki izpolnjuje zahteve za doloc¢eno kategorijo, se ne me$a z materialom drugih
kategorij;

()  na cveto¢i mati¢ni rastlini se opravi samooprasevanje ali navzkrizno oprasevanje s cvetnim prahom iz bliznjih
donorskih rastlin, kot je ustrezno za zadevne rodove ali vrste;

(d) atipi in deformirane ali poskodovane rastline se odstranjujejo v vseh fazah gojenja, da se zagotovijo ustreznost
glede pristnosti sorte, ali v primeru rastlin, ki ne pripadajo sorti, ustreznost glede pristnosti vrste, ki ji
pripadajo, ter njihova zadostna ¢istost in u¢inkovita pridelava;

(¢)  mati¢ne rastline in donorske rastline se v primeru pomanjkljivosti izkljucijo kot vir semen;

()  maticne rastline se v vseh fazah gojenja vzdrZujejo v pogojih, ki omogocajo pridelavo semen. Mati¢ne rastline
in donorske rastline se v vseh fazah gojenja vzdrzujejo v pogojih, ki omogocajo ugotavljanje njihove pristnosti
in preverjanje njihove skladnosti z uradnim opisom ali uradno priznanim opisom njihove sorte. V primeru
mati¢nih rastlin in donorskih rastlin, ki ne pripadajo sorti, se to preverjanje skladnosti z uradnim opisom ali
uradno priznanim opisom opravi za vrste, ki jim te mati¢ne rastline in donorske rastline pripadajo;

(@) za maticne rastline in donorske rastline se opravi in$pekcijski pregled v ustreznih fazah njihove rasti, ustrezno
pogosto in z ustreznimi metodami, kot je primerno za zadevne rodove ali vrste;

(h)  vzorec, ki se odvzame iz partije, ima najmanj$o ustrezno velikost za ugotavljanje, ali zadevni rodovi ali vrste
izpolnjujejo zahteve glede kakovosti. Intenzivnost, oprema in metoda za vzoréenje so ustrezni za zadevne
rodove ali vrste ter so v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi;

(i) testiranje se izvede v skladu z metodami, opremo in rastnimi substrati, ki so ustrezni za zadevne rodove ali
vrste, ter v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi, da se zagotovi izpolnjevanje zahtev glede kakovosti.
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2. Zahteve za trZenje predosnovnega, osnovnega in certificiranega semena sadnih rastlin, trte in semenskega krompirja

Seme izpolnjuje vse naslednje zahteve glede kakovosti, odvisno od znacilnosti vsakega rodu ali vrste in zadevne
kategorije:

(a)  pripada sorti, v primeru semen, ki ne pripadajo sorti, pa vrsti;

(b)  ima minimalno rastno mo¢, opredeljeno velikost in, kadar je ustrezno, zanj velja posebno razvricanje, da se
zagotovita ustreznost materiala ter zadostna homogenost partije za sajenje, in

(c) je prakti¢no brez posebnih pomanjkljivosti, da se zagotovi kakovost semen.

DEL E
ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE PREDOSNOVNEGA, OSNOVNEGA IN CERTIFICIRANEGA MATERIALA,
PRIDELANEGA Z RAZMNOZEVANJEM IN VITRO

1. Zahteve za pridelavo predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala, pridelanega z razmnozevanjem in vitro

A. Tkivna kultura

(a)  Pristnost materiala in vitro ali in vivo, kot je ustrezno, se ugotavlja z etiketo in evidentira, da se zagotovi njegova
sledljivost. Etiketa materiala se shrani.

(b)  Material, ki je bil vzorcen iz materiala in vivo, se razkuzi.

B.  Pridelava in vitro
(@  Kloni, ki izvirajo iz materiala iz tocke 1.A.(a), se pridelujejo z razmnoZzevanjem in vitro.
(b) RazmnozZevalni in sadilni material sta v vsch fazah gojenja lo¢ena drug od drugega.

(¢)  Kloni, ki izpolnjujejo zahteve za doloceno kategorijo rastlinskega razmnoZzevalnega materiala, se ne mesajo
s kloni drugih kategorij.

(d)  Stevilo zaporednih razmnozevalnih ciklov pri razmnoZevanju in vitro se ustrezno omeji glede na zadevne
rodove ali vrste.

() Kloni se v vseh fazah pridobivanja vzdrzujejo v pogojih, ki omogocajo pridelavo rastlinskega
razmnoZevalnega materiala, ugotavljanje njihove pristnosti in preverjanje njihove skladnosti z uradnim
opisom ali uradno priznanim opisom njihove sorte. V primeru klonov, ki ne pripadajo sorti, se preverjanje
skladnosti z uradnim opisom ali uradno priznanim opisom opravi za vrste, ki jim ti kloni pripadajo.

()  Za klone se opravi inspekcijski pregled v ustreznih fazah njihove rasti, ustrezno pogosto in z ustreznimi
metodami, kot je primerno za zadevne rodove ali vrste.

(@) Vzorec, ki se odvzame iz partije, ima najmanjso ustrezno velikost za ugotavljanje, ali zadevni rodovi ali vrste
izpolnjujejo zahteve glede kakovosti. Intenzivnost, oprema in metoda za vzoréenje so ustrezni za zadevne
rodove ali vrste in v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi.

(h)  Testiranje se izvede v skladu z metodami, opremo in rastnimi substrati, ki so ustrezni za zadevne rodove ali
vrste, ter v skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi, da se zagotovi izpolnjevanje zahtev glede kakovosti.

2. Zahteve za trZzenje predosnovnega, osnovnega in certificiranega materiala, pridelanega z razmnoZzevanjem in vitro

Material in vitro ali in vivo izpolnjuje vse naslednje zahteve, odvisno od znacilnosti vsakega rodu ali vrste in zadevne
kategorije:

(@)  pripada sorti, oznaceni na etiketi, in v primeru materiala, ki ne pripada sorti, vrsti, oznaceni na etiketi, in sicer

na podlagi:
(i)  opazovanja fenotipskih znacilnosti materiala in vivo iz tocke A.(a);

(i) pridobivanja rastlin in vivo iz materiala in vitro iz tocke A.(a) in opazovanja fenotipskih znacilnosti
navedenih rastlin;
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(iliy pridobivanja rastlin in vivo iz klonov iz tocke 1.B.(a) in opazovanja fenotipskih znacilnosti navedenih
rastlin ter

(iv) kadar je primerno, molekularne analize materiala in vitro iz tocke 1.A.(a) in/ali klonov iz to¢ke 1.B.(a);

ima minimalno rastno mo¢, opredeljeno velikost in, kadar je ustrezno, zanj velja posebno razvricanje, da se
zagotovita ustreznost materiala ter zadostna homogenost partije za sajenje;

je prakti¢no brez posebnih pomanjkljivosti in poskodb.
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Priloga III

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE STANDARDNEGA SEMENA IN MATERIALA, KOT SO NAVEDENE V CLENU 8§

DEL A

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE STANDARDNEGA SEMENA VRST POLJSCIN IN ZELENJADNIC

1. Splosne zahteve za pridelavo standardnega semena

A.  Setev ali sajenje:

@)

(b)

®

za zagotovitev sledljivosti semena se dolo¢i sorta posejanega semena, po potrebi vkljuéno z mati¢nimi
rastlinami. Etiketa materiala ali evidence o mati¢ni rastlini se hranijo vsaj dve leti;

predhodni posevek na polju ne sme biti nezdruzZljiv s pridelavo semena vrste in sorte kmetijske rastline, polje
pa je dovolj ocis¢eno takih rastlin, ki so morda ostale od predhodnega posevka (samosevci);

mati¢ne rastline ali seme se sadi in/ali seje tako, da:

(i) je dovolj oddaljeno od virov cvetnega prahu istih vrst infali razli¢nih sort v skladu s pravili o izolaciji,
dolocenimi na podlagi botani¢nih znacilnosti za vsako vrsto in na podlagi tehnik zlahtnjenja, da se
zagotovi zasCita pred kakr$nim koli neZelenim tujim oprasevanjem in prepreci navzkrizno oprasevanje
z drugimi kmetijskimi rastlinami, kadar je to ustrezno, ter

(i)  obstajata ustrezen vir in raven oprasevanja, da se zagotovi nadaljnje razmnoZevanje, kjer je to primerno;

v skladu z Uredbo (EU) 2016/2031 se pregledajo kakovost tal, substratov, mati¢nih rastlin in neposrednega
okolja, da se prepreci prisotnost $kodljivih organizmov ali njihovih vektorjev;

ustrezna pozornost se nameni strojem in kakrsni koli opremi, ki se uporabljajo za preprecevanje plevela ali
drugih vrst, ki jih je tezko razlikovati pri laboratorijskih testih;

kadar je primerno, pridelava semen poteka lo¢eno od gojenja semen istih rodov ali vrst, namenjenih za
proizvodnjo Zivil ali krme, da se zagotovi zdravje zadevnega materiala;

kadar je primerno, se lahko razmnozZzevanje in vitro uporablja tudi za razmnoZevanje semen.

B.  Pridelava na polju:

(@)

zagotovi se, da na polju ni atipov. Kadar to ni mogoce zaradi znacilnosti zadevne vrste, pa so te rastline
prisotne v najmanjsi mozni meri.

V primeru prisotnosti atipov ali drugih rastlinskih vrst ali sort se v fazi gojenja ali med predelavo semena
opravi ustrezno tretiranje infali odstranitev, da se zagotovita sortna pristnost in Cistost semena ter prepreci
prisotnost kakr3nih koli neZelenih vrst;

rastline se tretirajo ali izkljucijo kot vir rastlinskega razmnozZevalnega materiala v primeru pozitivnih
rezultatov testov ali vidnih simptomov $kodljivih organizmov v skladu z Uredbo (EU) 20162031 ali
v primeru pomanjkljivosti;

rastlinski razmnozZevalni material, vkljuéno z mati¢nimi rastlinami, kadar je primerno, se vzdrzuje tako, da se
zagotovi pristnost sorte. To vzdrZevanje temelji na uradnem opisu ali uradno priznanem opisu sorte;

mati¢ne rastline se po potrebi v vseh fazah pridelave vzdriujejo v pogojih, ki omogocajo pridelavo semen ter
ugotavljanje pristnosti teh rastlin in preverjanje njihove skladnosti z uradnim opisom sorte, ki ji pripadajo;
[Sprememba 279]

za vse kmetijske rastline na polju se opravi inspekcijski pregled v ustreznih fazah rasti teh rastlin, ustrezno
pogosto in z ustreznimi metodami, kot je primerno za zadevne vrste, da se preveri skladnost z zadevnimi
zahtevami. Metode za inspekcijske preglede so taksne, da zagotavljajo zanesljivost opazovanj. Ce med fazo
rasti ni mogoce odstraniti ali lo¢iti neskladnih rastlin, se celotno polje opusti za pridelavo semena, razen e je
mogoce nezaZelena semena pozneje mehansko lo¢iti.
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C.  Zetevin pospravilo:

(@) semena se pozanjejo v razsutem stanju ali v obliki posameznih rastlin, kot je primerno, da se zagotovijo
pristnost, Cistost in sledljivost tega semena;

(b)  vzorec semena se odvzame iz vsake partije in testira v laboratoriju za zagotovitev, da izpolnjuje zahteve glede
kakovosti za zadevno vrsto, vklju¢no s kalivostjo. Testiranje po potrebi vklju¢uje ponovno testiranje stopnje
kalivosti po doloc¢enem obdobju, ki je ustrezno za zadevno vrsto;

(c)  na partijah semen se na podlagi tveganja opravi preizkusanje v naknadni kontroli, da se preveri skladnost z:
(i)  njihovo sortno pristnostjo;
(i)  standardi minimalne sortne Cistosti;
(iliy njihovo kalivostjo ter

(iv) zahtevami v zvezi z zdravjem rastlin.
Vzorci, ki se uporabljajo za preizkusanja v naknadni kontroli, se odvzamejo uradno.

Uporabijo se lahko ustrezne biomolekularne metode.

2. Zahteve za trZenje standardnega semena

Seme izpolnjuje vse naslednje zahteve glede kakovosti, odvisno od znacilnosti vsakega rodu ali vrste:

(@  ima vsaj minimalno kalivost, ki omogoca ustrezno Stevilo rastlin na kvadratni meter po setvi ter posledi¢no
zagotavlja donos in kakovost pridelave;

(b)  ima najvisjo mozno (ali nizjo) vsebnost trdih semen, da se omogo¢i ustrezno $tevilo rastlin na kvadratni meter;
(c)  ima vsaj minimalno Cistost, da se zagotovi najvisja raven sortne pristnosti;

(d) ima najvis§jio mozno (ali niZjo) vsebnost vlage, da se zagotovi ohranjanje materiala med predelavo,
skladi$¢enjem in dostopnostjo na trgu;

(¢) ima najvi§jo mozno (ali nizjo) vsebnost semen drugih rodov ali vrst, da se zagotovi najmanj$a prisotnost
neZelenih rastlin v partiji;

() ima zadovoljivo rastno moc¢ in opredeljeno velikost ter zanj velja posebno razvricanje, da se zagotovita
ustreznost materiala ter zadostna homogenost partije za setev ali sajenje;

(20 ima najvedjo dovoljeno prisotnost zemlje ali tuje snovi, da se preprecijo goljufije in tehni¢ne nedistoce, ter

(h)  nima posebnih pomanjkljivosti in poskodb, da se zagotovita kakovost in zdravje materiala.

DEL B
ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZEN]E STANDARDNEGA MATERIALA VRST POL]§CIN IN ZELENJADNIC, SADNIH
RASTLIN IN TRTE [Sprememba 280]

Del A Priloge III se ustrezno uporablja Zza pridelavo in trzenje standardnega materiala

se-tistrezno-tiporabliaPrilogatl
del BrrazenPrilogatdel BrtockaT-ALbHY), vkljucno z ohranjevalnimi sortami, danimi v promet v skladu s clenom 26.
[Sprememba 281]

Podlage trte se ne smejo trZiti kot standardni material. [Sprememba 282]
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DEL C
ZAHTEVE ZA REGISTRACHO; PRIDELAVO IN TRZENJE HABRANHHREONOV -V ECKEONSKHTMESANC N
VECKLONSKEGA RASTLINSKEGA RAZMNOZEVALNEGA MATERIALA, KOT SO NAVEDENE V CLENU 9(1)
[Sprememba 283]

Podi s s ot

1.  Sajenje

Za saditev vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala se ustrezno uporablja Priloga II, del C, tocka (1).
[Sprememba 284]

2. Poljedelska pridelava:
(1) RazmnoZevalni in sadilni material sta v vseh fazah gojenja locena drug od drugega.

(b)  atipi in deformirane ali poskodovane rastline se odstranjujejo v vseh fazah gojenja, da se zagotovijo sortna
pristnost in Cistost ali, v primeru podlag, ki ne pripadajo sorti, ustreznost glede pristnosti vrste ter
ucinkovita pridelava;

(c) zadevne maticne rastline se v primeru pomanjkljivosti izkljutijo kot vir rastlinskega razmnoZevalnega
materiala;

(d)  zadevne maticne rastline se v vseh fazah gojenja vzdrZujejo v pogojih, ki omogocajo pridelavo rastlinskega
razmnoZevalnega materiala, ugotavljanje njihove pristnosti in preverjanje skladnosti z uradnim opisom ali
uradno priznanim opisom sorte, ki ji pripadajo;

(e)  za maticne rastline se opravi inspekcijski pregled v ustreznih fazah njihove rasti, ustrezno pogosto in
z ustreznimi metodami, kot je primerno za zadevne rodove ali vrste. [Sprememba 285]

2a. Zahteve za trZenje vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala

Material izpolnjuje vse naslednje zahteve, odvisno od znacilnosti vsakega rodu ali vrste:

(a) ima minimalno rastno moc, opredeljeno velikost in, kadar je ustrezno, zanj velja posebno razvrscanje, da se
zagotovita ustreznost materiala ter zadostna homogenost partije za sajenje;
(b) je prakticno brez posebnih pomanjkljivosti;

(c) mesanica genotipov, ki jih vsebuje vecklonski rastlinski razmnoZevalni material, se pripravi pred konénim
pakiranjem tega rastlinskega razmnoZevalnega materiala in vsebuje enake deleZe vseh genotipov iz
vecklonskega rastlinskega razmnoZevalnega materiala; dopustna je toleranca, vendar pogostost
posameznega genotipa ne sme nikoli preseCi dvakratne pogostosti najmanj pogostega genotipa.
[Sprememba 286]

DEL D

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZEN]E STANDARDNEGA SEMENA SADNIH RASTLIN, TRTE IN SEMENSKEGA
KROMPIRJA [Sprememba 287]

Za pridelavo in trzenje standardnega semena sadnih rastlin, trte in semenskega krompirja se ustrezno uporablja Priloga I,
del D. [Sprememba 288]

DEL E

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE STANDARDNEGA MATERIALA, PRIDELANEGA Z RAZMNOZEVANJEM IN
VITRO

Za pridelavo in trzenje standardnega materiala, pridelanega z razmnoZevanjem in vitro, se ustrezno uporablja Priloga I,
del E.
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Priloga IV

RODOVI IN VRSTE, KI SE LAHKO PRIDELUJEJO IN TRZIJO SAMO KOT PREDOSNOVNO, OSNOVNO ALI
CERTIFICIRANO SEME ALI MATERIAL V SKLADU S CLENOM 20(1)

DEL A

RODOVI IN VRSTE, KI SE UPORABLJAJO ZA PRIDELAVO KMETIJSKIH RASTLIN, RAZEN ZELENJADNIC, KI SE LAHKO
PRIDELUJEJO IN TRZIJO SAMO KOT PREDOSNOVNO, OSNOVNO ALI CERTIFICIRANO SEME

Agrostis canina L.

Agrostis capillaris L.

Agrostis gigantea Roth.

Agrostis stolonifera L.

Alopecurus pratensis L.

Arachis hypogaea L.

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl.
Avena nuda L.

Avena sativa L.(vklju¢no z A. byzantina K. Koch.)
Avena strigosa Schreb.

Beta vulgaris L.

Brassica juncea (L.) Czern.

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.
Brassica napus L. var. napus

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L.
Brassica rapa L.

Bromus catharticus Vahl

Bromus sitchensis Trin.

Cannabis sativa L.

Carthamus tinctorius L.

Carum carvi L.

Cynodon dactylon (L.) Pers.

Dactylis glomerata L.

Festuca arundinacea Schreb.

Festuca filiformis Pourr.

Festuca ovina L.

Festuca pratensis Huds.

Festuca rubra L.
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Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina
xFestulolium Asch. et Graebn.
Galega orientalis Lam.
Glycine max (L.) Merrill
Gossypium L.

Hedysarum coronarium L.
Helianthus annuus L.
Hordeum vulgare L.

Linum usitatissimum L.
Lolium x boucheanum Kunth
Lolium multiflorum Lam.
Lolium perenne L.

Lotus corniculatus L.
Lupinus albus L.

Lupinus angustifolius L.
Lupinus luteus L.

Medicago lupulina L.
Medicago sativa L.
Medicago x varia T. Martyn
Onobrychis viciifolia Scop.
Oryza sativa L.

Papaver somniferum L.
Phacelia tanacetifolia Benth.
Phalaris aquatica L.

Phalaris canariensis L.
Phleum nodosum L.

Phleum pratense L.

Pisum sativum L.

Poa annua L.

Poa nemoralis L.

Poa palustris L.

Poa pratensis L.

Poa trivialis L.

Raphanus sativus L.

Secale cereale L.
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Sinapis alba L.
Solanum tuberosum L.

Sorghum bicolor (L.) Moench

Sorghum bicolor (L.) Moench x Sorghum sudanense (Piper) Stapf.

Sorghum sudanense (Piper) Stapf.
Trifolium alexandrinum L.
Trifolium hybridum L.

Trifolium incarnatum L.

Trifolium pratense L.

Trifolium repens L.

Trifolium resupinatum L.
Trigonella foenum-graecum L.

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus.

Triticum aestivum L.
Triticum durum Desf.
Triticum spelta L.

Vicia faba L.

Vicia pannonica Crantz .
Vicia sativa L.

Vicia villosa Roth.

Zea mays L.

DEL B

RODOVI IN VRSTE, KI SE LAHKO PRIDELUJEJO IN TRZIJO SAMO KOT PREDOSNOVNI, OSNOVNI ALI CERTIFICIRANI

Solanum tuberosum L.

MATERIAL
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Priloga IVa

VRSTE, KI SE LAHKO PRIDELUJEJO IN TRZI]O KOT TRGOVSKA SEMENA
Arachis hypogaea L.
Biserrula pelecinus
Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch
Cynodon dactylon L.
Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina)
Festuca filiformis Pour
Hedysarum coronarium L.
Lathyrus cicera
Medicago x varia T. Martyn Sand
Medicago doliata Carmingn
Medicago italica (Mill.) Fiori
Medicago littoralis
Medicago murex
Medicago polymorpha
Medicago rugosa
Medicago scutellata
Medicago truncatula
Medicago x varia Martyn Sand
Onobrychis viciifolia Scop
Ornithopus compressus
Ornithopus sativus
Phalaris aquatica L.
Plantago lanceolata

Poa annua
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Poa nemoralis

Trifolium fragiferum
Trifolium glanduliferum
Trifolium hirtum
Trifolium isthmocarpum
Trifolium michelianum
Trifolium squarrosum
Trifolium subterraneum

Trifolium vesiculosum

Trigonella foenum-graecum L.

Vicia bengahalensis L.

Vicia pannonica Crantz

xFestulolium Asch. & Graebn. [Sprememba 289]
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Priloga V

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE OHRANJEVALNIH MESANIC IZ CLENA 22

1.  ObmegjeviraRegija porekla [Sprememba 290]

Pristojni organi lahko za ohranjevalne mesanice dolocijo pesebra-obmredja~iraposebne regije porekla, s katerimi so take
meSanice naravno povezane. Zato upostevajo informacije organov, pristojnih za rastlinske genske vire, ali organizacij, ki
jih v ta namen priznajo drzave ¢lanice. [Sprememba 291]

Ce je obmedje—viraregija porekla v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, se dolo¢i ob soglasju vseh zadevnih drzav ¢lanic.
[Sprememba 292]

2. Vrste

Vrste in po potrebi podvrste, ki se uporabljajo v ohranjevalnih mesanicah, so:

(@  znacilne za habitatni tip ne-obmedjaviray regiji porekla; [Sprememba 293]

(b) kot sestavine meSanice pomembne za ohranjanje naravnega okolja v okviru ohranjanja genskih virov;
()  zadostne za obnovo habitatnega tipa ra-ebmoe&jtvirav regiji porekla. [Sprememba 294]
Ohranjevalna mesanica ne vsebuje vrst Avena fatua, Avena sterilis in Cuscuta spp.

Najvi§ja vsebnost Rumex spp., razen Rumex acetosella in Rutnex—traritimus, Rumex maritimus, Rumex acetosa, R.
thyrsiflorus in R. sanguineus, ne sme prese¢i 0,05 mas. %. [Sprememba 295]

3. Izdaja dovoljenja izvajalcem poslovne dejavnosti

Izvajalci poslovne dejavnosti pridobijo dovoljenje pred pridelavo ohranjevalnih mesanic.

Izvajalec poslovne dejavnosti vlozi vlogo za dovoljenje iz ¢lena 22(1), ki vkljuCuje vse naslednje elemente:
(@)  ime in naslov izvajalca poslovne dejavnosti;

(b)  postopek Zetve: ali se meSanica poZanje neposredno ali pridobiva z razmnoZevanjem;

(c)  sestavine ohranjevalne meSanice v smislu vrst ter po potrebi podvrst irsett, ki so znacilne za habitatni tip na
ebmodjtvirav regiji porekla in so kot sestavine meSanice pomembne za ohranjanje naravnega okolja v smislu
ohranjanja genskih virov; [Sprememba 296]

{d) kelitino-mesantee,zakatereseuporabljadeveljenje; [Sprememba 297]

() eobmodgeviraregijo porekla mesanice; [Sprememba 298]

()  nabirno mesto in v primeru ohranjevalne mesanice, pridobljene z razmnoZevanjem, tudi mesto razmnoZevanja;
(g) habitatni tip ne-obmegju-viray regiji porekla mesanice in [Sprememba 299]

(h) leto zbiranja.

Vlogi se prilozijo informacije, potrebne za preverjanje skladnosti z zahtevami iz te¢keodstavka 4 v primeru neposredno
pozetih ohranjevalnih meSanic ali to¢keodstavka 5 v primeru ohranjevalnih meSanic, ki se pridobivajo
z razmnoZevanjem. [Sprememba 300]

Pristojni organi lahko izdajo dovoljenje, ki vklju¢uje datum izdaje dovoljenja in njegov obseg glede na vlogo izvajalca
dejavnosti in skladnost z zahtevami ter glede na omejitev trzenja na obmogju vira.

Izvajalci poslovne dejavnosti pred-zace

irarjaob koncu kolerskega ali davénega léta, kot je primerno, pristojnemu organu priglasijo koliino
semena dovoljenih ohranjevalnih meSanic. [Sprememba 301]
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4.

Pridelava neposredno pozetih ohranjevalnih mesanic

Neposredno pozete ohranjevalne mesanice izpolnjujejo naslednje zahteve:

(@)

semenska mesanica, ki je bila nabrana na-ebme¢ju-—virav regiji porekla (v nadaljnjem besedilu: neposredno pozeta
ohranjevalna mesanica), se nabira na mestu, na katerem se ni sejalo zadnjih 40 let pred datumom izdaje dovoljenja;
[Sprememba 302]

odstotek sestavin neposredno pozete ohranjevalne mesanice, tj. vrst in po potrebi podvrst, ustreza namenu obnove
habitatnega tipa na obmodju vira;

najvisja vsebnost vrst in po potrebi podvrst, ki niso v skladu s tocko (b), ne presega 1 mas. %;

pristojni organi lahko izvedejo vizualne preglede na nabirnem mestu v obdobju rasti v primernih presledkih in med
nabiranjem, da zagotovijo skladnost mesanice z zahtevami za te ohranjevalne mesanice, rezultate teh pregledov pa
dokumentirajo;

preskusi se izvedejo uradno ali pod uradnim nadzorom pristojnega organa, da se preveri, ali ohranjevalna mesanica
izpolnjuje navedene zahteve; taki preskusi se izvedejo v skladu z veljavnimi mednarodnimi metodami ali, ce take
metode ne obstajajo, v skladu s katerimi koli ustreznimi metodami;

vzorci se odvzamejo iz homogenih partij in zadostujejo za izvedbo preskusa iz tocke (e).

Pridobivanje ohranjevalnih mesanic z razmnoZevanjem

Seme ohranjevalnih meSanic lahko razmnoZuje tudi izvajalec dejavnosti, ki je pridobil dovoljenje, in sicer v skladu
z naslednjim postopkom:

(@)

seme posameznih vrst se pobere na-obmogju—virav regiji porekla ali pa gre za neposredno poZeto ohranjevalno
mesanico, kupljeno pri drugemu izvajalcu dejavnosti; [Sprememba 303]

[Sprememba 304]

semena navedenih vrst se nato zme3ajo, da nastane mesanica, sestavljena iz navedenih rodov, vrst in po potrebi
podvrst, ki so znacilni za habitatni tip na obmog¢ju vira;

rememba 305]

s-tocke{e): [S

nabrano seme, iz katerega se z razmnoZevanjem pridobi ohranjevalna mesanica, se nabere na njegovem obmocju vira
na nabirnem mestu, na katerem se ni sejalo zadnjih 40 let pred datumom izdaje dovoljenja izvajalcu dejavnosti iz
tocke 3;

seme ohranjevalne mesanice, pridobljene z razmnoZevanjem, je tistih vrst in po potrebi podvrst, ki so znacilne za
habitatni tip na obmodju vira in so kot sestavine mesanice pomembne za ohranjanje naravnega okolja v smislu
ohranjanja genskih virov;

stopnja kalivosti sestavin iz tocke (f) zadostuje za namene obnove habitatnega tipa na obmodju vira;

najvi§ja vsebnost vrst in po potrebi podvrst, ki niso v skladu s tocko (g), ne sme preseci 1 mas. %; [Sprememba 306]
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(i)  sestavine ohranjevalne mesanice, pridobljene z razmnoZevanjem, ki so semena vrst iz Priloge I, del A, pred mesanjem
izpolnjujejo vsaj zahteve za standardno seme zadevne vrste;

()  preskusi se izvajajo uradno ali pod uradnim nadzorom drzave ¢lanice, da se preveri, ali ohranjevalna me$anica
izpolnjuje navedene zahteve. Taki preskusi se izvedejo v skladu z veljavnimi mednarodnimi metodami ali, ¢e take
metode ne obstajajo, v skladu s katerimi koli ustreznimi metodami;

(k)  vzorci se odvzamejo iz homogenih partij in zadostujejo za izvedbo preskusa iz tocke (j).
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Priloga VI

ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRZENJE RASTLINSKEGA RAZMNOZEVALNEGA MATERIALA 1Z HETEROGENEGA
MATERIALA IZ CLENA 27(2)

A.  Priglasitev heterogenega materiala

Rastlinski razmnoZevalni material iz heterogenega materiala iz ¢lena 27(2) se lahko trzi po tem, ko izvajalec poslovne
dejavnosti uradno obvesti pristojne organe o heterogenem materialu, tako da predlozi dokumentacijo, ki vsebuje:

(@)  kontaktne podatke vloznika;

(b)  vrsto in poimenovanje heterogenega materiala;

(c)  opis heterogenega materiala iz tocke B;

(d) izjavo vloznika o resni¢nosti elementov iz tock (a), (b) in (c);
(e)  reprezentativni vzorec.

Uradno obvestilo se poslje s priporocenim pismom s povratnico ali po kateri koli drugi komunikacijski poti, sprejemljivi za
pristojne organe, prav tako s povratnico. Tri mesece po datumu na povratnici in pod pogojem, da niso bile zahtevane
nobene dodatne informacije ali da dobavitelj ni prejel nobene uradne zavrnitve zaradi nepopolnosti uradnega obvestila, se
Steje, da je odgovorni organ potrdil uradno obvestilo in njegovo vsebino, heterogeni material pa se vpiSe v register za
heterogeni material. Ta register ostane za uradnega izvajalca dejavnosti brezplacen. [Sprememba 307]

B.  Opis heterogenega materiala

1. Opis heterogenega materiala vkljucuje vse naslednje elemente:
(@)  opis njegovih znacilnosti, vklju¢no s:

(i) fenotipsko opredelitvijo klju¢nih znacilnosti materiala, ki so skupne materialu, skupaj z opisom
heterogenosti materiala z opredelitvijo fenotipske raznovrstnosti, ki jo je mogoce opaziti med
posameznimi razmnoZevalnimi enotami;

(i) dokumentacijo o njegovih pomembnih znacilnostih, vklju¢no z agronomskimi vidiki, kot je donos,
stabilnost donosa, primernost za sisteme v pogojih z majhnim vnosom, u¢inkovitost, odpornost na
abiotski stres, odpornost proti boleznim, parametri kakovosti, okus ali barva;

(iliy vsemi razpolozljivimi rezultati preskusov v zvezi z znacilnostmi iz tocke (ii);
(b)  opis vrste tehnike, ki se uporablja za metodo razmnoZevanja ali pridelave heterogenega materiala;

(c) opis starSevskega materiala, ki se uporablja za razmnoZevanje ali pridelavo heterogenega materiala, in
programa lastne kontrole pridelave, ki ga uporablja zadevni izvajalec dejavnosti, s sklicevanjem na prakse iz
tocke B.2.(a) in, ¢e je primerno, tocke B.2.(c);

(d)  opis praks upravljanja in selekcije na kmetiji s sklicevanjem na tocko B.2.(b) in, e je primerno, starSevskega
materiala s sklicevanjem na tocko B.2.(c);

(e)  sklicevanje na drzavo Zlahtnjenja ali pridelave z informacijami o letu pridelave ter opisom talnih in podnebnih
razmer.

2. Heterogeni material se lahko pridebivazeneizvira iz ene od naslednjih tehnik: [Sprememba 308]

(@)  krizanje ve¢ razlicnih vrst starSevskega materiala z uporabo protokolov krizanja za pridelavo raznovrstnega
heterogenega materiala s kopicenjem potomstva, veckratno ponovno setvijo in izpostavitvijo materiala
naravni in/ali ¢loveski selekciji, ¢e ta material izkazuje visoko raven genske raznovrstnosti;

(b)  prakse upravljanja na kmetijah, vklju¢no s selekcijo, vzpostavljanjem ali vzdrZevanjem materiala, za katerega je
znadilna visoka raven genske raznovrstnosti;

(c)  katera koli druga tehnika, ki se uporablja za Zlahtnjenje ali pridelavo heterogenega materiala, ob upostevanju
posebnih znacilnosti razmnoZevanja.
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Zahteve glede pristnosti partij rastlinskega razmnoZevalnega materiala iz heterogenega materiala

Pristnost rastlinskega razmnoZzevalnega materiala iz heterogenega materiala je mogoce ugotoviti na podlagi vseh naslednjih
elementov:

(@)

izhodi$¢nega materiala in nacrta pridelave, ki se uporabljata pri krizanju za ustvarjanje heterogenega materiala, kot je
dolo¢eno v tocki B.2.(a) ali, ¢e je primerno, tocki B.2.(c), ali zgodovine materiala in praks upravljanja na kmetiji,
vkljuéno s tem, ali je do selekcije prislo naravno infali s clovekovim posredovanjem, v primerih iz tock B.2.(b)
in B.2.(c);

drzave Zlahtnjenja ali pridelave ter

opredelitve skupnih klju¢nih znacilnosti in fenotipske heterogenosti materiala.

Zahteve glede sanitarne kakovosti, analitske Cistosti in kalivosti rastlinskega razmnoZevalnega materiala iz
heterogenega materiala

Rastlinski razmnoZevalni material iz heterogenega materiala izpolnjuje zahteve, ki so enake zahtevam, dolocenim za
najniZjo kategorijo za zadevno vrsto, vkljucno z zahtevami, dolocemmt zavrste iz Prtloge IV za anahtsko distost in
kalivost semena ter zahteve zahtevami glede kakovosti a
vrstedruge materiale. [Sprememba 309]

Rastline se tretirajo ali izkljucijo kot vir rastlinskega razmnozevalnega materiala v primeru pomanjkljivosti ali
pozitivnih rezultatov testov ali vidnih simptomov $kodljivih organizmov v skladu z Uredbo (EU) 2016/2031.

Z odstopanjem od tocke D.1 lahko izvajalci poslovne dejavnosti dajejo na trg rastlinski razmnoZevalni material iz
heterogenega materiala, ki ne izpolnjuje pogojev glede kalivosti, ¢e izvajalec dejavnosti navede stopnjo kalivosti
zadevnega rastlinskega razmnoZevalnega materiala na etiketi ali neposredno na embalazi.

Zahteve za pakiranje in oznacevanje rastlinskega razmnoZevalnega materiala iz heterogenega materiala

Rastlinski razmnoZevalni material iz heterogenega materiala je v majhni embalaZzi in v najvecjih moZnih koli¢inah,
kot so opredeljene v tocki H. Vendar so lahko v drugi embalazi ali posodah le, ¢e je ta embalaza ali posode zaprta
tako, da je ni mogoce odpreti, ne da bi pri tem pustili sledi poskodb na embalazi ali posodi.

Izvajalci poslovne dejavnosti na embalaZo ali posode rastlinskega razmnoZevalnega materiala iz heterogenega
materiala namestijo etiketo v vsaj enem od uradnih jezikov Unije.

Ta etiketa:
(i) je Citljiva, z informacijami, natisnjenimi ali napisanimi na eni strani, izdana na novo in dobro vidna;

(i)  vkljuCuje informacije iz tocke G te priloge, razen kadar so te informacije natisnjene ali navedene neposredno
na embalazi ali posodi, ter

(ili) je rumena, z zelenim diagonalnim krizem.

V primeru majhne, prozorne embalaZe se etiketa lahko namesti v embalaZo, ¢e je jasno (itljiva.

Z odstopanjem od tock E.1 in E.2 se lahko rastlinski razmnozZevalni material iz heterogenega materiala, vsebovan
v zaprti in oznaceni embalaZi ali posodah, prodaja kon¢nim uporabnikom v neoznaceni in nezapecateni embalaZi
v najvedjih moznih koli¢inah, kot so opredeljene v tocki H, pod pogojem, da je kupec ob dostavi na lastno zahtevo
pisno obvescen o vrsti, poimenovanju heterogenega materiala in referencni Stevilki partije.
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F. Vzdrzevanje heterogenega materiala

1. Kadar je vzdrzevanje mogoce, izvajalec poslovne dejavnosti, ki je pristojne organe uradno obvestil o heterogenem
materialu, ohrani glavne znacilnosti materiala iz Casa uradne priglasitve tako, da ga vzdrzuje, dokler je material na
trgu.

2. To vzdrievanje se izvaja v skladu s sprejetimi praksami, prilagojenimi vzdrzevanju takega heterogenega materiala.

Izvajalec poslovne dejavnosti, odgovoren za vzdrzevanje, vodi evidenco o trajanju in vsebini vzdrzevanja.

3. Pristojni organi imajo vedno dostop do celotne evidence, ki jo hrani izvajalec poslovne dejavnosti, odgovoren za
material, da lahko preverijo vzdrZevanje tega materiala. Izvajalec poslovne dejavnosti navedeno evidenco hrani $e
pet let po tem, ko se heterogeni material ne trzi vec.

G. Vsebina etikete na embalazi

Rastlinski razmnoZevalni material iz heterogenega materiala se trzi v embalazi z etiketo, ki vsebuje naslednje elemente:
1)  poimenovanje heterogenega materiala skupaj z besedilom ,heterogeni material®;

navedbo ,pravila in standardi EU*;

ime in naslov izvajalca poslovne dejavnosti, ki je pristojen za namestitev etikete, ali njegova registracijska oznaka;

drzavo pridelave;

)
)
)
) referen¢no Stevilko partije, ki jo dodeli izvajalec poslovne dejavnosti, pristojen za namestitev etiket;
) mesec in leto zaprtja ter za tem navedba ,zaprto®;

) vrste, navedene vsaj z botani¢nim imenom, ki je lahko navedeno v skrajsani obliki in brez imen avtorjev;
)

deklarirano neto ali bruto tezo ali deklarirano $tevilo rastlinskega razmnoZevalnega materiala, razen za majhno
embalazo;

(9)  kadar je navedena teza in se uporabijo snovi za oblaganje ali drugi trdni dodatki, vrsto dodatka ter tudi priblizno
razmerje med teZo Cistih semen in skupno teZo ter

(10) stopnjo kalivosti, ¢e je ustrezno.

H.  Najve¢je mozne koli¢ine rastlinskega razmnozevalnega materiala iz heterogenega materiala v majhni embalazi

Vrste Najvecja moZna neto masa
(vkg)

Kremmerasthine 16 [Sprememba 310]

Pesa 10

Zita 30

Oljnice in predivnice 10

Krompir 30

Zelenjava:

metuljnice 5

¢ebula, krebuljica, belus, listna blitva ali blitva, rdeca pesa, repa, lubenica, navadna buca, 0,5

vrtna buca, korenje, vrtna redkev, ¢rni koren, $pinaca, navadni motovilec

vse druge zelenjadnice 0,1

92/111 ELL http://data.europa.eu/eli/C[2025/3767oj



UL C, 17.9.2025

SL

Priloga VII

VSEBINA NACIONALNIH REGISTROV SORT IN REGISTRA SORT UNIJE IZ CLENA 46

Nacionalni registri sort in register sort Unije vsebujejo vse naslednje elemente:

(s)

ime rodu ali vrste, ki ji sorta pripada;

poimenovanje sorte in za sorte, ki so se trzile pred zacetkom veljavnosti te uredbe, po potrebi druga alternativna
poimenovanja, ki se uporabljajo za zadevno sorto;

ime in, kadar je to primerno, referen¢no Stevilko vloznika;
datum registracije sorte in, kadar je primerno, datum podaljsanja veljavnosti registracije;
datum izteka veljavnosti registracije;

sklic na povezavo do dokumenta, v katerem je na voljo uradni opis sorte ali, ¢e je primerno, uradno priznani opis
sorte;

v primeru ohranjanja sort z uradno prlznamm opxsom in, Ce Je pr1mern0 navedbo obmocu, na kater1h Je b1la sorta

v—prefekbsﬁtmdtcwnalno gojena, in

v primeru novogojenih ohranjevalnih sort, katerim lokalmm pogo;em go;en;a ;e prtlago;ena [Sprememba 31 1]

ime osebe, pristojne za vzdrzevanje sorte;

drzave ¢lanice, ki so vzpostavile zadevne nacionalne registre sort;

sklic, pod katerim je sorta vpisana v nacionalne registre sort;

kadar je to primerno, navedbo, da je sorta ,ekoloska sorta, primerna za ekolosko pridelavo®;

kadar je to primerno, navedbo, da sorta vsebuje gensko spremenjen organizem ali je sestavljena iz njega;
kadar je to primerno, navedbo, da je sorta sestavna sorta druge registrirane sorte;

kadar je primerno, navedbo, da se rastlinski razmnozZevalni material, ki pripada sorti, prideluje in trzi samo v obliki
podlag;

kadar je to primerno, sklic na povezavo do dokumenta, v katerem so na voljo rezultati preizkusanj glede vrednosti za
trajnostno pridelavo in uporabo iz ¢lena 52;

kadar je to primerno, navedbo metode razmnozZevanja sorte, vklju¢no z informacijami o tem, ali je sorta hibridna ali
sinteti¢na;

kadar je to primerno, navedbo, da sorta vsebuje rastlino NGT kategorije 1 v smislu ¢lena 3(7) Uredbe (EU) .../...
(Urad za publikacije: vstavite sklic na uredbo o NGT) ali da je sestavljena iz nje, in identifikacijsko Stevilko iz
¢lena 9(1), tocka (e), [predloga o NGT], ki je bila dodeljena rastlinam NGT kategorije 1, iz katerih je bila ta sorta
pridobljena;

kadar je to primerno, navedbo, da sorta vsebuje rastlino NGT kategorije 2 v smislu ¢lena 3(8) Uredbe (EU) ...|...
(Urad za publikacije: vstavite sklic na uredbo o NGT) ali da je sestavljena iz nje;

kadar je to primerno, navedbo, da je sorta tolerantna proti herbicidom, in navedbo veljavnih pogojev za gojenje;
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(t)  kadar je to primerno, navedbo, da ima sorta nekatere znacilnosti, ki niso—navedene—~—toki+{sflahko povzrocijo

neZelene agronomske ucinke, in navedbo veljavnih pogojev za gojenje:; [Sprememba 312]

(ta) obstoj zadevnih pravic intelektualne lastnine, ki zajemajo sorto, njene sestavne dele, znacilnosti in proces razvoja,
vkljucno s stevilom vseh ustreznih podeljenih ali Se nedokoncanih patentov, ki jih mora pristojni organ zagotoviti
in posodobiti, kadar je to ustrezno in primerno; [Sprememba 313]

(tb) po potrebi opis, katere tehnike Zlahtnjenja so bile uporabljene za razvoj sorte. [Sprememba 314]
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Priloga VIla

NAJVECJE KOLICINE ZA DINAMICNO OHRANJANJE

Kolitina velja za vsako fizi¢no ali pravno osebo, leto in sorto/akcesijo/ekotip/rastlinski genski vir.

Vrste Najvedja moZna neto masa (v kg)
Krmne rastline 20

Pesa 20

Zita 200
Oljnice in predivnice 20
Krompir 1000
Zelenjava:

metuljnice 75

Cebula, krebuljica, belus, listna blitva ali blitva, rdeca pesa, repa, lubenica, 1

navadna buca, vrtna buca, korenje, vrtna redkev, rni koren, Spinaca,

navadni motovilec

vse drugo seme zelenjadnic 05
vegetativno razmnoZene rastline 500 rastlin
razmnoZevalni material sadja in vinske trte 150 zalog

[Sprememba 315]
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Priloga VIII
KORELACIJSKE TABELE
Direktiva Sveta 66/401/EGS Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 1a Clena 2 in 3

Clen 2(1), tocka (A)

Cleni 2, 3in 7

Clen 2(1), tocka (B)1 Clena 3in 7
Clen 2(1), tocka (C) Clena 3in 7
Clen 2(1), tocka (D) —

Clen 2(1), tocka (E) Clen 3

Clen 2(1), tocka (F) —

Clen 2(1), tocka (G) —

Clen 2(1), tocka (a) Clen 2

Clen 2(1), tocka (b) Clen 7

Clen 2(1), tocka (d) Clen 36

Clen 2(2) Clen 83

Clen 2(3), tocka (A) Clen 10

Clen 2(3), tocka (B) Clen 10

Clen 2(4) Clen 10

Clen 3(1) Clen 20

Clen 3(1), tocka (a) —

Clen 3(2) —

Clen 3(3) Clen 20

Clen 3(4) Clen 7

Clen 3a Clena 7 in 35
Clen 4 Clen 34

Clen 4a Clena 31 in 32
Clen 5 —

Clen 5a —

Clen 6 Clen 63

Clen 7(1) Clen 7

Clen 7(1a) Clena 10 in 12
Clen 7(1b) Clena 10in 12
Clen 7(2) Clen 7

Clen 8(1) Clen 14

Clen 8(2) —

Clen 9(1) Clen 14
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Direktiva Sveta 66/401/EGS Ta uredba
Clen 9(2) Clen 23
Clen 9(3) —
Clen 10(1), tocka (a) Clen 15
Clen 10a Clen 15
Clen 10b Clen 15
Clen 10c Clen 15
Clen 10d Clen 14
Clen 11 Clen 15
Clen 11a Clen 17
Clen 12 Clen 12
Clen 13 Clena 21 in 22
Clen 13a Clen 38
Clen 14 Clen 36
Clen 14a Clena 7 in 15
Clen 15(1) Clena 35 in 39
Clen 15(2) Clen 35
Clen 15(3) Clena 35 in 39
Clen 16 Clen 39
Clen 17 Clen 33
Clen 18 Clen 2
Clen 19(1) Clen 24
Clen 19(2) Clen 40
Clen 20 Clen 24
Clen 21 Clen 76
Clen 21a Clen 7
Clen 22 —
Clen 22a Cleni 7, 26 in 22
Clen 23 Clen 83
Clen 23a —
Clen 24 —
Priloga [ Clen 7
Priloga II Clen 7
Priloga I1I Clena 7 in 13
Priloga IV Clen 17
Priloga V Clen 35
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Direktiva Sveta 66/402/EGS Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 1a Clen 2
Clen 2(1), tocka (A) Clen 2
Clen 2(1), tocka (B) Clena 3in 7
Clen 2(1), tocka (C) Clena 3in 7
Clen 2(1), tocka (C)(a) Clena 3in 7
Clen 2(1), tocka (C) Clena 3 in 7
Clen 2(1), tocka (D) Clena 3 in 7
Clen 2(1), tocka (E) Clena 3 in 7
Clen 2(1), tocka (F) Clena 3in 7
Clen 2(1), tocka (H) Clena 3in 10
Clen 2(1), to¢ka (a) Clen 2
Clen 2(1), tocka (b) Clen 7
Clen 2(1), tocka (c) Clen 7
Clen 2(1), tocka (e) —
Clen 2(2) _
Clen 2(3) Clen 10
Clen 2(4) Clen 10
Clen 3 Clena 20 in 7
Clen 3a Clena 7 in 35
Clen 4 Clen 34
Clen 4a Clena 31 in 32
Clen 5 —
Clen 5a —
Clen 6 Clen 63
Clen 7(1) Clen 7
Clen 7(1a) Clena 10in 12
Clen 7(1b) Clena 10in 12
Clen 7(2) Clen 7
Clen 8(1) Clen 14
Clen 8(2) —
Clen 9(1) Clen 14
Clen 9(2) Clen 23
Clen 9(3) —
Clen 10(1), to¢ka (a) Clen 15
Clen 10(1), tocka (b) —
Clen 10(2) Clen 14
Clen 10(3) —
Clen 10a Clen 14
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Direktiva Sveta 66/402/EGS Ta uredba

Clen 11 Clen 15

Clen 11a Clen 15

Clen 12 Clen 17

Clen 13 Clen 21

Clen 13a Clen 38

Clen 14 Clen 36

Clen 14a Clena 7 in 15

Clen 15(1) Clena 35 in 39

Clen 15(2) Clen 35

Clen 15(3) Clena 35 in 39

Clen 16 Clen 39

Clen 17 Clen 33

Clen 18 Clen 2

Clen 19(1) Clen 24

Clen 19(2) Clen 40

Clen 20 Clen 24

Clen 21 Clen 76

Clen 21a Clen 7

Clen 21b Clen 7

Clen 22 —

Clen 22a Clen 7

Clen 23 Clen 83

Clen 23a —

Clen 24 —

Priloga [ Clen 7

Priloga II Clen 7

Priloga III Clen 7

Priloga IV Clen 17

Priloga V Clen 35
Direktiva Sveta 68/193/EGS Ta uredba

Clen 1 Clen 1

Clen 2 Clen 3

Clen 2(1), tocka (A) —

Clen 2(1), tocka (B) —

Clen 2(1), to¢ka (C) —

Clen 2(1), tocka (D) Clen 7

Clen 2(1), to¢ka (E) Clen 7
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Direktiva Sveta 68/193/EGS Ta uredba
Clen 2(1), tocka (F) Clen 7
Clen 2(1), tocka (G) Clen 8
Clen 2(1), tocka (H) —
Clen 2(1), tocka (I) Clen 3, tocka 3
Clen 2(2) —
Clen 3(1) Clena 7in 8
Clen 3(2) _
Clen 3(3) Clen 2
Clen 3(4) Clen 7(3) in (4); Priloga II, del E; Priloga III, del E
Clen 3(5) Clena 7(4) in 8(5)
Clen 4 Clen 36
Clen 5 Clen 44
Clen 5a Clen 47(1)
Clen 5b(1) Clen 48
Clen 5b(2) Clen 50
Clen 5b(3) Clen 49
Clen 5ba(1) —
Clen 5ba(2) —
Clen 5ba(3) Clen 47(1)
Clen 5¢ Clen 47(4)
Clen 5d Clen 47(1)
Clen 5e Clen 71(1)
Clen 5f Clen 47(1), Priloga VII
Clen 5g Clen 72
Clen 7 Clen 14
Clen 8(1) Clen 13
Clen 8(2) Clen 28
Clen 9 Clen 14
Clen 10 Clen 15
Clen 10a Clen 17
Clen 11(1) Clen 80
Clen 11(2) Clen 40
Clen 12 —
Clen 12a —
Clen 13 Clen 7(2)
Clen 14 Clen 33
Clen 14a Clen 38
Clen 15(1) Clen 2
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Direktiva Sveta 68/193/EGS Ta uredba
Clen 15(2) Clen 39
Clen 16 Clen 38
Clen 16a Clen 7(4) in ¢len 8(5)
Clen 16b Clen 7(4) in ¢len 8(5)
Clen 17 Clen 76
Clen 17a Clen 7(3) in (4), ¢len 8(4) in (5)
Clen 18 —
Clen 18a —
Clen 18b —
Clen 19 —
Clen 20 Clen 83
Priloga I Clen 7(4) in ¢len 8(5)
Priloga II Clen 7(4) in ¢len 8(5)
Priloga III Clen 14(6)
Priloga IV Clen 17
Direktiva Sveta 2002/53/ES Ta uredba
Clen 1(1) Clen 1
Clen 1(2) Clen 44(3), ¢len 45
Clen 1(3) Clen 2(4)
Clen 2 —
Clen 3(1) Clen 44(1)
Clen 3(2) Clen 44(4)
Clen 3(3) Clen 44(2)
Clen 4(1) Clen 47(1)
Clen 4(2) Clen 44(4)
Clen 5(1) Clen 47(1), ¢len 48
Clen 5(2) Clen 50
Clen 5(3) Clen 49
Clen 5(4) Clen 52
Clen 6 Clen 44(2)
Clen 7(1) Clen 59
Clen 7(2) —
Clen 7(3) Clen 63
Clen 7(4) Clen 47(1)
Clen 7(5) —
Clen 8 —
Clen 9(1) Clena 44 in 46, Priloga VII
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Direktiva Sveta 2002/53/ES

Ta uredba

Clen 9(2) in (3)

Clen 47(1), tocka (b); ¢len 54

Clen 9(4) Clen 47(1), tocka (a); Priloga VII
Clen 9(5) Clen 46, Priloga VII
Clen 10 Clen 44(3), ¢len 45, ¢len 46(1), Priloga VII
Clen 11 Clen 72
Clen 12(1) Clen 69(1)
Clen 12(2) Clen 69(2)
Clen 13 —
Clen 14 Clen 71
Clen 15 Clen 71
Clen 16(1) Clen 44(2)
Clen 16(2) Clen 47(1), tocki (f) in (g)
Clen 17 Clen 45
Clen 18 Clen 37
Clen 19 —
Clen 20(1) Clen 47(4)
Clen 20(2) in (3) Clen 26
Clen 21 —
Clen 22 Clen 39
Clen 23 Clen 76
Clen 24 —
Clen 25 —
Clen 26 —
Clen 27 Clen 83
Clen 28 Clen 83
Direktiva Sveta 2002/54/ES Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 1(2) Clen 2(4)
Clen 2 Clen 3, ¢len 7(4)
Clen 3(2) Clen 6
Clen 3(2) Clen 80
Clen 4 Clen 6, ¢len 7(4)
Clen 5 Clena 34 in 35
Clen 6 Clen 2(4)
Clen 7 Clen 36
Clen 8 Clen 63
Clen 9(1) Clena 24 in 25
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Direktiva Sveta 2002/54/ES Ta uredba
Clen 9(2) Clen 13(5)
Clen 10(1) Clena 13 in 14
Clen 10(2) Clen 28
Clen 11 Clen 14
Clen 12 Clen 15, ¢len 17(4)
Clen 13 Clen 14
Clen 14(1) Clen 28
Clen 14(2) Clen 17(4)
Clen 15 Cleni 13, 14in 23
Clen 16 Clen 18
Clen 17 Clen 15, ¢len 17(3)
Clen 18 Clena 15in 17
Clen 19 Clen 38
Clen 20 —
Clen 21(1) Clen 7(1) in (3), ¢len 15, Priloga IT
Clen 21(2) Clen 15, ¢len 17(4)
Clen 21(3) Clen 39
Clen 22(1) Clen 6, ¢len 7(4)
Clen 22(2) Clen 35
Clen 23(1) Clen 39
Clen 23(2) —
Clen 24 Clen 33
Clen 25(1) Clen 80
Clen 25(2) Clen 39
Clen 26 —
Clen 27 Clen 7(3)
Clen 28 Clen 76
Clen 29 —
Clen 30 Clen 7(4)
Clen 30a —
Clen 31 —
Clen 32 —
Clen 33 —
Clen 34 Clen 83
Clen 35 Clen 83
Priloga I Clen 17(4)
Priloga II Clen 13(5)
Priloga I1I Clen 17(4)
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Direktiva Sveta 2002/54/ES

Ta uredba

Priloga IV Clen 17(4), tocka (m); ¢len 35
Priloga V —
Priloga VI —
Direktiva Sveta 2002/55/ES Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 2 Clen 2(1), ¢len 3, ¢len 7(4), ¢len 8(5)
Clen 3(1) Clen 5
Clen 3(2) Clen 44
Clen 3(3) Clen 45
Clen 3(4) Clen 44(2)
Clen 4(1) Clen 47(1), tocka (a)
Clen 4(2) Clen 47(1), tocka (c)
Clen 4(3) —
Clen 4(4) Clen 26
Clen 5(1) Clen 48
Clen 5(2) Clen 50
Clen 5(3) Clen 49
Clen 6 Clen 44(2)
Clen 7(1) in (2) Clen 59
Clen 7(3) Clen 63
Clen 7(4) Clen 47(1), tocka (c)
Clen 8 Clen 56
Clen 9(1) Clena 44 in 72
Clen 9(2) Clen 47(1), tocka (b); ¢len 54
Clen 10 Clen 44(3), Priloga VII
Clen 11 Clen 72
Clen 12(1) Clen 69
Clen 12(2) Clen 70
Clen 13 —
Clen 14 Clen 71
Clen 15 Clen 71
Clen 16(1) Clen 44(2)
Clen 16(2) Clen 47(1), tocki (f) in (g)
Clen 17 Clen 45
Clen 18 Clen 37
Clen 19 Clen 44(2)
Clen 20 Clen 20
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UL C, 17.9.2025

SL

Direktiva Sveta 2002/55/ES

Ta uredba

Clen 21 Clen 2(4), ¢len 6, ¢len 7(4)
Clen 22 Clena 34 in 35

Clen 23(1) Clen 2(4)

Clen 23(2) —

Clen 24 Clen 36

Clen 25 Clen 7(4), ¢len 8(5), ¢lena 24 in 25
Clen 26 Clen 13

Clen 27 Clen 14

Clen 28 Clen 15, ¢len 16, ¢len 17(4)
Clen 29 Clena 14 in 28

Clen 30 Clena 14 in 28

Clen 31 Clen 17(3)

Clen 32 Clen 17(4)

Clen 33 Clen 38

Clen 34 —

Clen 35 Clen 7(4)

Clen 36(1) Clena 6 in 7

Clen 36(2) Clena 15in 17

Clen 36(3) Clen 39

Clen 37 Clen 39

Clen 38 Clen 33

Clen 39(1) Clen 80

Clen 39(2) Clen 39

Clen 40 Clena 24 in 25

Clen 41 Clen 8(5)

Clen 42 Clen 19

Clen 43 —

Clen 44(1) —

Clen 44(2) Clen 26

Clen 45 Clen 2(2), ¢len 7(3) in ¢len 8(4)
Clen 46 Clen 76

Clen 47 —

Clen 48 Clen 26

Clen 49 —

Clen 50 —

Clen 51 —

Clen 52 Clen 83

Clen 53 Clen 83

Priloga I Clen 7(4) in ¢len 8(5)

ELL http://data.europa.eu/eli/C[2025/3767oj
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SL

UL C, 17.9.2025

Direktiva Sveta 2002/55/ES Ta uredba
Priloga Il Clen 7(4) in ¢len 8(5)
Priloga I1I Clen 7(4) in ¢len 8(5)
Priloga IV Clen 17(4)
Priloga V Clen 17(4), tocka (m)
Priloga VI —
Priloga VII —
Direktiva Sveta 2002/56/ES Ta uredba
Clen 1, prvi odstavek Clen 1
Clen 1, drugi odstavek Clen 2(4)
Clen 2 Clen 3
Clen 3(1) Clen 20
Clen 3(2) —
Clen 3(3) Clen 7(3)
Clen 3(4) Clen 7(3)
Clen 4 Clen 7(4)
Clen 5 Clen 36
Clen 6(1) Clen 2(4)
Clen 6(2) —
Clen 6(3) —
Clen 7 Clen 7(4)
Clen 8 —
Clen 9 Clen 7(4)
Clen 10 Clen 7(4)
Clen 11(1) Clen 13
Clen 11(2) Clen 28
Clen 12 Clen 14
Clen 13 Clena 15in 17
Clen 14 —
Clen 15 Clen 15
Clen 16 —
Clen 17 —
Clen 18 Clen 7(3), ¢len 17
Clen 19 Clen 38
Clen 20 —
Clen 21 Clen 39
Clen 22 Clen 33
Clen 23(1) Clen 80
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SL

Direktiva Sveta 2002/56/ES Ta uredba
Clen 23(2) Clen 39
Clen 24 Clen 7(2)
Clen 25 Clen 76
Clen 26 —
Clen 27 Clen 26
Clen 28 —
Clen 29 —
Clen 30 Clen 83
Clen 31 Clen 83
Priloga I Clen 7(3)
Priloga II Clen 7(3)
Priloga I1I Clen 17
Priloga IV —
Priloga V -

Direktiva Sveta 2002/57[ES Ta uredba
Clen 1 Clena 1in 2
Clen 2(1), tocka (a) Clena 2in 3
Clen 2(1), tocka (b) Clen 2
Clen 2(1), tocka (d) Clena 2in 7
Clen 2(1), tocka (e) Clena 2 in 7
Clen 2(1), tocka (f) Clena 2in 7
Clen 2(1), tocka (g) Clena 2 in 7
Clen 2(1), tocka (h) Clena 2in 7
Clen 2(1), tocka (j) —
Clen 2(1), tocka (k) Clen 3
Clen 2(2) Clen 2
Clen 2(3) Clen 7
Clen 2(3a) Clen 7
Clen 2(4) —
Clen 2(5) Clena 10in 12
Clen 2(6) Clena 10in 12
Clen 3(1) Clen 20
Clen 3(2) —
Clen 3(3) —
Clen 3(4) Clen 7
Clen 4 Clena 7 in 35
Clen 5 Clen 34
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SL

UL C, 17.9.2025

Direktiva Sveta 2002/57[ES

Ta uredba

Clen 6 Clena 31 in 32
Clen 7 —

Clen 8 Clen 63

Clen 9(1) Clen 7

Clen 9(1a) Clena 10 in 12
Clen 9(1b) Clena 10in 12
Clen 9(2) Clen 7

Clen 10(1) Clen 14

Clen 10(2) —

Clen 11(1) Clen 14

Clen 11(2) Clen 23

Clen 11(3) —

Clen 12(1), to¢ka (a) Clen 15

Clen 12(1), tocka (b) —

Clen 12(2) —

Clen 12(3) —

Clen 13 Clen 15

Clen 14 Clen 17

Clen 15 Clen 17

Clen 16 Clen 38

Clen 17 Clen 36

Clen 18 Clena 7 in 15
Clen 19(1) Clena 35 in 39
Clen 19(2) Clen 35

Clen 19a —

Clen 20 Clen 39

Clen 21 Clen 33

Clen 22(1) Clen 24

Clen 22(2) Clen 40

Clen 23 Clen 24

Clen 24 Clen 7

Clen 25 Clen 76

Clen 26 —

Clen 27 Clen 7

Clen 28

Clen 29

Clen 30

Clen 31 Clen 82

Clen 32 Clen 83
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SL

Direktiva Sveta 2002/57[ES Ta uredba
Clen 33 Clen 83
Priloga [ Clen 7
Priloga II Clen 7
Priloga I1I Clen 7
Priloga IV Clen 17
Priloga V Clen 35
Priloga VI Clen 82
Priloga VII Clen 82
Direktiva Sveta 2008/72/ES Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 1(2) Clen 2(1)
Clen 1(3) Clen 2(3)
Clen 2 Clen 2(4)
Clen 3 Clen 3
Clen 4 Clen 7(4) in ¢len 8(5)
Clen 5(1) in (2) Clena 41 in 42
Clen 5(3) —
Clen 6(1) Clen 10
Clen 6(2), (3) in (4) —
Clen 7 —
Clen 8(1) Clen 10
Clen 8(2) Clen 2(4)
Clen 8(3) Clen 44
Clen 9(1) in (2) Clen 5
Clen 9(3) Clen 45
Clen 10(1) Clen 13
Clen 10(2) Clen 22
Clen 11(1) Clen 13
Clen 11(2) Clen 28
Clen 12 Clen 2(4)
Clen 13 Clen 33
Clen 14(1) —
Clen 14(2) Clen 5
Clen 15 —
Clen 16(1) Clen 39
Clen 16(2) —
Clen 17 Clen 7(1) in (2), ¢len 8(1) in (2)
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UL C, 17.9.2025

Direktiva Sveta 2008/72/ES Ta uredba
Clen 18 Clen 7(3) in ¢len 8(3)
Clen 19(1) Clen 19
Clen 19(2) Clen 38
Clen 20 Clen 28
Clen 21 Clen 76
Clen 22 Clen 7(3) in ¢len 8(3)
Clen 23(1) —
Clen 23(2) Clen 80
Clen 24 Clen 83
Clen 25 —
Clen 26 Clen 83
Clen 27 Clen 83
Priloga I Prilogi Il in III
Priloga II Priloga [
Priloga III —
Direktiva Sveta 2008/90[ES Ta uredba
Clen 1(1) Clena 1in 2
Clen 1(2) Clen 2(1)
Clen 1(3) Clen 4
Clen 1(4) Clen 2(4)
Clen 2 Clen 3
Clen 3(1) Clen 6
Clen 3(2) —
Clen 3(3) _
Clen 3(4) Clen 2(4), ¢len 29
Clen 4 Clen 7(4) in ¢len 8(5)
Clen 5 Clen 41
Clen 6(1) Clena 7in 8
Clen 6(2) Clen 4
Clen 6(3) Clen 42
Clen 6(4) —
Clen 7(1) Clen 5
Clen 7(2) Clen 47(1)
Clen 7(3) Clen 47(1), ¢len 54
Clen 7(4) Clen 47(1)
Clen 7(5) Clen 47(2)
Clen 7(6) Clen 47(2)
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SL

Dircktiva Sveta 2008/90/ES Ta uredba
Clen 8(1) Clen 13
Clen 8(2) Clena 13in 18
Clen 9(1) Cleni 13,15, 16,in 17
Clen 9(2) Clen 28
Clen 9(3) Clena 15in 17
Clen 10 Clen 2(4), ¢lena 29 in 30
Clen 11 Clen 33
Clen 12(1) Clen 39
Clen 12(2) —
Clen 13 Clen 80
Clen 14 Clena 24 in 25
Clen 15 Clen 80
Clen 16 Clen 19
Clen 17 —
Clen 18 Clen 2(3)
Clen 19 Clen 76
Clen 20 —
Clen 21 —
Clen 22 —
Clen 23 Clen 23
Clen 24 Clen 83
Priloga I Priloga
Priloga II —

ELL http://data.europa.eu/eli/C[2025/3767oj

111/111



	P9_TA(2024)0341 – Pridelava in trženje rastlinskega razmnoževalnega materiala – Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 24. aprila 2024 o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o pridelavi in trženju rastlinskega razmnoževalnega materiala v Uniji, spremembi uredb (EU) 2016/2031, 2017/625 in 2018/848 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 66/401/EGS, 66/402/EGS, 68/193/EGS, 2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 2002/57/ES, 2008/72/ES in 2008/90/ES (uredba o rastlinskem razmnoževalnem materialu) (COM(2023)0414 – C9-0236/2023 – 2023/0227(COD)) (Redni zakonodajni postopek: prva obravnava) (C/2025/3767)
	P9_TC1-COD(2023)0227 – Stališče Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi 24. aprila 2024 z namenom sprejetja Uredbe (EU) 2024/.. Evropskega parlamenta in Sveta o pridelavi in trženju rastlinskega razmnoževalnega materiala v Uniji, spremembi uredb (EU) 2016/2031, 2017/625 in 2018/848 in 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 66/401/EGS, 66/402/EGS, 68/193/EGS, 2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 2002/57/ES, 2008/72/ES in 2008/90/ES (uredba o rastlinskem razmnoževalnem materialu) [Sprememba 1]
	Priloga I RODOVI IN VRSTE TER NJIHOVA UPORABA, KOT JE NAVEDENO V ČLENU 2 
	Priloga II ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRŽENJE PREDOSNOVNIH, OSNOVNIH IN CERTIFICIRANIH SEMEN IN MATERIALA, KOT SO NAVEDENE V ČLENU 7 
	Priloga III ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRŽENJE STANDARDNEGA SEMENA IN MATERIALA, KOT SO NAVEDENE V ČLENU 8 
	Priloga IV RODOVI IN VRSTE, KI SE LAHKO PRIDELUJEJO IN TRŽIJO SAMO KOT PREDOSNOVNO, OSNOVNO ALI CERTIFICIRANO SEME ALI MATERIAL V SKLADU S ČLENOM 20(1) 
	Priloga IVa VRSTE, KI SE LAHKO PRIDELUJEJO IN TRŽIJO KOT TRGOVSKA SEMENA 
	Priloga V ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRŽENJE OHRANJEVALNIH MEŠANIC IZ ČLENA 22 
	Priloga VI ZAHTEVE ZA PRIDELAVO IN TRŽENJE RASTLINSKEGA RAZMNOŽEVALNEGA MATERIALA IZ HETEROGENEGA MATERIALA IZ ČLENA 27(2) 
	Priloga VII VSEBINA NACIONALNIH REGISTROV SORT IN REGISTRA SORT UNIJE IZ ČLENA 46 
	Priloga VIIa 
	Priloga VIII KORELACIJSKE TABELE 


